
        
            
                
            
        

    




 Korte inhoud 



 

Thema: Griekse verhalen 



Kussen in Athene 

LUCY GORDON 



Lysandros Demetriou: scheepsmagnaat en de meest begeerde vrijgezel van Athene. Maar hij laat niemand tot zijn hart toe. Alleen Petra zag, als tiener, de gekwelde man die achter het ongenaakbare masker schuilging. Jaren later komen ze elkaar weer tegen. Hoewel hij haar niet lijkt te herkennen, slaagt ze er opnieuw in hem te raken. Hij wil haar duidelijk dicht bij zich houden en neemt haar zelfs mee naar zijn werven, waar hij nog nooit met een vrouw is geweest. 



Maar net wanneer ze durft te hopen dat hij zijn zelfverkozen eenzaamheid zal opgeven voor een toekomst samen, doet ze een ontdekking die alles verandert… 
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Lucy Gordon ontmoette haar echtgenoot in Venetië. Al de eerste avond werd ze verliefd op hem, en twee dagen later waren ze verloofd. 

Ze zijn nog steeds gelukkig getrouwd en wonen, samen met hun drie honden, in Engeland. Twaalf jaar lang schreef Lucy voor een Engels vrouwenblad. Aan ontmoetingen met interessante mannen geen gebrek: ze interviewde onder andere Warren Beatty, Richard Chamberlain, Sir Roger Moore, Sir Alec Guinness en Sir John Gielgud. Lucy heeft verschillende prijzen voor haar verhalen gewonnen, waaronder de Romantic Times Reviewers’ Choice Award. Het webadres van Lucy Gordon is: www.lucy-gordon.com 
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 Proloog 





De miljoenen lichtjes van The Strip – de bekende boulevard in Las Vegas – staken fel af tegen de donkere nachthemel. Alhoewel het in elke bar en in elk casino een drukte van belang was, spande het Palace Athena de kroon. Sinds de opening, een halfjaar eerder, had het al snel de reputatie opgebouwd dat het nog luxueuzer was dan bij de concurrenten. 

Deze dag was die reputatie bevestigd met het trouwfeest van de beeldschone filmactrice Estelle Radnor. De op zakelijk gebied bijzonder uitgekookte eigenaar van het Palace had de prestigieuze trouwerij binnen weten te slepen door alles gratis aan te bieden. De knappe Estelle, die als het op geld aankwam ook lang niet gek was – 

wat van haar smaak op het gebied van mannen helaas niet gezegd kon worden – had het aanbod gretig aanvaard. 

De festiviteiten werden afgesloten in het casino. Daar werd de bruid gefotografeerd, terwijl ze dobbelstenen gooide en de bruidegom omhelsde, dobbelstenen gooide en een arm om de schouders van een slank onopvallend meisje sloeg, en nog meer dobbelstenen gooide. 

De hoteleigenaar bekeek alles uitermate tevreden en draaide zich om naar de sardonisch grijnzende jongeman achter zich. ‘Achilles, mijn vriend –’ 

‘Noem me niet zo! Dat heb ik je al gezegd.’ 

‘Maar die naam heeft me al zoveel geluk gebracht! En dan die uitstekende adviezen van je om deze plek een authentiek Grieks uiterlijk mee te geven –’ 

‘Die je geen van alle hebt overgenomen.’ 

‘Ach, mijn gasten denken dat dit Grieks is, en dat is het belangrijkste.’ 

‘Natuurlijk, de buitenkant is het enige wat ertoe doet,’ mompelde de jongeman. 

‘Wat ben je somber vanavond. Komt het door die trouwerij? Ben je soms jaloers?’ 

Achilles keek hem woest aan. ‘Klets niet,’ beet hij de hoteleigenaar toe. 

‘Ik vind het alleen maar een walgelijke vertoning.’ 
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‘Is er iets gebeurd?’ 

‘Ik heb een miljoen verloren,’ antwoordde hij nors. ‘En voor de avond om is, raak ik misschien nog een miljoen kwijt. Maar wat doet het ertoe?’ 

‘Ga mee naar het feest.’ 

‘Ik ben niet uitgenodigd.’ 

‘Je denkt toch niet dat ze de zoon van de rijkste man van Griekenland weg zullen sturen?’ 

‘Zover zal het niet komen. Laat me nou maar met rust en ga terug naar je gasten.’ 

De jongen slenterde weg, nagekeken door twee paar ogen: die van de hoteleigenaar en die van het onopvallende meisje dat een paar minuten geleden nog omarmd werd door de bruid. 

Het meisje glipte weg van het feest en nam de lift naar de tweeënvijftigste verdieping, die uitzicht bood op The Strip. De ramen en het plafond waren er van gewapend glas zodat bezoekers er veilig van het panorama konden genieten. Langs de buitenkant liep een brede richel, die vermoedelijk bedoeld was voor glazenwassers en werklieden. Bezoekers konden daar niet komen, tenzij ze de code voor het slot van de schuifdeur kenden. 

Als gehypnotiseerd staarde ze naar beneden, tot ze een geluidje hoorde. 

Ze draaide zich om en zag de jongeman die zo-even haar aandacht had getrokken. Geluidloos deed ze een stap terug, de schaduw in, zodat ze hem onopgemerkt kon bekijken, terwijl hij vlak bij haar in de duizelingwekkende diepte tuurde. 

De ruimte was schaars verlicht zodat bezoekers niet gehinderd werden door weerspiegeling. Het gezicht van de jongeman werd van onderaf beschenen door de voortdurend van kleur veranderende gloed van de lichten buiten. Hij had scherpe gelaatstrekken die benadrukt werden door de vreemde belichting. Het was het gezicht van een jonge man, eigenlijk nog een jongen, maar het had een vermoeide, bijna desperate uitdrukking. Alsof hij een veel te zware last droeg. 

Toen deed hij iets waar ze vreselijk van schrok: hij reikte naar het cijferpaneel en tikte een code in zodat de glazen deur openschoof en 5 





aan zijn voeten een honderdvijftig meter diepe afgrond gaapte. Ze gilde. 

Geschrokken draaide hij zich om. ‘Wat doe jij hier? Ben je me aan het bespioneren?’ 

‘Natuurlijk niet! Kom alsjeblieft bij die diepte vandaan,’ smeekte ze. 

‘Doe het niet.’ 

Hij deed een stap terug maar stond nog steeds ijzingwekkend dicht bij de deuropening. ‘Wat bedoel je in vredesnaam met “doe het niet”,’ 

snauwde hij. ‘Ik wil alleen maar wat frisse lucht.’ 

‘Het is gevaarlijk. Wat als je valt?’ 

‘Ik weet wat ik doe. Laat me alsjeblieft met rust.’ 

‘Nee,’ antwoordde ze koppig. ‘Ik heb net zoveel recht op frisse lucht als jij. Is het lekker daar?’ 

‘Wat?’ 

Voordat hij haar tegen kon houden, was ze langs hem heen geglipt en stond ze op de richel. Meteen ging de wind in de aanval. Snel greep ze zich vast. Ze merkte dat hij haar beet had gepakt. 

‘Achterlijk mens!’ schreeuwde hij. ‘Ik ben niet de enige die een ongeluk kan krijgen. Wil je dood?’ 

‘En jij?’ 

‘Kom naar binnen.’ Hij trok haar naar binnen en keek haar aan. ‘Heb ik jou niet beneden gezien?’ 

‘Ja, dat kan. Ik was in de Zeus-zaal van het casino om mensen te bekijken. Daar houd ik van.’ 

‘Weet je wel wie Zeus was?’ 

‘Hij was de oppergod van de Griekse goden,’ antwoordde ze, ‘en vanuit zijn paleis op de top van de berg Olympus keek hij – heerser over alles en iedereen – neer op de wereld. Zo voelen de gokkers hier zich waarschijnlijk ook als ze beginnen te spelen. De arme sukkels worden meestal ruw wakker geschud. Heb je veel verloren?’ 

‘Een miljoen,’ antwoordde hij schouderophalend. ‘Na een poosje ben ik gestopt met tellen. Wat doe jij trouwens in een casino? Je bent hooguit vijftien.’ 

‘Ik ben zeventien. En ik… ik hoor bij de bruiloft.’ 
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‘Inderdaad,’ reageerde hij. Hij leek niet gemerkt te hebben dat ze zichzelf op het laatste moment had gecorrigeerd. ‘Ik zag dat de bruid een arm om je heen sloeg voor de camera. Ben je een bruidsmeisje?’ 

Ze wierp hem een ironische grijns toe. ‘Zie ik eruit als een bruidsmeisje?’ Ze gebaarde naar haar kleren die er duur maar niet heel feestelijk uitzagen. 

‘Nou…’ Hij bekeek haar eens beter en zag dat ze niet opgemaakt was en een makkelijk, kort kapsel had. Blijkbaar had ze geen pogingen ondernomen om zich op te tutten. ‘Hoe heet je?’ 

‘Petra. En jij bent Achilles. Of niet?’ voegde ze eraan toe, waarna ze zijn gezicht zag betrekken. 

‘Ik heet Lysandros Demetriou. Mijn moeder wilde me Achilles noemen maar dat vond mijn vader sentimenteel van haar. Ze sloten een compromis; Achilles werd mijn tweede naam.’ 

‘Maar die man beneden noemde je Achilles.’ 

‘Hij vindt dat belangrijk. Alles moet een zo Grieks mogelijke uitstraling hebben, ook dit gebouw.’ 

‘Ze zijn niet goed snik,’ reageerde ze giechelend, en tot zijn genoegen. 

Eventjes observeerden ze elkaar. Hij was zo knap, met die regelmatige gelaatstrekken, diepliggende ogen en een trotse houding die waarschijnlijk het resultaat was van een jeugd waarin hem geen strobreed in de weg was gelegd. Maar hij had ook iets mysterieus, en er ging een soort broeierige intensiteit van hem uit. Dat vond ze opvallend. In Las Vegas trokken jonge mannen er meestal in groepen opuit om zich gretig in allerlei nieuwe ervaringen te storten. Maar hij was anders. Hij leek zich op de achtergrond te houden en zijn eenzaamheid te koesteren, alsof de buitenwereld zijn vijand was. En er was iets gebeurd waardoor hij op deze gevaarlijke plek een luchtje was komen scheppen. 

‘Zoals in Rederij Demetriou?’ vroeg ze. 

‘Inderdaad.’ 

‘Het machtigste bedrijf van Griekenland,’ voegde ze eraan toe op een toon alsof ze een les oplas. ‘Iets wat voor dat bedrijf niet interessant is, is de moeite van het kopen niet waard. Als ze vandaag een zaak niet 7 





overnemen, doen ze dat morgen wel. En als iemand hun aanbod afslaat, wachten ze tot het geschikte moment en slaan dan toe.’ 

‘Ja, zoiets,’ gromde hij. 

‘Of sturen jullie gewoon de Furiën op hen af?’ 

Daarmee bedoelde ze de drie Griekse wraakgodinnen met hun slangenhaar, die hun slachtoffers genadeloos opjoegen. 

‘Doe je altijd zo dramatisch?’ 

‘Dat gaat vanzelf in deze zogenaamd Griekse omgeving. Trouwens, waarom ben jij niet in Athene om je vijanden tot stof te vermalen?’ 

‘Dat heb ik allemaal wel gezien,’ was zijn grimmige antwoord. ‘Ze kunnen het heel goed af zonder mij.’ 

‘Aha, daarom ben je zo chagrijnig.’ 

‘Wat?’ 

‘Tijdens de Trojaanse oorlog was Achilles verliefd op een meisje. Ze was een gevangene, afkomstig uit het vijandige kamp. Maar hij werd gedwongen om haar weer vrij te laten. Daarom trok hij zich terug uit de strijd en ging zitten mokken in zijn tent. Uiteindelijk kwam hij daar weer uit, om deel te nemen aan de gevechten. Dat overleefde hij niet. 

Net zoals jij, als je van die richel was gesprongen.’ 

‘Ik heb toch gezegd dat ik niet van plan was om zelfmoord te plegen. 

Eerlijk gezegd doet het er ook niet toe. Ik zal wel zien wat er gaat gebeuren.’ 

‘Is ze erg gemeen tegen je geweest?’ vroeg Petra voorzichtig. In het halfduister kon ze zijn gezicht nauwelijks zien, maar ze voelde dat hij vol afschuw naar haar keek, alsof hij haar duidelijk wilde maken dat ze te ver was gegaan. ‘Stop!’ gilden de furiën. ‘Ren voor je leven, voordat hij je vermoordt’. Maar weglopen was niet haar stijl. 

‘Ze?’ herhaalde hij dreigend. 

Met een verzoenend gebaar legde ze haar hand op zijn arm. ‘Het spijt me. Dat had ik niet moeten zeggen.’ 

Hij stond met een ruk op en liep terug naar de geopende schuifdeur. 

Petra volgde hem behoedzaam. 

‘Ze gaf me het gevoel dat ik haar kon vertrouwen,’ fluisterde hij. 

‘Dat is goed, meestal, vertrouwen.’ 
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‘Nee,’ weerkaatste hij. ‘De mensen zijn nooit zo goed als je denkt en vroeg of laat kom je daarachter. Hoe meer je iemand vertrouwt, hoe harder de klap aankomt als je verraden wordt. Het is veel beter om je geen illusies te maken en sterk te zijn.’ 

‘Maar het zou vreselijk zijn als je nergens meer in kon geloven en niet meer van iemand zou kunnen houden! Dan zou je nooit meer echt gelukkig kunnen zijn –’ 

‘En ook niet meer ongelukkig,’ onderbrak hij haar ruw. 

‘Je zou niet echt meer leven,’ ging ze zacht maar vasthoudend door. 

‘Snap je dat niet? Je zou dan misschien nooit meer pijn voelen, maar je zou ook alles kwijt zijn, alles wat het leven de moeite waard maakt.’ 

‘Niet alles. Er is ook nog zoiets als macht. Die neemt alleen maar toe als je die andere dingen afschaft. Dat zijn toch maar zwakheden.’ 

‘Nee,’ zei ze fel. ‘Zo moet je niet denken. Geef daar niet aan toe, want dan verpest je je leven.’ 

‘Wat weet jij daarvan?’ sneerde hij. ‘Jij bent nog een kind. Heeft iemand er ooit voor gezorgd dat je dingen kapot wilde smijten, net zolang tot alles stuk was, jezelf incluis?’ 

‘Wat win je ermee om je gevoel te doden?’ vroeg ze. 

‘Dat zal ik je vertellen. Je hebt nooit meer last van dit…’ Zijn vinger wees priemend naar zijn hart. 

Ze hoefde niet te vragen wat hij bedoelde. Hij was weliswaar piepjong, maar iemand had hem dodelijk gekwetst en er was weinig nodig of hij zou iets onherstelbaars doen. Ze werd bijna overmand door medelijden en paniek. Aan de ene kant wilde ze hard wegrennen van deze jongen die iets vreselijks kon gaan doen als niemand hem te hulp schoot. Maar aan de andere kant wilde ze blijven en zelf degene zijn die hem redde. 

Plotseling toonde hij zijn emoties, iets wat ze helemaal niet verwacht had, maar het was zowel hartverscheurend als fantastisch. 

Hij had zijn hoofd tegen haar schouder laten vallen, tilde het op en liet het weer vallen, keer op keer, als iemand die radeloos met zijn hoofd tegen een muur bonkt. 

Ontdaan sloeg ze haar armen om hem heen en legde kalmerend haar hand op zijn hoofd. Het leek alsof zijn wanhoop speciaal naar haar uitging, alsof alleen zij in staat was hem te troosten. Dat iemand haar 9 





zo nodig kon hebben, was een nieuwe ervaring voor haar, die haar naast ontzetting ook een ongekend soort vreugde gaf. 

Als ze over zijn schouder keek, zag ze de diepte. Er was niets of niemand die hem kon beschermen. Alleen zij. Ze hield hem stevig vast. 

Hij bood geen weerstand en liet zijn hoofd stil tegen haar schouder rusten, alsof alle kracht uit hem verdwenen was. Toen ze zich iets achteroverboog om zijn gezicht te kunnen zien, merkte ze dat de bittere uitdrukking verdwenen was en dat er alleen nog maar berusting en verdriet op te lezen waren. Hij had een soort vrede gevonden, maar wel een triest soort vrede. 

Tenslotte glimlachte Lysandros flauwtjes geruststellend naar Petra omdat hij diep in zijn hart de behoefte voelde om haar te beschermen, zoals zij hém beschermd had. 

Nadat hij weer een code had ingetoetst, schoof de deur dicht. ‘Laten we gaan,’ zei hij, waarna hij haar weg van het dak leidde, terug het hotel in. Voor haar kamerdeur bleven ze staan. ‘Ga naar binnen en ga slapen. 

En doe voor niemand open,’ zei hij. 

‘Wat ga je doen?’ 

‘Ik ga nog een heleboel geld verliezen, en daarna ga ik eens goed nadenken.’ Dat laatste had hij eigenlijk niet willen zeggen. 

‘Goedenacht, Achilles.’ 

‘Welterusten.’ 

Toen deed hij iets wat hij niet van plan was geweest. Toegevend aan een impuls boog hij zich voorover en kuste haar zacht op haar mond. 

‘Ga maar naar binnen en doe je deur op slot.’ 

Ze knikte en glipte naar binnen. 

Na een paar tellen hoorde hij haar de sleutel omdraaien. Eenmaal terug bij de speeltafels, stelde hij zich in op verlies. Maar binnen een uur won hij alles terug wat hij eerder die avond verloren had. Om onverklaarbare redenen was het lot aan zijn kant komen staan. 

Een uur later had hij zijn winst verdubbeld en wist hij het zeker: Petra had hem geluk gebracht en was op zijn pad gekomen om zijn lot te veranderen. Hopelijk had hij ook voor haar iets betekend. Maar dat zou hij nooit weten, peinsde hij, omdat ze elkaar toch nooit meer zouden zien. 
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Maar daar vergiste hij zich in. Want ze zouden elkaar wel opnieuw ontmoeten… vijftien jaar later. 
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 Hoofdstuk 1 





De Demetriou-villa stond aan de rand van Athene op een heuvel, zodat de familie altijd overzicht had over de omliggende landerijen. Alleen het Parthenon was een imponerender gebouw dan de villa. De glorieuze, tweeduizend jaar oude tempel op de top van de Acropolis, lag nog net zichtbaar aan de andere kant van de stad. 

Sinds kort had het gebouw echter een rivaal: een namaak-Parthenon, ontworpen door Homerus Lukas. Hij was de enige in Griekenland die het had durven opnemen tegen de familie Demetriou én tegen de antieke goden; de beschermers van de tempel. Maar Homerus was verliefd en had indruk willen maken op de vrouw met wie hij in het huwelijk zou treden. 

Op deze mooie lentemorgen stond Lysandros Demetriou op de drempel van de geopende terrasdeuren over Athene uit te kijken. Hij was slecht gehumeurd omdat hij naar een bruiloft moest, wat hij zonde van zijn tijd vond. Er waren nog zoveel werkelijk belangrijke zaken die zijn aandacht vroegen. 

Achter zijn rug hoorde hij een geluid, en toen hij zich omdraaide zag hij Stavros, een oude vriend van zijn overleden vader, binnenkomen. 

‘Ik ben op weg naar de bruiloft,’ kondigde Stavros aan. ‘En ik kom vragen of je mee wilt rijden.’ 

‘Dank je, dat is een goed idee,’ antwoordde Lysandros afwezig. ‘Als ik vroeg arriveer, is het niet zo erg als ik ook weer vroeg vertrek.’ 

Stavros lachte. ‘Heb je geen ontzag voor een huwelijksplechtigheid?’ 

‘Het is geen plechtigheid, het is een show,’ reageerde Lysandros cynisch. ‘Homerus Lukas heeft een actrice op de kop getikt, en vandaag gaat hij met haar pronken. Iedereen zal hem feliciteren en het beste wensen en hem achter zijn rug uitlachen. Ik hoop dat Estelle Radnor hem flink voor schut gaat zetten. Met een beetje geluk zal die wens uitkomen. Waarom komt ze eigenlijk naar Athene om te trouwen? Kon het niet in een nep-Griekse omgeving, zoals de vorige keer?’ 
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‘Onmogelijk! De naam Homerus Lukas is synoniem met de Griekse scheepsbouw. Net als de jouwe natuurlijk.’ 

Jarenlang stonden de rederijen van Demetriou en Lukas boven aan de ranglijst van Griekse scheepsbouwers, en ook internationaal gezien waren ze de beste. Onderling was de concurrentie fel, en de verhoudingen waren vijandig. Maar voor de buitenwereld en omwille van de zaken, gedroegen ze zich beschaafd jegens elkaar. 

‘Misschien is er sprake van echte liefde,’ opperde Stavros cynisch. 

Lysandros fronste. ‘Echte liefde? Voor de hoeveelste keer trouwt ze nou? De zesde of de zevende?’ 

‘Dat zou jij moeten weten. Je was jaren geleden toch te gast op een van haar bruiloften?’ 

‘Niet te gast. Ik logeerde toevallig in het hotel in Las Vegas waar die bruiloft plaatsvond, zodat ik al het gedoe van dichtbij kon bekijken. De dag daarop ben ik teruggegaan naar Griekenland.’ 

‘Ja, dat herinner ik me nog. Je vader was stomverbaasd. En blij verrast, maar vooral verbaasd. Je had hem twee jaar eerder gezegd dat je niets meer met het bedrijf te maken wilde hebben en verdween daarna van de aardbodem. Na al die tijd wandelde je weer binnen, alsof je niet was weggeweest, en verkondigde je dat je klaar was om aan het werk te gaan. Even dacht hij dat je er niet toe in staat zou zijn na –’ Stavros zweeg, geschrokken van de grimmige uitdrukking op Lysandros’ 

gezicht. 

‘Inderdaad,’ zei Lysandros met een kalmte die onheilspellender was dan wanneer hij was gaan schreeuwen. ‘Maar dat is lang geleden, verleden tijd.’ 

‘Ja, en je vader vertelde dat zijn angst helemaal ongegrond bleek, want je was veranderd. Je was een tijger geworden, en iedereen sidderde voor je. Hij was zo trots op je.’ 

‘Nou, laten we hopen dat ik Homerus Lukas nog bang kan maken, anders ben ik het aan het verleren.’ 

‘Misschien moet jij bang zijn,’ zei Stavros. ‘Hij heeft nogal wat dreigementen geuit nadat je hem en zijn zoon onlangs die miljarden door de neus hebt geboord. Hij vindt dat je ze van hem gestolen hebt.’ 
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‘Ik heb niets gestolen. Het enige wat ik gedaan heb, is een klant gunstiger voorwaarden aanbieden,’ reageerde Lysandros onverschillig. 

‘Ja, maar wel op het allerlaatste moment,’ zei Stavros. ‘Naar het schijnt, zaten ze al bij elkaar om de contracten te tekenen. De klant had zijn pen in zijn hand, toen zijn telefoon ging en jij belde om hem informatie te geven waar je alleen maar op een “onethische” manier de hand op had kunnen leggen.’ 

‘Niet zo vreselijk onethisch,’ mompelde Lysandros schouderophalend. 

‘Ik heb veel ergere dingen gedaan.’ 

‘Maar de deal was van de baan,’ ging Stavros verder. ‘De man legde zijn pen neer, zei dat hij er niet mee doorging en stapte op. Jij stond buiten te wachten, en hij stapte meteen bij je in de auto. Het gerucht wil dat Homerus de goden van de Olympus van alles heeft beloofd als ze je zouden straffen.’ 

‘Maar ik ben niet gestraft, dus misschien hebben de goden niet geluisterd.’ 

‘Neem je niemand mee?’ 

Lysandros mompelde iets onverstaanbaars. Hij ging vaak naar bruiloften omdat zijn positie dat met zich meebracht. Soms nam hij bekenden mee, maar hij ging nooit met een vriendin. De pers zou er bovenop springen, en het kon bij de vriendin in kwestie verwachtingen wekken die hij niet waar zou maken. 

‘Goed. Laten we gaan,’ zei Stavros. 

‘We zien elkaar later wel,’ besloot Lysandros. 

‘Maar je zei dat je meereed.’ 

‘Ik herinner me plotseling dat ik nog iets dringends moet doen. Tot straks.’ 

Dat klonk zo gedecideerd, dat Stavros niets meer zei en vertrok. Zijn auto stond voor de villa. Zijn vrouw zat op de achterbank. Ze was niet mee naar binnen gegaan omdat ze het grote lege huis, dat zo goed bij Lysandros leek te passen, verafschuwde. 

‘Hoe kan hij daar leven, in dat grote stille huis, met alleen maar bedienden als gezelschap?’ vroeg ze regelmatig. ‘Ik krijg er de rillingen van. En niet alleen dat huis bezorgt me de rillingen.’ 
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Ze was niet de enige die zo dacht; half Athene zou het met haar eens zijn. 

Stavros deed verslag van zijn gesprek met Lysandros. 

‘Waarom veranderde hij van gedachten en wilde hij toch niet met ons meerijden?’ vroeg ze. 

‘Mijn schuld. Ik was zo stom om een opmerking over het verleden te maken, en toen bevroor hij. Het is griezelig zoals hij die tijd verdrongen heeft. Alsof het nooit gebeurd is. Toch speelt het nog steeds een rol in alles wat hij doet.’ 

‘Ik vraag me ook af waarom hij weer vroeg weg wil.’ 

‘Misschien heeft hij een afspraak met die slet.’ 

‘Je kunt haar geen slet noemen, als je bedoelt wie ik denk dat je bedoelt. Haar man is een van de invloedrijkste mannen in de –’ 

‘Dat maakt haar een dure slet. En ze zal zich wel op een afstand houden want haar man heeft op de rem getrapt. Hij schijnt iets gehoord te hebben.’ 

‘Waarschijnlijk wist hij het de hele tijd al. Er zijn mannen in deze stad die het niet erg vinden als hun vrouw met Lysandros slaapt.’ 

Stavros knikte. ‘Waarschijnlijk werd ze te veeleisend, en heeft Lysandros haar man ingefluisterd dat hij zijn vrouw tot de orde moest roepen, als hij niet in moeilijkheden wilde komen.’ 

‘Tot zoiets wreeds is Lysandros toch niet in staat? Zo ongevoelig is hij toch niet?’ 

‘Dat is hij wel. En diep in ons hart weten we dat,’ antwoordde Stavros. 

‘Ik vraag me af hoe het met zijn hart is,’ reageerde ze peinzend. 

‘Dat heeft hij niet. Daarom kan hij mensen op afstand houden.’ 

De auto draaide de toegangspoort uit. Stavros kon de verleiding niet weerstaan en keek om naar het huis. 

Lysandros stond peinzend uit het raam te kijken, alsof de wereld van hem was en hij nog niet besloten had hoe hij die het beste kon beheren. 



Lysandros bleef voor het raam staan, tot de auto de poort uit was gereden. Toen liep hij de kamer in en probeerde zijn gedachten te ordenen. Het gesprek had hem van zijn stuk gebracht, en daar moest hij snel wat aan doen. 
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Op dat moment kreeg hij een telefoontje van zijn manager in Piraeus, de haven van Athene. Er dreigde een staking van havenarbeiders. 

Lysandros gaf hem wat korte instructies en beloofde de volgende dag langs te komen. 

Vandaag was hij een van de eregasten op de bruiloft van Homerus Lukas. Hij zou zijn aartsvijand de hand schudden en de bruid gelukwensen, en de aanwezigen zouden hun teleurstelling verbijten omdat Homerus en hij elkaar niet naar de keel vlogen. Bij deze gelegenheden moest hij altijd aan de woorden van zijn vader denken: 

‘Laat nooit, maar dan ook nooit zien wat je denkt’. 

Die les had hij inmiddels zelf ook geleerd en daardoor zou hij deze dag met een glimlach op zijn gezicht doorstaan. 

Zijn chauffeur meldde zich; het was tijd om naar het Lukas-domein te vertrekken. Na een korte rit zagen ze het ‘Parthenon’ van Homerus liggen. Daar zou het huwelijk worden ingezegend. Trots rees het gebouw in de verte op, als een symbool voor de rijkdom en invloed van de eigenaar. Maar wel nep, dacht Lysandros bars. Net zo vals als de zogenaamd Griekse uitstraling van een hotel in Las Vegas, ooit. 

In gedachten ging hij terug naar die tijd, die hem nu zo onwerkelijk voorkwam. Zijn herinnering werd beheerst door een meisje. Een mager onopvallend meisje, dat een bijzonder soort onschuld had bezeten, waarmee ze hem tegelijkertijd had betoverd en bevrijd. Op het laatst, toen ze haar armen naar hem had uitgestrekt en hem de troost had geboden die hij nergens anders had kunnen vinden, had hij bijna – 

Met een klap sloeg hij de deur naar het verleden dicht. Alleen op die manier kon hij met zijn eigen zwakheden omgaan. Toch vroeg hij zich af of ze er vandaag ook zou zijn. Waarschijnlijk was ze een van Estelle Radnors talloze secretaresses. Misschien ook was het beter om elkaar niet terug te zien. Het was zo lang geleden en de tijd deed mensen meestal geen goed. Waarschijnlijk leidde ze een saai leven, had ze een stuk of wat kinderen, en werd ze bedrogen door haar man. Ooit had ze gesprankeld – inmiddels zou ze uitgedoofd zijn. 

Ook aan hem waren de jaren niet ongemerkt voorbijgegaan, dat wist hij. In die tijd werd hij verteerd door inktzwarte rouw om een verloren liefde. Daarvoor in de plaats was een intense zwaarmoedigheid 16 





gekomen. Met de rouw had hij indertijd afgerekend door niet meer te luisteren naar zijn hart maar zijn verstand te volgen. Dat was een wijs besluit geweest. Toch had hij het gevoel dat als hij haar vandaag zou ontmoeten, ze dwars door hem heen zou kijken en het er niet mee eens zou zijn. 

Eenmaal op hun bestemming aangekomen, stapte hij uit de auto. Hij nam het gebouw in ogenschouw en moest toegeven dat Homerus zijn geld goed had besteed. Zo moest de imposante tempel voor de godin Athena er ongeveer hebben uitgezien, toen hij net gebouwd was. Hij schatte de oppervlakte van het bouwwerk op ongeveer dertig bij zeventig meter. Het dak rustte op elegante zuilen, en overal stonden prachtige beelden. Maar het meest indrukwekkende was de twaalf meter hoge sculptuur van de godin, die op mysterieuze wijze het gezicht van Estelle Radnor had gekregen. Grijnzend vroeg hij zich af hoe snel hij met goed fatsoen weer weg kon. 

Net toen hij op het punt stond aan zijn sociale verplichtingen te beginnen, kreeg hij een sms’je dat luidde:  Ik was overstuur en heb 

 spijt van wat ik gezegd heb. Ik had de indruk dat je je aan het 

 terugtrekken was, terwijl ik vond dat we juist naar elkaar toe 

 groeiden. Bel me alsjeblieft.  Er stond alleen een initiaal onder het bericht. 

Onmiddellijk sms’te hij terug:  Verontschuldigingen niet nodig. Je had 

 gelijk om het uit te maken. Vergeef me dat ik je overstuur heb 

 gemaakt.  Hij hoopte dat die woorden afdoende waren, het antwoord kwam direct:  Ik wil het niet uitmaken, want ik meende er echt niets 

 van. Zie ik je op de bruiloft? Dan kunnen we daar praten.  

Deze keer stond haar naam eronder. Weer antwoordde hij onmiddellijk: 

 We wisten van het begin af aan dat het niet lang kon duren. We 

 kunnen niet praten. Ik wil niet dat er over je geroddeld gaat worden.  

Binnen een paar seconden kwam het antwoord:  Geroddel interesseert 

 me niet. Ik hou van je.  Blijkbaar was ze gek geworden, want nu ondertekende ze met:  voor altijd de jouwe, gevolgd door haar naam. 

Hij antwoordde heel kort:  Ik wens je alle goeds voor de toekomst. 

 Vergeet niet al mijn sms-berichten uit je telefoon te verwijderen. 

 Vaarwel.  Daarna schakelde hij zijn telefoon uit. Een apparaat uitzetten 17 





was eenvoudig. Je hart uitschakelen was een stuk gecompliceerder, maar door vaak te oefenen, beheerste hij die kunst perfect. Hij was gewapend tegen elke vrouw ter wereld. Met uitzondering van één, misschien. Maar haar zou hij niet meer ontmoeten, tenzij hij pech had… of juist geluk. 



‘Je ziet er fantastisch uit!’ 

Lachend wuifde Petra Radnor het enthousiaste compliment van Nikator Lukas weg. ‘Dank je, lieve broer.’ 

‘Ik ben je broer niet.’ 

‘Als jouw vader met mijn moeder is getrouwd, over een paar uur, ben je dat wel.’ 

‘Dan ben ik hooguit je stiefbroer. We zijn geen bloedverwanten dus ik kan rustig met je flirten.’ 

‘Voor mij ben je de broer die ik altijd heb gewild. Mijn kleine broertje.’ 

‘Hoezo klein? Ik ben ouder dan jij.’ 

Dat was waar. Hij was zevenendertig en zij tweeëndertig. Maar Nikator had iets kinderlijks. Dat kwam niet alleen door zijn jongensachtige gezicht. Ook zijn karakter had onvolwassen trekjes. Petra was op hem gesteld maar ze hield niet van zijn sombere buien, die net zo plotseling voorbij waren als ze opkwamen. 

Nikator bewonderde haar, en terecht. Het magere tienermeisje was uitgegroeid tot een prachtige slanke vrouw. Hoewel ze niet knap was volgens de criteria die haar moeders vrienden uit de filmwereld eropna hielden, was ze bijzonder aantrekkelijk. Uit haar sprankelende ogen sprak een levendige persoonlijkheid met veel humor. Het effect daarvan werd vaak pas duidelijk als ze alweer vertrokken was, waardoor ze vaak een blijvende indruk achterliet. 

Om Nikators aandacht af te leiden, begon Petra over Debra, de jonge actrice die vandaag zijn officiële gast was. ‘Jullie zijn een prachtig stel,’ zei ze. ‘Iedereen zal zeggen dat je een bofkont bent.’ 

‘Toch zou ik liever met jou gaan,’ verzuchtte hij. 

‘O, hou toch op. Estelle heeft zoveel moeite gedaan om haar aan jou te koppelen. Wees toch dankbaar.’ 
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‘Debra is geweldig,’ gaf hij toe. ‘Daar zal Demetriou tenminste niet tegenop kunnen.’ 

‘Demetriou? Bedoel je Lysandros Demetriou? Dé Demetriou?’ 

‘Dat hoef je niet zo te benadrukken. Zo belangrijk is hij niet,’ reageerde Nikator onmiddellijk. 

‘Daar lijkt het anders wel op. Heeft hij niet –’ 

‘Dat doet er niet toe. Waarschijnlijk heeft hij niet eens een vrouw bij zich.’ 

‘Ik heb gehoord dat hij nogal een reputatie heeft, wat vrouwen betreft.’ 

‘Dat klopt. Maar hij neemt ze nooit mee naar openbare gelegenheden. 

Te veel gedoe, waarschijnlijk. Hij ziet vrouwen als wegwerpartikelen. 

Met minstens de helft van de hier aanwezige vrouwen heeft hij wel eens het bed gedeeld.’ 

‘Je hebt echt een hekel aan hem hè?’ vroeg ze nieuwsgierig. 

‘Lang geleden had hij iets met een meisje uit onze familie, maar hij heeft haar niet goed behandeld.’ 

‘Wat is er dan gebeurd?’ 

‘Ik ken de bijzonderheden niet. Die kent niemand.’ 

‘Misschien heeft zij hem niet goed behandeld,’ opperde Petra, ‘en heeft hij daarop slecht gereageerd, omdat hij teleurgesteld was.’ 

Nikator keek haar boos aan. ‘Hoe kom je daar nou bij?’ 

‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze, van haar stuk gebracht. Een stem had haar deze woorden ingefluisterd. Ze kwamen vanuit een ver verleden en hadden haar al die jaren achtervolgd. Als ze nu alleen maar… 

Wanhopig probeerde ze zich meer te herinneren maar er kwam niets. 

‘Ze liep weg. En later hoorden we dat ze dood was,’ ging Nikator verder. ‘Het is jaren geleden, maar ook toen al wist hij hoe hij iemand de vernieling in kon jagen. Wees dus gewaarschuwd. Als hij erachter komt dat je bij onze familie hoort, zal hij vast een poging doen je te verleiden. Gewoon om te tonen dat hij dat kan.’ 

‘Verleiden?’ echode ze geamuseerd. ‘Ik ben toch zeker geen argeloos jong meisje? Door al die jaren in de filmindustrie beschik ik over een gezonde dosis cynisme. En van tijd tot tijd heb ik zelf ook wel eens iemand verleid.’ 
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Zijn ogen begonnen te schitteren, en hij strekte hoopvol zijn armen naar haar uit. ‘Aha! In dat geval –’ 

‘Schiet op,’ zei ze streng. ‘Het is tijd om Debra op te halen.’ 

Tot haar opluchting haastte hij zich weg. Nikator had trekjes die haar zorgen baarden, maar dat was voor een andere keer. Vandaag was het feest. Ze inspecteerde haar camera. Er zou een leger fotografen zijn, maar Estelle – ze noemde haar moeder bij haar voornaam – had gevraagd of zij voor de intiemere familiefoto’s wilde zorgen. 

Fronsend bekeek ze zichzelf nog een keer in de spiegel. Nikator had gezegd dat ze er fantastisch uitzag, maar dit was Estelle Radnors grote dag. Vandaag stond zij, en zij alleen in de spotlights, niet haar dochter. 

‘Iets minder opvallends,’ mompelde Petra in zichzelf. Ze trok een eenvoudige donkere jurk aan, borstelde haar glanzende haren naar achteren en stak ze op in een knot. Daarna bekeek ze zichzelf weer. 

‘Dat ziet er beter uit. Geen mens zal nog naar mij kijken.’ 

Ze was eraan gewend geraakt om haar uiterlijk aan te passen aan haar moeders ego. Dat vond ze niet erg meer omdat ze van haar hield. En Estelle vormde allang niet meer het middelpunt van haar leven. 

De bruid was al in het grote landhuis getrokken, dat naast het namaak-Parthenon lag. Petra haastte zich naar haar moeders suite om haar nog even sterkte te wensen voordat de festiviteiten zouden beginnen. 

Toen Estelle haar dochter zag, riep ze uit: ‘Lieverd! Hoe kom je erbij om dat aan te trekken! Je ziet eruit als een victoriaanse gouvernante.’ 

Petra, die gewend was aan haar moeders directheid, was niet beledigd. 

Dat had toch geen zin. ‘Ik wilde het eenvoudig houden,’ antwoordde ze. ‘Jij bent degene naar wie iedereen zal kijken. En je ziet er prachtig uit. Je bent de mooiste bruid die ik ooit heb gezien.’ 

‘Maar iedereen weet dat je mijn dochter bent,’ kreunde Estelle. ‘Als jij eruitziet als iemand van middelbare leeftijd, wat zullen ze dan van míj zeggen?’ 

‘Misschien kun je doen alsof ik niet je dochter ben,’ grapte Petra goedmoedig. 

‘Daar is het te laat voor want dat weten ze al. Je moet zorgen dat je er jong en onschuldig uitziet, anders gaan ze zich afvragen hoe oud ík ben. Echt, lieverd, je moet een beetje je best doen. Voor mij.’ 
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‘Sorry, ik zal iets anders aantrekken.’ 

‘Vlug maar. En doe je haar los.’ 

‘Dat zal ik doen. Ik wens je een heerlijke dag.’ Ze kuste haar moeder en liep glimlachend de kamer uit, dankbaar voor haar eigen gevoel voor humor. Van tweeëndertig jaar omgaan met Estelle Radnor had ze veel geleerd, onder andere geduldig zijn. Ze trok weer de elegante, blauwe zijden jurk aan en borstelde haar haar, zodat het als een waterval over haar schouders viel. Daarna ging ze naar buiten, waar de gasten zich al stonden te verdringen. Ze knoopte belangstellende gesprekjes aan met vrienden en bekenden, terwijl ze met een half oog de menigte afzocht, om te zien of Lysandros Demetriou al was gearriveerd. 

De korte tijd die ze ooit samen hadden doorgebracht, was vervaagd tot een droom. Toch was ze zijn carrière blijven volgen, waardoor ze wat schaarse details over hem aan de weet was gekomen. Hij was nooit getrouwd, en na de dood van zijn vader was hij aan het hoofd van de Demetriou-rederij komen te staan. Hij woonde alleen. Dat was alles wat de buitenwereld over hem mocht weten. Af en toe zag ze hem op een foto in een krant of tijdschrift. Met moeite herkende ze dan de jongeman die ze ooit in Las Vegas had ontmoet. In haar herinnering zag ze nog het gezicht van de ontgoochelde, gekwelde jonge minnaar. 

‘Ze gaf me het gevoel dat ik haar kon vertrouwen’, had hij huilend gefluisterd. Recente foto’s toonden een man die al jong iets hards over zich had gekregen en het was nauwelijks voor te stellen dat hij dezelfde persoon was als de jongen die zich hoog boven op dat hoteldak aan haar had vastgeklemd, op zoek naar bescherming tegen de demonen die bezit hadden genomen van zijn gedachten. 

Hoe had hij die wanhoop en radeloosheid overwonnen? Had hij gedaan wat hij van plan was en alles vernietigd, zijn eigen gevoelens incluis? 

Wat zou hij haar te zeggen hebben als ze elkaar nu zouden ontmoeten? 

Petra was geen onervaren jong meisje meer. Ze was getrouwd geweest, weer gescheiden, en had ook daarna intieme relaties gehad met mannen. Maar die ene korte maar angstaanjagend intense ervaring was blijven voortbestaan in haar hart en in haar hoofd. Het besef van zijn overweldigende aanwezigheid had haar nooit verlaten, net zomin als de 21 





teleurstelling die ze gevoeld had toen ze uit elkaar waren gegaan met alleen maar een vluchtige kus. 

De gedachte dat ze bij deze gelegenheid Lysandros Demetriou opnieuw zou ontmoeten, bezorgde haar een prettig gevoel van opwinding en spanning. Vreemd genoeg was ze ook een beetje nerveus. In haar herinnering was hij zo allesomvattend geworden dat ze bang was dat de werkelijkheid haar teleur zou stellen. 

Juist op dat moment zag ze hem. Ze stond op een helling en zag een grote groep mensen naderen. Zelfs in die menigte was hij makkelijk te herkennen. Niet omdat hij langer was dan de meeste mensen maar door diezelfde intensiteit die haar de eerste keer zo geraakt had. De foto’s deden hem geen recht, zag ze nu. De jongen was uitgegroeid tot een knappe man met weerbarstige trekken, waar trots en gereserveerdheid uit spraken. Een uiterlijk waarmee hij altijd alle blikken op zich zou vestigen. 

Nikator had gezegd dat Lysandros alleen zou zijn, en dat klopte. En zelfs tussen al die mensen wekte hij de indruk onbenaderbaar te zijn. 

De fotografe in Petra werd wakker. Dit was een man die de moeite waard was om te fotograferen. En als hij dat vervelend vond, zou hij het haar zeker vergeven. Ze kenden elkaar toch? Ze maakte een paar opnamen en wandelde toen glimlachend naar hem toe. Toen ze bijna voor hem stond, zag hij de camera. 

‘Doe die weg,’ bromde hij kwaad. 

‘Maar –’ 

‘En maak dat je wegkomt.’ 

Voordat ze iets kon zeggen, was hij haar al gepasseerd. De glimlach verdween van haar gezicht. Ze realiseerde zich dat hij dwars door haar heen had gekeken, zonder haar te herkennen. Er zat niets anders op dan mee te lopen in de mensenmassa naar haar plaats in de tempel. Hij had haar niet herkend! Maar ach, het was ook al zo’n tijd geleden, en ze was erg veranderd. 

Al die fantasieën over herinneringen die de tijd konden overbruggen, moest ze dus maar vergeten, besloot ze nuchter. Misschien was dit dan een goede gelegenheid om een beetje pret te hebben. 

Ja! Pret. Dat was een goed idee. Dat zou hem leren. 
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De muziek begon, en de bruid maakte haar entree in een beeldschone jurk van reebruin satijn. Petra mengde zich tussen de andere fotografen en ging helemaal op in haar werk. Het vermogen om alles te vergeten en zich op één ding te concentreren, had haar al door heel wat moeilijke tijden in haar leven heen gesleept. 

Lysandros zat op de eerste rij. Toen hij Petra zag, fronste hij zijn wenkbrauwen, alsof hij in zijn herinnering zocht, maar toen richtte hij zijn aandacht weer op de plechtigheid. 

De huwelijksgeloften werden in het Grieks uitgesproken. De bruid had haar best gedaan en zei haar gedeelte foutloos op, tot ze even aarzelde. 

Meteen dook Petra op, fluisterde iets in haar oor en stapte weer terug. 

Weer fronste Lysandros zijn wenkbrauwen. 

Aan het eind van de plechtigheid schreden bruid en bruidegom langzaam de tempel uit, links en rechts glimlachend. Twee vermogende, invloedrijke mensen, die zich koesterden aan elkaar. 

Iedereen begon de tempel te verlaten. 

‘Lysandros, mijn vriend! Fijn om je zien.’ 

Lysandros draaide zich om en zag Nikator met uitgestrekte armen op hem af komen, alsof hij een oude vriend was die hij lang niet had gezien. Lysandros toverde een glimlach op zijn gezicht en beantwoordde de groet. 

Met een zwierig gebaar introduceerde Nikator Debra Farley. Lysandros deed alsof hij onder de indruk was en beide mannen wisselden beleefdheden uit, tot het moment dat ze het gevoel hadden dat het voldoende was. Toen liep het paar verder en slaakte Lysandros een zucht van verlichting. Dat was gelukkig achter de rug. 

Achter zijn rug hoorde hij verstikt gelach. Hij draaide zich om en zag de jonge vrouw met het weelderige blonde haar weer. Ze lachte alsof hij zojuist voor haar alleen een toneelstukje had opgevoerd. Plotseling voelde hij een vreemde spanning. Het was niet plezierig maar ook niet onaangenaam, meer een combinatie van die twee, alsof de aarde iets gekanteld was en niets ooit meer hetzelfde zou zijn. 
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 Hoofdstuk 2 





‘Dat was heel overtuigend,’ complimenteerde Petra hem. ‘Daar zou je een Oscar voor moeten krijgen.’ 

Ze had Grieks gesproken, en dus antwoordde hij in het Grieks. ‘Als je me doorhad, was ik kennelijk helemaal niet zo overtuigend.’ 

‘Ach, ik ben van nature achterdochtig,’ hield ze hem plagerig voor. 

‘Dat scheelt heel veel tijd.’ 

Hij glimlachte beleefd. ‘Wat verstandig. Ben je gewend aan dit soort circussen? Heeft Homerus je ingehuurd?’ Hij gebaarde naar haar camera. 

‘Nee, ik ken Homerus nog niet zo lang.’ 

‘Wat vind je van hem?’ 

‘Ik heb nog nooit een man gezien die zo verliefd is,’ antwoordde ze hoofdschuddend, alsof ze het niet begreep. 

‘Ja, het is jammer.’ 

‘Hoezo?’ 

‘Je denkt toch niet dat de bruid verliefd is op hem? Voor haar is hij een trofee waar ze mee kan pronken, net zoals met de diamanten waaronder hij haar bedelft. Ze is over het hoogtepunt van haar carrière, maar gelukkig heeft ze hem aan de haak kunnen slaan. Ik heb bijna met hem te doen.’ 

‘Maar zij heeft hem dus op zijn knieën gekregen? Daar zou je haar dankbaar voor moeten zijn. Bedenk maar eens hoeveel makkelijker je hem daardoor in de toekomst zult kunnen verslaan.’ Geamuseerd keek ze hem aan. Ze hield haar hoofd een beetje schuin, alsof hij een interessant, nieuw fenomeen was waar ze zich mee kon amuseren. 

Plotseling huiverde hij. Hij begreep niet waarom, maar toch… ‘Ik denk dat ik dat zonder hulp ook wel kan,’ zei hij. 

‘Wat een vreselijke gedachte,’ reageerde ze ogenschijnlijk onthutst. 

‘Bruiloften brengen vaak het slechtste in de mens naar boven. Maar ik weet zeker dat je normaal niet zo’n cynische brompot bent.’ 
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Dat was behoorlijk brutaal. Hij had natuurlijk door kunnen lopen, maar vreemd genoeg had hij zin om het gevecht met haar aan te gaan. 

‘Helemaal niet. Normaal ben ik nog veel erger.’ 

‘Dat kan niet.’ 

‘Iedereen die mij kent, zal bevestigen dat dit mijn opgeruimde, aardige kant is.’ 

‘Daar geloof ik niets van. Mijn instinct zegt me dat je in de grond van je hart zachtmoedig bent. Mensen willen op jouw schouder uithuilen, kinderen voelen zich tot je aangetrokken en iemand die in moeilijkheden zit, komt het eerst naar jou toe.’ 

‘Niets van dat alles,’ verzekerde hij haar. 

Om hen heen verdrongen de mensen zich, op weg naar de uitgang, zodat ze gedwongen waren opzij te stappen. 

‘Het verbaast me dat Homerus genoegen neemt met een namaak-Parthenon,’ merkte hij op, toen ze buiten stonden. 

‘O, hij heeft aan het origineel gedacht, hoor,’ zei ze, terwijl ze haar stem liet zakken voor een dramatisch effect. ‘Maar onder ons gezegd en gezwegen: dat beantwoordde niet helemaal aan zijn eisen. Hij vond dat hij beter verdiende. Daarom liet hij dit bouwen, om ons te laten zien hoe het eigenlijk had gemoeten.’ 

Toen hij ongewild in lachen uitbarstte, draaiden mensen zich verbaasd om. Het was iets heel bijzonders om die doorgaans verbitterde man zo hartelijk te horen lachen. Een journalist van een roddelblad maakte haastig een aantekening. 

In reactie op zijn vrolijkheid schoot ook Petra in de lach. Hij leidde haar naar een plek waar drankjes werden geserveerd. Haar een glas champagne overhandigend, realiseerde hij zich hoe prettig het voelde om eens een keer luchthartig te zijn. Deze vrouw was in staat om, al was het maar voor even, spanning uit de lucht te halen. 

De tafels voor het feest stonden buiten in de zon, en in afwachting van het bruidspaar zocht iedereen alvast zijn plaats. ‘Ik zie je straks,’ zei ze tegen hem. 

‘Wacht even! Je hebt me niet verteld wie je bent.’ 
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Ze beantwoordde zijn blik met een verwonderde glimlach. ‘Nee, dat heb ik niet gedaan. Misschien dacht ik dat het niet nodig was. Tot later.’ Ze hief haar glas naar hem op en haastte zich weg. 

‘Wat ben je toch een sluwe vos,’ zei een zware stem. 

Hij draaide zich om en herkende een oude zakenvriend. ‘Georgios!’ 

riep hij verheugd uit. ‘Ik had kunnen weten dat jij ook hier zou zijn, waar het eten goed is.’ 

‘Uitstekend eten, de beste wijn en de knapste vrouwen. Maar dat had je zelf al ontdekt.’ Hij gebaarde in de richting waarin Petra vertrokken was. 

‘Ze is erg charmant,’ antwoordde Lysandros terughoudend. 

‘Maak je geen zorgen. Ik ben geen concurrent. Estelle Radnors dochter staat niet op mijn verlanglijstje.’ 

Lysandros verstijfde. ‘Wat zeg je? Estelle Radnors dochter?’ 

‘Heeft ze je dat niet verteld?’ 

‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Dat heeft ze niet verteld.’ 

Geschokt dat hij zo gemakkelijk in de val was gelopen, snelde hij Petra achterna. Zijn opmerkingen over haar moeder waren niet zo vleiend geweest en dat kon niet door de beugel. Waarom had ze niets gezegd? 

Lachte ze hem nu uit? Hij was bezweken voor haar vrolijkheid en de manier waarop ze haar hoofd hield, een beetje schuin, alsof ze de wereld vanuit een andere hoek bekeek en daardoor nog meer plezier had. Plezier… Dat woord kende hij nauwelijks. Maar zij wel. 

Hij klemde zijn kaken op elkaar; hij was te laat en kon haar niet meer inhalen. Ze was al bij de voorste tafel, waar de bruid en bruidegom zouden gaan zitten. Voorlopig kon hij haar niet meer spreken. Een steward wees hem zijn plaats. Ook hij zat aan de voorste tafel, maar aan de korte kant, zodat hij schuin tegenover haar zat. Dichtbij genoeg om haar te zien, maar te ver weg om met haar te kunnen praten. 

Ze was in een geanimeerd gesprek gewikkeld met haar tafelgenoot. 

Opeens schaterde ze het uit, met haar hoofd in haar nek. Haar vrolijke lach schalde omhoog, het blauwe luchtruim in. De wereld leek nóg zonniger. Schoorvoetend moest hij erkennen dat ze hem zou kunnen betoveren, als hij daarvoor in de stemming was, tenminste. Gelukkig was hij meestal te nuchter. 
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Toen ze zijn kant op keek, zag hij dat ze wist dat hij haar doorhad. 

‘Gefopt!’ las hij duidelijk in haar plagerige blik. ‘Pas maar op!’ 

mimede hij terug. 

Uit haar glimlach maakte hij op dat ze zich op het gevecht verheugde. 

Een gevoel van opwinding maakte zich van hem meester, en hij moest vreselijk zijn best doen om zijn gezicht in de plooi te houden. 

In de verte klonk gejoel en applaus. Mr. en Mrs. Homerus Lukas maakten hun entree. Het paar streek plechtig neer, en de bruidegom boog zich over de hand van zijn bruid om er eerbiedig een kus op te drukken. Het leek alsof ze van pure vreugde zou flauwvallen, maar haar blijdschap kon ook zijn veroorzaakt door de diamanten ring van vijf miljoen dollar, die aan haar vinger prijkte. 

De jonge vrouw had enthousiast meegeapplaudisseerd en haar moeder gekust. Hoe had hij haar voor een personeelslid kunnen houden? Het gemak waarmee ze zich in dit gezelschap bewoog, had hem moeten waarschuwen. 

Ze had haar camera gepakt en maakte foto’s van het bruidspaar dat gewillig poseerde en naar haar aanwijzingen luisterde. Toen begon Nikator te roepen. ‘Ik wil een paar foto’s van ons samen, als kersverse broer en zus.’ Lysandros zag dat hij zijn arm om haar heen sloeg en haar tegen zich aan trok. Ze werkte weliswaar mee, maar de vluchtige irritatie die even over haar gezicht trok, ontging hem niet. Zodra het kon, maakte ze zich los en duwde hem als een lastig kind in de richting van Debra Farley. 

Het was Nikator niet kwalijk te nemen. Deze vrouw met haar ongekunstelde, natuurlijke manier van doen sprong eruit in dit opzichtige gezelschap. Het was alsof ze met haar eenvoudige lichtblauwe jurk wilde zeggen: ik hoef me niet op te doffen want ik ben mezelf en dat is voldoende. En dat laatste, peinsde hij, leed geen twijfel. 

Na afloop van de maaltijd, toen iedereen van tafel opstond, liep hij naar haar toe. Met een verwachtingsvolle plagerige uitdrukking op haar gezicht stond ze op hem te wachten. ‘Volgende keer zal ik beter opletten,’ zei hij laconiek. 

‘Je was een beetje onvoorzichtig, hè?’ 
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‘Je vond het zeker een geweldige grap, dat ik zo over je moeder stond te fantaseren.’ 

‘Je begon er zelf over. Maar wat is er aan de hand? Kun je niet tegen een grapje?’ 

‘Nee,’ antwoordde hij. ‘En ik vond het ook helemaal niet grappig.’ 

Met gefronste wenkbrauwen nam ze hem op. ‘Vind je ooit iets wél grappig?’ 

‘Nee. Beter van niet.’ 

De lach verdween van haar gezicht. ‘Arme jij.’ 

Het klonk alsof ze het meende, en hij schrok van de meelevende ondertoon. Het was zo lang geleden dat iemand gevoelens voor hem had gehad, of daarvan blijk had durven geven. Dat was in een ander leven geweest, in een andere wereld, lang geleden… 

Even werd hij overvallen door een vreemd voorgevoel dat hij met enige moeite wist te verdringen. ‘Als je vindt dat ik je moeder beledigd heb, dan bied ik mijn excuses aan,’ zei hij formeel. 

‘Eigenlijk heb je mij beledigd.’ 

‘Dat begrijp ik niet.’ 

Met gespeelde verontwaardiging keek ze hem aan. ‘Je weet het echt niet, hè? Dan zal ik het maar zeggen. Als je een vrouw voor de tweede keer ontmoet, is het wel zo beleefd om je de eerste keer ook te herinneren.’ 

‘Voor de tweede keer? Hebben we elkaar ooit…’ Het vermoeden liet zich niet langer verdringen. Hij wist het weer. ‘Jij was het, op het dak in Las Vegas. Maar je bent zo veranderd. Je bent niet meer dezelfde.’ 

‘Natuurlijk niet, na al die tijd. Jij bent ook veranderd, maar niet heel veel. Ik hoopte zo dat je me zou herkennen. Maar niet dus. Wat een teleurstelling!’ 

‘Het kon je helemaal niets schelen,’ opperde hij droog. 

‘Nou, misschien toch een beetje.’ 

Hij werd overvallen door een onwezenlijk gevoel, alsof hij een onbekende wereld in gelopen was, waar niets was wat het leek. Vanuit het verleden was ze op zijn pad gekomen om hem met herinneringen en angsten te belagen. ‘Toch geloof ik het nog steeds niet,’ begon hij. ‘Je haar is anders. Het was heel kort –’ 
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‘Dat was handig,’ viel ze hem in de rede. ‘Ik was omringd door filmmensen die zich uitsloofden om er opvallend uit te zien, dus wilde ik een zo onopvallend mogelijk uiterlijk. Gewoon een puberale verzetsdaad.’ 

‘Was dat alles?’ 

‘Bekijk het van mijn kant,’ legde ze uit. ‘Op die leeftijd begint de gemiddelde tiener uit de band te springen met drank, te laat thuiskomen, vriendjes… Maar in mijn omgeving deed iedereen dat, en zou ik nooit opgevallen zijn. Daarom knipte ik zelf mijn haar, kocht goedkope kleren, deed mijn best op school en ging vroeg naar bed. O, wat was ik saai en braaf!’ 

‘En wat gebeurde er toen?’ vroeg hij geboeid. 

‘Mijn moeder werd ongerust over mijn “afwijkende” gedrag. Het heeft haar heel wat moeite gekost om te accepteren dat ik voor een universitaire opleiding in de wieg was gelegd.’ 

‘En wat ging je studeren?’ 

‘Ik heb me verdiept in het oude Griekenland. Ik schrijf boeken en ik geef er ook lezingen over. Dan doe ik alsof ik er heel veel van weet.’ 

‘Zoals een heleboel mensen,’ kon hij niet nalaten te zeggen. 

‘Inderdaad.’ 

‘En heeft je moeder er vrede mee?’ 

‘O ja, die is vreselijk onder de indruk. Ooit kwam ze naar een van mijn lezingen. Weet je wat ze na afloop zei? “Lieveling, dat was prachtig! Ik heb er geen woord van begrepen”. En ik ben degene die haar aan Homerus heeft voorgesteld.’ Ze keek om zich heen. ‘Dus eigenlijk kun je mij de schuld geven van deze hele toestand.’ 

Inmiddels had de band zich geïnstalleerd en was de dansvloer vrijgemaakt. Toen de muziek begon, liep het bruidspaar de dansvloer op voor de eerste dans. Ze draaiden net zolang rondjes tot de fotografen genoeg gelegenheid hadden gehad om hun werk te doen. 

‘Maak jij geen foto’s?’ informeerde Lysandros. 

‘Nee, ik heb alleen maar kiekjes geschoten voor het familiealbum. 

Deze vertoning is vooral voor de pers en het publiek.’ 

Nikator zwaaide naar haar, terwijl hij met Debra in zijn armen langs kwam dansen. Petra zuchtte. ‘Hij mag dan ver in de dertig zijn maar in 29 





zijn hart is hij gewoon nog een kind. Hoe dat moet als hij de rederij overneemt, kan ik –’ Ze stopte midden in de zin en legde schuldbewust haar hand over haar mond. ‘Dat heb ik niet gezegd.’ 

‘Maak je niet druk. Dat is een publiek geheim. Interessant dat je zo snel leert.’ 

Er was een sardonische ondertoon in zijn antwoord, en ze hoefde niet te vragen wat hij bedoelde. De twee grote scheepsbouwers konden alleen maar overleven door elkaar af te troeven. Dat betekende onvermijdelijk ook dat ze elkaar bespioneerden. En dan kon een onschuldige opmerking vervelende gevolgen hebben. 

De dans was afgelopen, en de band zette een nieuw nummer in. Debra verdween in de armen van een bekende producer, en Nikator kwam Petra’s kant op. ‘O hemeltjelief,’ zei ze wanhopig, Lysandros bij de arm pakkend. ‘Dans met me.’ 

‘Wat is er?’ vroeg hij verbaasd, maar zijn arm gleed als vanzelf om haar heen. 

‘Ja, ik weet het. In beschaafd gezelschap wacht je tot je gevraagd wordt,’ zei ze zacht. ‘Maar dit is geen beschaafd gezelschap, het is een vissenkom.’ 

Dat had ze niet raker kunnen zeggen. ‘Maar misschien was je angst onterecht,’ opperde hij. ‘Als jij zo braaf en saai bent, wilde hij je misschien helemaal niet vragen.’ 

‘Hij heeft vreemde voorkeuren,’ antwoordde ze berustend. 

Ze was zo beweeglijk als kwikzilver, en in zijn armen draaide ze in perfecte harmonie met zijn bewegingen mee. Hij moest een impuls onderdrukken om haar tegen zich aan te trekken en te laten gebeuren wat er te gebeuren stond. Maar niet hier, niet nu, nog niet. 

Petra besefte wat er in hem omging en voelde een vreemd soort opwinding. ‘Hou je van dansen?’ vroeg ze. 

‘Dit is geen dansen. Dit is rondzwemmen in die vissenkom van jou.’ 

‘Dat is waar. Maar Nikator windt zich vreselijk op, en dat stemt me innig tevreden.’ 

Nikator stond inderdaad te kijken als een kind dat van zijn speelgoed was beroofd. Lysandros vergat alles om zich heen, behalve Petra. Haar 30 





gezicht was vlak bij het zijne, en haar glimlach raakte hem in zijn ziel. 

‘Wat ga je hierna doen?’ 

‘Ik blijf een paar dagen. Misschien een paar weken. Het is een mooie gelegenheid om wat research te doen. Homerus heeft een uitstekend netwerk. Er is een museumkluis die nooit voor iemand opengaat maar hij zal voor me regelen dat ik toegang krijg.’ 

Lysandros dacht aan het slanke sensuele lichaam in zijn armen, dat zo soepel met hem mee bewoog, en aan haar aantrekkelijke gezicht en de mysterieuze diepten van haar blauwe ogen. Wat zocht deze vrouw in museums? Waarom bestudeerde ze een dood verleden, terwijl alles aan haar zinderde van leven? Ze hoorde niet in grafkelders of tussen stoffige papieren. Ze was iemand die in het zonlicht het gezicht van een man moest liefkozen, haar naakte lichaam tegen het zijne gevlijd. 

Hij hield even zijn adem in, toen hij aan haar naakte lichaam dacht. 

Haar jurk sloot zo nauw om haar lichaam, dat hij een goed idee had hoe het eruit zou zien. Maar daardoor groeide zijn begeerte. Met moeite kon hij zich vermannen. ‘Maakt die museumkluis jou echt gelukkig?’ 

‘Ik zal dingen zien waar andere wetenschappers al jaren moeite voor doen. Het geeft me een voorsprong.’ 

‘Maar zou je niet iets anders willen doen?’ 

‘Waarom zou een vrouw als ik haar hoofd over zulke dingen breken, bedoel je? En dat vrouwen bestemd zijn voor plezierige dingen en serieuze zaken maar aan mannen moeten overlaten?’ 

Omdat ze dicht in de buurt kwam van wat hij werkelijk dacht, zweeg hij even. ‘Zo bedoelde ik het niet,’ zei hij uiteindelijk. ‘Maar als het leven je nog zoveel andere kansen biedt –’ 

‘Zoals Nikator? Ja, ik zou me in zijn armen kunnen storten, of in zijn bed – Voorzichtig!’ 

‘Sorry,’ zei hij geschrokken, en zijn greep verslapte. Onwillekeurig had hij haar steviger vastgepakt. 

‘Waar was ik… O ja, ik was mogelijkheden aan het verkennen.’ 

‘Vergeet Nikator,’ zei hij bits. ‘Dat is geen kans maar een doodlopende weg.’ 

‘Ja, daar was ik zelf ook al achter gekomen. Ik ben geen zeventien meer, maar tweeëndertig, en aan het aftakelen.’ 
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Aftakelen? Met zo’n perzikhuid, dat zijdeachtige haar en die plagende ogen, die je waarschuwden om niet verder te gaan en tegelijkertijd uitdaagden om dat juist wel te doen? Maar ze was inderdaad geen kind meer en beschikte waarschijnlijk over de nodige ervaring met mannen. 

Bovendien had hij het ongemakkelijke gevoel dat ze dwars door hem heen keek. ‘Als je naar complimentjes zit te vissen, heb je de verkeerde voor je,’ zei hij. 

‘Natuurlijk. Denk maar niet dat ik ooit naar jou toe zal komen om me lieve woordjes in mijn oor te laten fluisteren, of om wat dan ook. 

Alleen voor… Ja, dat zou wat zijn…’ Ze aarzelde. ‘…Er is iets wat geen andere man me kan geven, alleen jij,’ fluisterde ze. 

‘En dat is?’ 

‘Een goed financieel advies! Aha. Zie je, het is me gelukt.’ 

‘Wat is je gelukt?’ 

‘Ik heb je aan het lachen gemaakt.’ 

‘Ik lach niet,’ antwoordde hij, alhoewel hij met moeite zijn gezicht in de plooi wist te houden. 

‘Omdat je zo hard je best doet om je in te houden. Ik had met mezelf gewed dat ik je aan het lachen kon krijgen. Wees lief en gun me mijn overwinning.’ 

‘Ik ben nooit lief, maar voor deze ene keer dan.’ 

Zwijgend dansten ze verder, hun lichamen en bewegingen in volmaakte harmonie. Hij vormde een uitdaging, en wat voor een, dacht ze. Zó anders was hij, dan al die makkelijke, vriendelijke mannen met wie ze het grootste gedeelte van haar leven had doorgebracht. Weliswaar had hij een donkere kant, maar hij deed geen moeite die te verbergen, en dat maakte hem des te aantrekkelijker. Misschien ook was ze niet goed bij haar hoofd. 

Ze had het vervelende gevoel dat de andere vrouwen op de dansvloer haar aanstaarden. Talloze vrouwen hadden met Lysandros geslapen, was haar verteld, en opeens wist ze dat ze inderdaad naar haar keken, met koortsachtige blikken, vol zoete en opwindende herinneringen. In stilte namen ze haar de maat. In hun verbeelding kleedden ze haar uit, om te zien of ze hem zou bevallen. Dat was beangstigend, omdat ze zich daar zelf ook een voorstelling van probeerde te maken. 
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Zonder woorden spraken deze vrouwen tegen haar. Ze vertelden haar dat hij een fantastische, onvermoeibare minnaar was, die de hele nacht door kon gaan en haar naar hoogten zou voeren die ze nooit eerder bereikt had maar altijd al had willen ontdekken. 

Petra’s aandacht werd vooral getrokken door de hongerige blik van één vrouw in het bijzonder. Er was iets met deze extravagant geklede, pruilerige verschijning, waardoor ze vermoedde dat zij de afgewezen, laatste verovering van Lysandros was. In haar ogen lag dezelfde hunkerende blik als in die van de anderen, maar er sprak ook verbittering uit. 

Al dansend en draaiend voerde Lysandros haar mee naar een rustiger plek, waar ze afgezonderd van de anderen rondzweefden. Ze gaf zich er helemaal aan over, want dat was het enige wat ze wilde. Zou zijzelf ooit ook in zijn armen liggen, overweldigd door koortsachtige hartstocht? En zou dat dan net als bij die andere vrouwen eindigen in een zielig hunkeren? Haar gevoel zei haar dat het pad dat zij samen in zouden slaan veel kronkeliger zou zijn. 

Plotseling werd ze in haar overpeinzingen gestoord door een kreet, die iets verderop uit de menigte opklonk. Iedereen hield op met dansen. Er vormde zich een kring rond het bruidspaar, dat opging in een innige omhelzing. Zoals het een glamourpaar betaamde, duurde de kus een eeuwigheid. Ook andere stellen begonnen elkaar te kussen en er volgden er meer, totdat het leek alsof de dansvloer bezaait was met verstrengelde paren. 

Lysandros bleef bewegingloos staan, met zijn arm nog om Petra’s middel, en haar hand in de zijne. Er was maar een paar centimeter tussen hen, en hij had zich nauwelijks hoeven bewegen om die afstand te overbruggen. Met bonzend hart keek ze naar hem op. 

‘Wat een vertoning,’ riep hij om zich heen kijkend uit. ‘Daar doen we niet aan mee. Ik wil je niet beledigen.’ Hij liet haar los en deed een stap terug, zodat ze gedwongen was hetzelfde te doen. 

‘Bedankt,’ zei ze beleefd, terwijl ze hem wel kon sláán. ‘Heerlijk om een man met gevoel voor fatsoen te ontmoeten.’ 

‘Ik moet helaas weg,’ zei hij. ‘Er ligt werk op me te wachten. Het was prettig om je weer te zien.’ 
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‘Dat vond ik ook,’ zei ze afgemeten. 

Hij neeg zijn hoofd en was binnen enkele seconden in de menigte verdwenen. 

Als door de bliksem getroffen, keek Petra hem na. Ze kon nauwelijks bevatten wat er gebeurd was. Haar instinct zei haar dat hij hetzelfde verlangen had gevoeld als zij. Maar hij had besloten zich ertegen te verzetten, en gewonnen. Dit was een man met een stalen wil. Die zou hij zichzelf of anderen opleggen, koste wat kost. En daarom was hij weggegaan, zonder ook maar één keer om te kijken. Het was alsof ze een stomp in haar maag had gekregen. 

‘Maak je geen zorgen. Je moet geduld hebben.’ 

Petra keek op. Het was de vrouw die eerder al, tijdens het dansen, haar aandacht had getrokken. Ze bekeek Petra met een mengeling van medelijden en minachting. 

‘Ik móést wel naar jou en Lysandros kijken,’ zei ze, op Petra af stappend. ‘Zo doet hij nu eenmaal, snap je. Hij komt heel dichtbij en dan trekt hij zich terug om erover na te denken. Als hij denkt dat hij je wel in kan passen in zijn andere verplichtingen, komt hij terug. Dan zal hij op zijn voorwaarden en wanneer het hem uitkomt zijn verlangens komen vervullen.’ 

‘Als ik daarin toestem,’ kon ze nog net uitbrengen. 

De vrouw lachte schril. ‘Doe niet zo absurd. Natuurlijk stem je daarin toe, ik zie het aan je gezicht. Als hij op dit moment terugkwam, zou je al voor hem bezwijken.’ 

‘U spreekt waarschijnlijk uit ervaring,’ opperde ze zacht. 

‘Nou en of… Ik weet precies wat er in je omgaat, want dat heb ik ook allemaal gedacht. “Wie denkt hij wel dat hij is, dat hij zomaar terug durft te komen en denkt dat ik voor hem door mijn knieën zal gaan”? 

Maar dan kijkt hij je aan met die ogen van hem, alsof je de enige vrouw op aarde bent, en je geeft toe. En voor een tijdje ben je in het paradijs. 

In zijn armen en in zijn bed ontdek je een universum waarvan je niet wist dat het bestond. Maar op een dag word je wakker en ben je weer terug op aarde, want hij heeft genoeg van je en je bestaat niet meer voor hem. Je zult huilen en weigeren het onder ogen te zien. Maar hij beantwoordt je telefoontjes niet meer, dus na een poos moet je wel.’ Ze 34 





draaide zich om en maakte aanstalten om weg te gaan. Toen zei ze over haar schouder: ‘Denk niet dat het met jou anders zal zijn. Voor hem zijn alle vrouwen hetzelfde.’ 
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 Hoofdstuk 3 





Het werd avond, en het feest was nog in volle gang. In het namaak-Parthenon werden de lichten ontstoken, en tot in de verre omtrek was de muziek te horen. Petra ging met Estelle naar binnen om haar te helpen met haar kleding voor de huwelijksreis. 

Het paar zou op reis gaan met de Silver Lady, het jacht van Homerus, dat in de haven van Piraeus lag. Twee auto’s met bagage en personeel waren al vooruit gereisd. De bruid en bruidegom zouden met de limousine vertrekken. 

‘Gaat het goed met je?’ informeerde Estelle, het gezicht van haar dochter bestuderend. 

‘Natuurlijk,’ antwoordde Petra opgewekt. 

‘Je kijkt alsof je ergens over loopt te piekeren.’ 

Dat was ook zo. De woorden van de onbekende vrouw hadden haar niet losgelaten: ‘Als hij denkt dat hij je wel in kan passen in zijn andere verplichtingen komt hij terug. Dan zal hij op zijn voorwaarden en wanneer het hem uitkomt zijn verlangens komen vervullen’. Dat zou ze niet laten gebeuren, besloot ze. Als hij vanavond terugkwam, zou zij er niet zijn. ‘Vind je het leuk als ik naar de haven kom om je uit te zwaaien?’ vroeg ze plotseling. 

‘Lieverd, dat zou ik heerlijk vinden. Maar ik dacht dat je wilde gaan feesten.’ 

‘Nee, hoor. Daar heb geen fut meer voor.’ 

In de auto, op weg naar de haven, dronken ze champagne. Aan boord leidde Homerus haar trots rond. Hij eindigde bij de echtelijke slaapkamer. Daar stond een met goudkleurige satijnen kussen bedekt bed waar makkelijk zes mensen in konden slapen. ‘Nu moeten we nog een man voor jou zien te vinden,’ riep Homerus joviaal. 

‘Nee, dank je,’ haastte Petra zich te zeggen. ‘Ik ben al een keer getrouwd geweest, en dat was genoeg.’ Haar telefoon begon te rinkelen, voordat Homerus op haar opmerking kon reageren. 
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‘Ik ben bang dat mijn manieren vanmiddag te wensen overlieten,’ zei een mannenstem. ‘Misschien kan ik het goedmaken met een diner, vanavond?’ 

Even was ze sprakeloos. Een afwijzing wilde niet uit haar mond komen. ‘Ik weet niet of –’ 

‘Ik sta buiten in de auto op je te wachten.’ 

‘Maar ik ben in Piraeus…’ 

‘Het kost je niet veel tijd om terug te komen. Ik wacht op je.’ 

Lysandros verbrak de verbinding. 

‘Is hij nou helemaal gek!’ barstte ze uit. ‘Hij gaat er vanuit dat ik meteen kom als hij me roept.’ Ze zag Homerus’ vragende blik. 

‘Lysandros Demetriou. Hij wil me mee uit eten nemen, en ik kreeg niet de kans om nee te zeggen.’ 

‘Ja, zo is hij,’ zei Homerus goedkeurend. ‘Als hij ergens zijn zinnen op heeft gezet, zet hij door.’ 

‘Maar zo ga je niet met een vrouw om!’ 

Homerus grinnikte en gaf haar een zoen. ‘Jij vond dat anders niet erg.’ 

Terwijl ze haar uitgeleide deden, bedacht ze plotseling iets. ‘Hoe is hij aan het nummer van mijn mobiel gekomen? Dat heb ik hem niet gegeven.’ 

‘Waarschijnlijk heeft hij iemand van het personeel omgekocht,’ 

antwoordde Homerus. 

Petra haastte zich naar de auto. Op de terugweg probeerde ze haar gedachten op een rijtje te zetten. Ze was boos op zichzelf omdat er absoluut niets van haar goede voornemens was overgebleven. 

Toegevend aan een impuls belde ze Karpos, een van haar Atheense contacten. Hij was een voormalige journalist van wie ze wist dat hij betrouwbaar was. Toen ze hem een en ander verteld had, hoorde ze dat hij zijn adem inhield. 

‘Iedereen is bang voor hem,’ verklaarde hij, ‘maar niemand durft dat toe te geven, uit angst dat hij erachter komt en hen van kwaadsprekerij beschuldigt.’ 

‘Maar dat is paranoïde!’ 
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‘Inderdaad. Maar dat effect heeft hij op mensen. Niemand mag weten wat er in zijn hoofd omgaat, of in zijn hart, als hij dat al heeft – 

daarover zijn de meningen verdeeld.’ 

‘Maar was er niet iemand, lang geleden?’ 

‘Dat klopt. Ze heette Brigitta, maar dat weet je niet van mij. Ze overleed onder omstandigheden waar niemand ooit het fijne van te weten is gekomen. De pers werd met dreigementen op afstand gehouden.’ 

‘Bedoel je bedreiging met juridische stappen?’ 

‘Die, maar ook andere,’ antwoordde Karpos geheimzinnig. ‘Wie iets over hem te weten komt, kan maar beter doen alsof hij van niets weet en zijn mond houden, zoals over zijn appartement in Athene, of over Priam House.’ 

‘Priam House?’ vroeg ze verbaasd. ‘Daar heb ik over gehoord. Al jaren willen mensen onderzoek doen in de gewelven, maar niemand krijgt toegang. Is dat van hem?’ 

‘Dat wordt beweerd. Maar laat niet merken dat je het weet. En zeg ook niet dat je met mij over hem hebt gesproken, alsjeblieft.’ 

Met die belofte verbrak ze de verbinding. Het gesprek had haar duidelijk gemaakt dat ze zich op onbekend terrein begaf. Maar dat had haar nog nooit beangstigd. Lysandros Demetriou en zij hadden nog iets af te handelen, ook al zat er vijftien jaar tussen. 



Als afgesproken, stond hij bij de toegang tot het landgoed van Homerus op haar te wachten. Toen haar auto stopte, stond hij al klaar om het portier open te doen. Hij pakte haar hand en trok haar mee. 

‘Ik moet heel even naar binnen om iets anders aan te –’ 

‘Dat hoeft niet. Je ziet er prachtig uit. Laten we gaan.’ 

Zijn bruuske compliment raakte haar in haar hart. Hij had geen gladde manieren, zei precies wat hij dacht en vond haar mooi. Ze voelde een merkwaardig soort blijdschap. ‘Weet je wat?’ zei ze, ‘je hebt gelijk. We gaan.’ Ze gebaarde naar haar chauffeur dat het goed was en stapte in de auto van Lysandros. 

Tot haar verbazing reden ze naar het platteland. Ze stapten uit bij een klein restaurant, en hij nam haar mee naar een tafeltje buiten. In de 38 





verte zag ze de zee glanzen in het maanlicht. ‘Wat is het hier heerlijk, na die drukte van vandaag,’ zei ze dankbaar. 

‘Dat vind ik ook altijd,’ zei hij. 

Op het menu stonden eenvoudige, traditionele Griekse gerechten, precies waar Petra van hield. Terwijl Lysandros zich bezighield met de bestelling, had ze de gelegenheid om hem te bestuderen en te proberen haar herinnering aan de trieste jongeman van jaren geleden aan te passen aan zijn huidige reputatie van keiharde zakenman. De jongen was kwetsbaar geweest en had nog aan een vreemde durven te vertellen dat zijn vertrouwen geschonden was, en zijn hart gebroken. De man zou waarschijnlijk honend lachen over zoiets naïefs als ‘vertrouwen’. 

Wat was er gebeurd, al die jaren geleden? En was het nog te herstellen? 

In gedachten was ze weer met hem aan het dansen en zag ze de jaloerse, wellustige blikken van de andere vrouwen, die hun extatische uren in bed met hem herbeleefden. 

‘Gaat het goed met je?’ vroeg Lysandros. 

‘Ja, waarom vraag je dat?’ 

‘Je adem stokte even, alsof je pijn had.’ 

‘Ik heb geen pijn.’ Ze deed alsof ze iets in haar tas zocht. Toen ze weer opkeek, zag ze dat hij haar peinzend bestudeerde. 

‘Vijftien jaar,’ zei hij. ‘Er is zoveel gebeurd sindsdien en we zijn veranderd, maar toch zijn we nog steeds dezelfde mensen. Ik zou altijd hebben geweten dat jij het was.’ 

‘Toch herkende je me niet.’ 

‘Van de buitenkant niet. Maar onbewust wel. Een innerlijke stem zei me dat ik je kende, maar ik luisterde niet. Ik had niet verwacht dat we elkaar ooit nog zouden zien, maar op de een of andere manier was ik er ook zeker van dat dat wél zou gebeuren.’ 

Ze knikte. ‘Ik ook. Al had het vijftien of vijftig jaar geduurd. Ik was ervan overtuigd dat we nog een keer met elkaar zouden praten voor we zouden sterven.’ 

Haar woorden raakten hem diep. Elkaar nog een keer spreken voordat ze stierven. Dat was het. Normaal zou hij dat soort ideeën belachelijk vinden. Hij was een sterke, praktisch ingestelde man, die geen geduld had voor iets waar hij niet de vinger op kon leggen. Toch was het waar, 39 





wat hij had gezegd. Sinds die nacht in Las Vegas was ze op de achtergrond altijd aanwezig geweest in zijn leven. Hoe zou hij haar dat kunnen uitleggen? Alhoewel hij wist dat hij bij haar openhartig kon zijn, wist hij zijn gevoelens niet in woorden uit te drukken. 

Het eten arriveerde. Plakjes tomaat en feta, simpel maar lekker. 

‘Mmm,’ reageerde ze verzaligd. 

Lysandros at weinig en zat meer naar haar te kijken. ‘Waarom was je toen op het dak,’ vroeg hij na een poosje, ‘en niet beneden, op het feest?’ 

‘Omdat ik een aartscynicus ben,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Mijn grootvader zei altijd dat ik het leven benaderde vanuit een “o, en dan”?-

houding. En dat klopt. Die avond in Las Vegas was ik al zo, en sindsdien is het alleen maar erger geworden. Maar als je bedenkt in wat voor gekkenhuis ik altijd heb geleefd, is het eigenlijk niet verwonderlijk.’ 

‘Wat vind je van dat gekkenhuis?’ 

‘Ik geniet ervan, zolang ik het niet serieus hoef te nemen of er te diep ingetrokken word.’ 

‘Wilde je zelf nooit actrice worden?’ 

‘Nee, één halvegare in de familie is genoeg.’ 

‘Weet je moeder dat je zo over haar praat?’ 

‘Natuurlijk. Het zijn haar eigen woorden. Ze is een schat, en ik ben gek op haar, maar ze leeft op een andere planeet.’ 

‘Hoe oud is ze eigenlijk?’ 

‘Zo oud als het haar uitkomt. Ze kreeg mij op haar zeventiende. Mijn vader wilde geen verantwoordelijkheid en liet haar in de steek, zodat ze een poos in haar eentje moest zien rond te komen. Het zou goed zijn als iedereen die haar alleen maar als een filmster ziet, eens een kijkje ging nemen in de Londense achterbuurt waar we de eerste jaren woonden.’ 

Ze zweeg even. 

‘Op een dag werden we gebeld door de ouders van mijn vader,’ ging ze toen verder. ‘Hij was omgekomen bij een verkeersongeluk en had op zijn sterfbed over ons verteld. Daarvan waren ze nooit op de hoogte geweest. Zij waren Grieks, hadden uitgesproken ideeën over het familieleven, en ik was de enige die ze nog hadden. Ze gingen voor mij 40 





zorgen, zodat Estelle haar carrière kon opbouwen. Mijn grootvader was een wetenschapper die naar Engeland was gekomen om Grieks te doceren aan de universiteit. Aanvankelijk ging ik niet naar school omdat hij vond dat hij me zelf beter kon onderwijzen, en daar had hij gelijk in.’ 

‘Dus van jullie twee was jij degene met het gezonde verstand?’ 

‘Tja, een van ons moest dat toch hebben.’ Ze giechelde. 

‘En hoe was het met al die verschillende stiefvaders?’ 

‘Ach, die waren wel oké. Ze waren meestal blind van liefde. Het kostte me moeite om ze serieus te nemen.’ 

‘En die van die keer in Las Vegas?’ 

‘O die! Ik geloof dat hij een aankomend acteur was die dacht dat Estelle hem wel verder zou helpen. Toen ze hem eindelijk doorkreeg, gooide ze hem eruit. Tegen die tijd was ze ook al verliefd op een ander.’ 

‘Je blijft er nogal laconiek onder. Doen al die mislukte beloftes van 

“eeuwige liefde” je niets?’ 

‘Eeuwige liefde?’ Ze dacht even na. ‘Bedoel je als in “hij probeerde zich meester te maken van haar geld” of “hij was niet van de set weg te slaan en schopte telkens een rel als ze een liefdesscène aan het opnemen was”? Of bedoel je –’ 

‘Laat maar. Ik begrijp het al. De mannelijke soort heeft blijkbaar niet veel indruk op je gemaakt?’ 

‘Hoe raad je het?’ 

‘Maar hoe zit het met jezelf? Er zijn toch wel een of twee mannen dapper genoeg geweest om te proberen jou te veroveren? Ondanks die raketten die je op ze afvuurde?’ 

Er speelde een lachje om haar mond. ‘Natuurlijk. Als ze daar de moed niet voor hebben, kíjk ik niet eens naar ze.’ 

‘Is dat een noodzakelijke eigenschap voor jou, moed?’ 

‘Onder andere. Maar ik overschat het niet. De man met wie ik trouwde was een professionele skiër die ijzingwekkende stunts uithaalde. Helaas was dat het enige wat hij kon en dat ging vervelen.’ 

‘Je bent getrouwd?’ 
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‘Niet meer,’ antwoordde ze op een toon waaruit zo’n diepe dankbaarheid klonk, dat hij moest glimlachen. 

‘Wanneer was dat? Snel na onze ontmoeting?’ 

‘Nee. Ik ben eerst gaan studeren en heb hard gewerkt. Ik zat op de universiteit waar mijn grootvader had gedoceerd. Het was er heerlijk omdat het de mensen daar geen laars interesseerde dat ik de dochter van een filmster was. Zij waren juist onder de indruk van mijn grootvader. En omdat ik zijn kleindochter was, moest ik wel mijn best doen. Ik studeerde Oudgrieks en Oudheidkunde. Mijn grootvader en ik wilden samen naar Griekenland gaan om onderzoek te doen. Maar daar is het nooit van gekomen omdat mijn grootmoeder en hij kort na elkaar overleden.’ Petra haperde even, en er trok een schaduw over haar gezicht. 

Lysandros leunde naar haar toe. ‘Wat is er?’ vroeg hij zacht. 

‘O… niets.’ 

‘Vertel het me maar,’ drong hij aan. 

‘Ik dacht aan hoeveel ik van ze hield, en zij van mij. Ze hadden me nodig, omdat ik de enige was die ze nog hadden na de dood van hun zoon. Op Estelle waren ze ook gesteld, maar ik hoorde bij hen.’ 

‘Was je moeder niet jaloers op jullie band?’ 

Ze schudde haar hoofd. ‘Op haar manier is ze een liefhebbende moeder, maar ik ben nooit van levensbelang geweest voor haar. Voor hen was ik dat wel.’ 

‘Dat is triest.’ 

‘Niet echt. Zolang je iemand hebt die jou nodig heeft, is het niet erg dat anderen je niet nodig hebben.’ Bij die woorden zag ze in gedachten weer al degenen die haar niet nodig hadden gehad, te beginnen met Estelle. 

Estelle was altijd omringd door mensen die ervoor betaald werden om voor haar te zorgen: kappers, visagisten, juristen, psychologen, vertrouwenspersonen, minnaars, echtgenoten. Wát ze ook nodig had, er was altijd wel iemand om daarin te voorzien. 

Toch had Estelle ook een lief karakter. Ze had haar dochter overladen met oprechte, soms wat theatrale, genegenheid. Maar toen Petra eens door een zware griep niet op Estelles zoveelste bruiloft had kunnen 42 





komen, was haar commentaar ‘geeft niet’ geweest, en had ze haar dochter later een stuk bruidstaart gebracht. 

Petra had dus al vrij snel begrepen dat haar moeder wel van haar hield, maar haar niet echt nodig had. Ze had geprobeerd daar niet dramatisch over te doen en maakte zichzelf wijs dat het er niet toe deed. Op die manier kon ze het verdragen. Maar het had er natuurlijk wel toe gedaan. Het was een verdriet dat ze altijd met zich meedroeg. Een deel van haar was voortdurend op zoek naar iemand voor wie zij belangrijk zou zijn. Niet om het geld en de glamour van haar moeders wereld, maar om haarzelf. Misschien was dat de reden geweest dat ze vijftien jaar geleden, op een hoteldak in Las Vegas, zo diep geraakt was door het verdriet en de wanhoop van een jongen. 

‘Maar je grootouders zijn dood,’ zei Lysandros. ‘Wie heb je nu nog?’ 

Ze vermande zich. ‘Maak je geen zorgen. Ik word omringd door zoveel mensen. Soms lijkt het alsof ik met een troep ganzen leef.’ 

‘En heb je wel eens een speciale vriend?’ vroeg hij voorzichtig. 

‘Af en toe. Maar de helft daarvan legt het met mij aan om in de buurt van mijn moeder te komen, wat natuurlijk niet bevorderlijk is voor mijn zelfvertrouwen. Ik heb al snel geleerd om mijn gevoelens te verbergen tot ik weet hoe ze in elkaar zitten.’ Ze grinnikte zacht. ‘Wat me weer de naam heeft bezorgd dat ik kil ben.’ 

Belachelijk, dacht Lysandros. Een kille vrouw zou nooit zoveel gevoel en medeleven kunnen opbrengen. 

‘Ik ontmoette Derek,’ ging Petra verder, ‘toen Estelle bezig was met een film die in een wintersportomgeving speelde. Hij was een van de adviseurs, en zó knap dat ik als een blok voor hem viel. Een aantal jaren leidden we een gelukkig leven maar toen…’ Ze haalde haar schouders op. ‘…Ik denk dat hij op me uitgekeken was.’ 

‘Hij was uitgekeken op jou?’ Lysandros kon zijn verbazing niet verbergen. 

Ze grinnikte. Alsof het verraad van haar man het grappigste was dat haar ooit overkomen was. ‘Ik denk dat hij nooit echt gek op me is geweest. Hij had geld nodig en verwachtte dat de dochter van Estelle Radnor daar wel in zou zwemmen. Hij begon me te bedriegen, en ik werd nogal boos. Ik geloof dat hij toen een beetje bang werd.’ 
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‘Jij… boos?’ 

‘De meeste mensen denken dat ik nooit boos word omdat dat maar een enkele keer gebeurt. Maar nu en dan kan ik me vreselijk opwinden. En dan zeg ik dingen waar ik heel veel spijt van krijg. Maar goed, dat is vijf jaar geleden, en het is allemaal voorbij. Waarom lach je?’ 

Wanneer was de laatste keer dat iemand hem dat gevraagd had? ‘Ik wist niet dat ik lachte,’ antwoordde hij. 

‘Je zag eruit alsof je aan iets grappigs dacht. Kom op, vertel het me.’ 

Hij aan iets grappigs denken! Als zijn Raad van Bestuur of zijn medewerkers dat hoorden, zouden ze denken dat Petra koorts had en ijlde. Maar die glimlach was er, onmiskenbaar. En van haar plagerige aandringen werd hij alleen maar breder. 

‘Vertel het me nou,’ zei ze opnieuw. ‘Wat heb ik gezegd dat zo grappig is?’ 

‘Het is niet dat – Het is alleen de manier waarop je “dat is allemaal voorbij” zei. Alsof je de hele mannelijke bevolking uit je leven hebt verwijderd.’ 

‘Of uit het universum,’ beaamde ze. ‘Dat zou het beste voor ze zijn.’ 

‘Voor hen of voor jou?’ 

‘Zeker voor mij. Ik leef trouwens voor mijn werk en mijn onderzoek. 

Mannen laten me tegenwoordig koud.’ 

‘Maar in het oude Griekenland leefden ook mannen.’ 

‘Ja, dat is zo. Maar die verdraag ik, want die hebben me geholpen mijn carrière vorm te geven. Vlak voordat ik afstudeerde, heb ik een boek geschreven over de oude Griekse helden, en het lukte me om dat uitgegeven te krijgen. Later werd me gevraagd om het te bewerken voor middelbare scholieren en daar ontvang ik nog steeds royalty’s voor. Dus voor de helden uit de Griekse oudheid kan ik wel waardering opbrengen.’ 

‘Vooral ook omdat ze veilig dood zijn?’ 

‘Jij begrijpt het.’ 

De ober serveerde gebraden kip en uientaart en schonk hen daarna een mousserende wijn in. Een poosje aten ze zwijgend. Terwijl Lysandros toekeek terwijl ze met smaak zat te eten, dacht hij na over haar opmerking dat mannen haar koud lieten. Uit de mond van een andere 44 





vrouw zou hij zo’n opmerking gekunsteld hebben gevonden, maar Petra was anders. Ze leefde in haar eigen wereld. ‘Dus daarom wist je zoveel, die nacht in Las Vegas. Je liet me aardig schrikken met je preek over Achilles.’ 

Ze lachte berouwvol. ‘Veelzeggend, het woord “preek”. Dat doe ik nogal eens, preken. En daar krijgen mensen genoeg van, wat ik ze niet kwalijk kan nemen. Ik herinner me dat ik jou ook erg boos maakte.’ 

‘Ik was er niet kapot van dat je me chagrijnig noemde,’ gaf hij toe. 

‘Maar ik was pas drieëntwintig en –’ 

‘En doodongelukkig. Door haar.’ 

‘Dat herinner ik me niet,’ zei hij schouderophalend. 

‘Je zei dat ze je het gevoel had gegeven dat je haar kon vertrouwen,’ 

moedigde ze hem aan. ‘Zoiets vergeet je toch niet?’ 

‘Wil je nog wat wijn?’ vroeg hij beleefd. 

Blijkbaar was hij er nog niet aan toe om haar te vertellen wat ze zo graag wilde weten. Ze liet het erbij. Hem voor het blok zetten, zou wel eens averechts kunnen werken. 

‘Dus je grootvader heeft je Grieks geleerd,’ zei hij, vastbesloten om van onderwerp te veranderen. 

‘Inderdaad. En ik voel me zowel Grieks als Engels. Daar heeft hij wel voor gezorgd.’ 

‘En hoe wist je toen wie Achilles was?’ 

‘Ik had over hem gelezen, in De Ilias van Homerus. Hij was een held uit de Trojaanse oorlog. Ik vond dat ondanks die vechtpartijen toch zo’n romantisch verhaal! Al die mannen die vochten om Helena, de mooiste vrouw van de wereld, getrouwd met Menelaos. Ze werd verliefd op Paris, die haar meenam naar Troje. Maar Menelaos liet het er niet bij zitten en de Grieken belegerden Troje tien jaar lang om haar terug te krijgen. En dan waren er nog al die prachtige Griekse helden, vooral Achilles,’ ging ze met een knipoog naar hem verder. ‘Waarom vond je moeder de naam Achilles mooier dan de andere?’ 

‘Ze kwam van Korfoe, waar hij nogal bekend is, zoals je misschien weet. Háár moeder nam haar weer vaak mee naar het Achilleion, hoewel dat misschien vooral kwam doordat ze gefascineerd werd door Sissi.’ 

45 





Petra knikte begrijpend. Sissi was de bijnaam van Elizabeth van Beieren, de beeldschone negentiende-eeuwse keizerin. De jonge Oostenrijkse keizer Frans Jozef werd smoorverliefd op haar toen ze amper zestien was en trouwde halsoverkop met haar. Maar het huwelijk liep mis, waarna Sissi jarenlang over de aardbol zwierf, tot ze een paleis kocht op het eiland Korfoe. 

Een jaar na de tragische zelfmoord van haar zoon Rudolf begon de keizerin het paleis te veranderen. Het werd een soort eerbewijs aan Achilles. Niet veel later werd ze vermoord. Het paleis werd verkocht en fungeerde tegenwoordig als een aan Achilles gewijd museum. ‘Achilles was de sterkste en de dapperste van de Griekse helden maar hij had een zwakke plek, die hij behoedzaam verborg,’ mijmerde Petra hardop. 

Ze doelde op de legende over de moeder van Achilles, die haar zoon wilde beschermen door hem te baden in het water van de Styx, de rivier die tussen de wereld en de onderwereld stroomt. Zo zou hij onkwetsbaar worden. Maar ze hield hem vast bij zijn hiel, waardoor het water daar niet kwam en hij op die plek kwetsbaar bleef. Dat verhaal doorstond de eeuwen en het woord ‘achilleshiel’ duidde nog steeds op iemands zwakke plek. Het indrukwekkendste beeld in het Achilleion was dat van de stervende Achilles die op de grond ligt en tevergeefs probeert de pijl uit zijn hiel te trekken. 

‘Uiteindelijk veroorzaakte die kwetsbare plek zijn dood. Blijkbaar was iemand achter het geheim van zijn zwakke plek gekomen want zijn moordenaar wist precies waar hij zijn pijl moest richten, en dat hij die in vergif moest dopen, zodat de wond fataal zou zijn.’ 

‘Veiligheid is een illusie. Mijn vader had als motto dat je nooit moet laten merken wat er in je omgaat. Dat was een verstandig advies. Ik zeg nooit iemand wat ik denk.’ 

‘Zelfs mij niet?’ vroeg ze zacht. Aan zijn gezicht zag ze dat haar vraag hem van zijn stuk bracht 

‘Als ik iemand zou vertrouwen, dan zou jij dat zijn, vanwege het verleden. Maar ik ben nu eenmaal zoals ik ben.’ Hij lachte spottend om zichzelf. ‘En ik geloof niet dat iemand, zelfs jij niet, mij kan veranderen.’ 
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Ze keek hem vriendelijk aan en pakte zijn hand. ‘Pas op voor mensen die je denkt te kunnen vertrouwen.’ 

‘Heb ik dat gezegd?’ 

‘Zoiets. Je stond op het punt om veel meer te zeggen.’ 

‘Ik was er beroerd aan toe, die avond. Ik weet niet goed meer wat ik gezegd heb.’ Hij zweeg en staarde in zijn glas. 

Ze vermoedde dat hij al meer gezegd had dan hij wilde. Nu zou hij zich waarschijnlijk weer terugtrekken achter zijn zelf opgetrokken muur van achterdocht. Zou er een manier zijn om door te dringen tot zijn beschadigde hart, vroeg ze zich af. En als zij een poging deed, liep ze dan niet de kans hem nog meer kwaad te doen, in plaats van goed? 
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 Hoofdstuk 4 





‘Het spijt me,’ zei Lysandros. ‘Zo ben ik nu eenmaal.’ 

‘En je bent niet van plan iemand toe te laten,’ vulde Petra aan. 

Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik wil je nog wel iets vertellen. Het zal wel toeval zijn geweest, maar het was toch vreemd. Nadat ik jou naar je kamer had gebracht, ben ik teruggegaan naar de speeltafels. En ik begon te winnen; alles wat ik verloren had, won ik terug en het hield niet op. Dat kwam vast door jou. Je had een winnaar van me gemaakt. 

Waarom lach je?’ 

‘Je bent bijgelovig. Als ik zoiets had verteld, zou je de een of andere zelfingenomen macho-opmerking maken over de levendige fantasie van vrouwen.’ 

‘Waarschijnlijk wel,’ gaf hij toe. ‘Maar misschien heb jij wel magische krachten.’ 

‘Magische krachten?’ 

‘Zeg nou niet dat je niets over magie te weten bent gekomen toen je de Griekse mythologie bestudeerde?’ 

‘Jawel. Je komt die tegen op de meest onverwachte plekken. Ik vraag me alleen af of het niet eigenlijk om wensdromen gaat.’ 

‘Wensdromen,’ zei hij haar na. ‘Dat zijn de allergevaarlijkste.’ 

‘Of de waardevolste,’ weerkaatste ze. ‘Alle grote gedachten beginnen met dromen. Een van jouw voorouders heeft ooit gedacht: “Ik wou dat ik een boot kon bouwen”. En toen heeft hij er een gebouwd, en nog een, en kijk eens waar het jou heeft gebracht.’ 

‘Heel slim van je. Als je zo praat, zou je me bijna overtuigen, net zoals je me toen overtuigde.’ Door een geluid achter hem, realiseerde hij zich weer dat ze op een openbare plek waren. Met tegenzin trok hij zijn hand uit de hare. In de binnenzak van zijn jasje begon zijn mobiele telefoon te trillen. Hij grimaste toen hij het sms’je las. ‘Verdorie! Ik was al van plan om morgen naar Piraeus te rijden, maar ik geloof dat ik beter vanavond kan gaan. Dat gaat me een paar dagen kosten.’ 

Met afgewend gezicht haalde Petra diep adem. Ze had niet geweten hoe ze wilde dat deze avond zou eindigen. Maar nu moest ze eerlijk zijn 48 





tegen zichzelf: een avond met dit soort openhartige gesprekken, zou moeten eindigen in een nacht in elkaars armen, zodat ze hun intiemste gevoelens op een andere manier aan elkaar duidelijk konden maken. 

Nu dat niet zou gebeuren, merkte ze pas hoe hevig ze ernaar verlangde met Lysandros naar bed te gaan. 

‘Ben je er nog als ik terugkom?’ vroeg hij. 

‘Ik blijf nog een poosje.’ 

‘Dan bel ik je.’ 



De toegangspoort tot de Lukas-villa ging open alsof er iemand op hen had zitten wachten. Ze stopten voor het bordes naar de voordeur en Lysandros stapte uit, opende het portier voor haar en liep mee naar de deur. Ze keek hem aan, benieuwd naar wat hij zou doen. 

‘Herinner je je nog hoe onschuldig we waren, die nacht?’ vroeg hij zacht. ‘Ik zei dat je naar bed moest gaan en liep mee tot je kamerdeur.’ 

‘En je zei dat ik die op slot moest doen.’ 

Geen van tweeën sprak over de voorzichtige afscheidskus, die meer een fluistering op haar lippen was geweest. Een kus zonder hartstocht maar vol tederheid en zorg, die haar altijd was bijgebleven, weken, maanden, jaren. Later had ze kennisgemaakt met liefde en begeerte, maar niets had dat ene moment uit haar herinnering kunnen wissen. Nu ze naar hem keek, wist ze waarom. En toen hij zijn hoofd naar haar toe boog, hoopte ze dat het weer net zo zou zijn. 

Hij stelde haar niet teleur. Zijn lippen raakten de hare slechts een moment. ‘Goedenacht,’ zei hij zacht. 

Voordat ze kon reageren, was hij de trap al af. Zonder om te kijken reed hij weg. ‘Goedenacht,’ fluisterde ze. 

Pas toen hij uit het zicht was, bedacht ze dat ze was vergeten te vragen hoe hij aan haar telefoonnummer was gekomen. 



Petra’s agenda liep al snel vol. Haar reputatie was haar vooruitgesneld, en ze had uitnodigingen van allerlei organisaties om mee te gaan op excursies of om gastcolleges te komen geven. Ze accepteerde er zo veel mogelijk om de tijd te vullen in afwachting van Lysandros’ 

telefoontje… dat niet kwam. 
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Het interessantste verzoek kwam van The Cave Society, een groep Engelse enthousiastelingen die van plan waren onderzoek te doen op een nabijgelegen eiland in de Egeïsche zee. Het eiland bestond uit een verzameling grotten die waardevolle prehistorische overblijfselen zouden bevatten. 

Nikator deed er nogal neerbuigend over. Volgens hem waren die verhalen over de overblijfselen jaren geleden al als onzin afgedaan. 

Maar de gedachte aan een boottocht stond Petra wel aan. ‘Toch zou ik het liefst een bezoek brengen aan Priam House,’ zei ze tegen hem. 

‘Klopt het dat Lysandros de eigenaar is?’ 

‘Kennelijk,’ antwoordde hij schokschouderend. 

Petra zag Nikator niet veel. Hij was vaak weg, zodat ze tijd genoeg had om te werken in de indrukwekkende bibliotheek van Homerus. Soms zette ze een kleine foto, die ze altijd in haar tas had, voor zich op tafel. 

‘Dan kun je over me waken, zoals je dat ook deed toen je nog leefde, grootvader.’ 

De oude man op de foto had een smal, vriendelijk gezicht en een verlegen lach, die hij altijd paraat had gehad voor haar. Hij had haar bijzonderheden verteld over haar vader, die Estelle niet kende. En hij had haar foto’s laten zien waarop ze zag hoeveel ze leek op de jongeman die zo vroeg aan zijn eind was gekomen. Er waren nog meer overeenkomsten. 

‘Hij wilde altijd anderen overtroeven,’ had haar grootvader bedroefd gezegd. ‘Hij bedoelde het goed maar deed vaak en te snel uitspraken waar hij later dan weer spijt van kreeg.’ En met een liefdevolle blik op Petra: ‘Jij bent precies zo.’ 

Dat was waar. Meestal was ze makkelijk in de omgang, maar ze kon onverwacht haar zelfbeheersing verliezen en dan dingen zeggen die ze achteraf betreurde. Ze had haar best gedaan om die eigenschap te overwinnen en was daar redelijk in geslaagd. Toch had ze in de laatste maanden van haar huwelijk uitlatingen gedaan die een verzoening onmogelijk hadden gemaakt, als ze dat al had gewild. 

Op een avond kwam Nikator onverwacht vroeg thuis en sloot zichzelf op in zijn kamer. Zelfs voor Petra wilde hij niet opendoen. ‘Misschien 50 





kunnen we Debra vragen om met hem te praten?’ stelde Petra voor aan de huishoudster, Aminta. 

‘Die is terug naar Amerika,’ vertelde Aminta. 

‘Ik dacht dat ze pas volgende week zou vertrekken?’ 

‘Ze moest plotseling weg. En ik heb nog werk.’ 

Misschien had het niets te betekenen, dacht Petra, maar de rest van de avond meed Aminta haar. Nikator kwam uiteindelijk zijn kamer uit, met een lichte zwelling op zijn lip. Hij beweerde dat hij gevallen was. 

Petra besloot niet op een verklaring aan te dringen, maar zo veel mogelijk tijd buitenshuis door te brengen. 

Sinds hun avond samen had Petra Lysandros niet meer gezien. Ze was onrustig en dacht veel over hem na. Achter zijn beschaafde façade vermoedde ze een eenzame man. Gevangen in zijn isolement zocht hij naar een uitweg maar tegelijkertijd aarzelde hij om een nieuwe weg in te slaan. Onder invloed van het verleden had hij bij haar de eerste voorzichtige stappen durven zetten maar verder had hij niet durven gaan. Haar hart ging naar hem uit. Ze voelde de pijn die hij niet had kunnen overwinnen, en als ze gekund had, zou ze hem redden. Maar uiteindelijk was hij het zelf die een oplossing in de weg stond, en als hij haar niet toeliet, zou het haar niet lukken. 

’s Nachts herbeleefde ze de korte kus weer. Elke andere man zou zijn kans hebben gegrepen en haar hebben gezoend tot ze buiten adem was. 

Maar hij had zich keurig gedragen en daarmee eigenlijk haar hart nog meer beroerd dan wanneer hij haar met passie had overladen. 

Maar passie was er, dat wist ze zeker. In zijn nabijheid had ze gevoeld welke belofte dat lange sterke lichaam, dat zo soepel bewoog, inhield. 

Er school een kracht in die elk moment los kon barsten. En wat ze in zijn ogen had gelezen, kon ze niet verkeerd begrepen hebben. Er kwam een moment waarop ze zijn weerstand zou doorbreken, en dat zou niet lang meer duren. 

Maar langzaam maakte haar vertwijfeling plaats voor irritatie. In gedachten hoorde ze de onbekende vrouw weer zeggen dat ze een van de velen was en net zo makkelijk zou bezwijken als die andere vrouwen. ‘Geen denken aan,’ mompelde ze. ‘Als je dat verwacht, jongetje, bereid je dan maar voor op een schok.’ 

51 





Kordaat informeerde ze haar huisgenoten dat ze een paar dagen wegging. Ze was aan het inpakken op haar kamer, toen haar telefoon ging. Het was Lysandros. 

‘Ik zou je vanavond graag willen ontmoeten.’ 

Ze telde tot tien, om te voorkomen dat ze zou exploderen over zoveel brutaliteit. ‘Ik sta op het punt om een paar dagen weg te gaan,’ zei ze. 

‘Kan dat niet tot morgen wachten?’ 

‘Ik ben bang van niet. En ik heb het erg druk. Het was prettig om je gekend te hebben. Dag.’ Ze verbrak de verbinding. 

‘Heel goed van je,’ zei Nikator vanuit de deuropening. ‘Het werd tijd dat iemand hem eens op zijn nummer zette.’ 

‘Het is lief dat je je zorgen over me maakt, Nikki, maar ik ben prima in staat mijn eigen zaken te regelen.’ 

Opnieuw ging haar telefoon. ‘Ik weet dat je boos bent,’ zei Lysandros, 

‘maar kun je me niet vergeven?’ 

‘Je begrijpt het niet,’ zei ze koel. ‘Ik ben niet boos maar ik heb het druk. Ik ben een professional en ik heb werk te doen.’ 

‘Bedoel je dat je me echt niet kunt vergeven?’ 

‘Nee. Ik – Er valt niets te vergeven.’ 

‘Ik wou dat je me dat in mijn gezicht zei. Ik heb te weinig rekening met je gehouden, maar ik wilde niet… Ik bedoel… Help me, Petra – 

Alsjeblieft.’ 

Het was alsof hij de juiste, magische woorden had uitgesproken. Tegen arrogantie was ze wel opgewassen, maar zijn noodkreet raakte haar ziel. ‘Ik denk dat ik wel wat kan regelen,’ verklaarde ze langzaam. 

‘Ik wacht bij de poort. Doe geen moeite en kom zoals je bent, dat is het enige wat ik wil.’ 

‘Goed. Ik kom.’ 

‘Je bent gek,’ sneerde Nikator. ‘Dat weet je toch, hè?’ 

Ze zuchtte. ‘Waarschijnlijk wel, maar er is niets aan te doen.’ 

Snel ontvluchtte ze zijn woedende blik. Lysandros had haar nodig, en ze kon aan niets anders meer denken. Haar hart maakte een sprongetje bij de gedachte dat ze hem weer zou zien. 
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Op de afgesproken plek stond hij te wachten. Hij kuste haar niet, maar pakte haar hand stevig vast. ‘Dank je,’ zei hij zacht, maar zo heftig dat ze de dagen van vergeefs wachten meteen vergat. 

De duisternis viel, terwijl Lysandros haar meenam naar het hart van de stad. Hij stopte voor een klein restaurant. Het terras bood uitzicht op de verlichte Acropolis, die hoog boven de stad heel Athene domineerde. 

De ober nodigde hen uit voor een kijkje in de keuken. Petra kende de gewoonte om gasten te laten zien hoe en welk voedsel bereid werd en volgde hem opgewekt. Onmiddellijk werden ze omringd door de heerlijkste geuren, en het kostte even tijd om iets uit te zoeken. 

Uiteindelijk kozen ze gefrituurde calamares en lamsvlees, waarna ze weer naar hun tafeltje liepen. 

Een poosje zaten ze zwijgend te eten. Soms, als ze opkeek, zag ze dat Lysandros aandachtig naar haar zat te kijken. In zijn ogen las ze alles wat ze wilde weten over de gevoelens die hij niet onder woorden kon brengen. Dat was voor het moment voldoende. Die woorden kwamen later wel. 

Uiteindelijk vroeg hij beleefd of ze het druk had. 

‘Ik heb veel zitten studeren in de bibliotheek van Homerus, en ik heb een aantal uitnodigingen gehad.’ 

‘En heb je die allemaal aangenomen?’ 

‘Niet allemaal, maar wel veel. Hoe was jouw werk?’ 

‘Problemen die opgelost moesten worden. Niet anders dan anders. Ik heb geprobeerd hard te werken want… want als ik alleen was moest ik voortdurend aan jou denken.’ 

‘Daar heb ik niets van gemerkt.’ 

‘Omdat ik je niet gebeld heb, bedoel je? Dat ben ik wel duizend keer van plan geweest, maar ik zag er telkens vanaf. Ik denk dat je wel weet waarom.’ 

‘Dat weet ik niet zeker.’ 

‘Jij bent anders dan andere vrouwen. Tenminste voor mij. Met jou is het alles of niets, en ik –’ 

‘Jij bent nog niet klaar voor “alles”,’ vulde ze aan. Verontrust voelde ze dat ze boos werd. ‘Dat maakt mij niet uit want dat ben ik ook niet. Of denk je soms dat ik je achterna zit?’ 
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‘Nee, helemaal niet,’ zei hij haastig. ‘Ik probeerde me juist te verontschuldigen.’ 

‘Het is al goed.’ 

Maar natuurlijk was het niet goed. Haar tevreden stemming van daarnet was vervlogen. De spanning van de afgelopen dagen speelde op en maakte haar prikkelbaar. Ze had naar hem verlangd, maar hij deed afhoudend. Het scheelde niet veel of de avond viel in het water. 

‘Mag ik nog wat wijn?’ vroeg ze. 

Hij begreep de wenk en hield onmiddellijk op met zich te excuseren. 

Daardoor voelde zij zich weer schuldig. Hij deed zo zijn best. Resoluut sneed ze een luchtiger onderwerp aan. ‘Ik heb een uitnodiging gekregen van The Cave Society.’ Ze vertelde hem over de brief, en net als Nikator was hij sceptisch. 

‘Ik trap er ook niet compleet in,’ verzekerde ze hem. ‘Daarvoor ben ik te veel een ouwe rot.’ 

‘Een ouwe rot,’ mompelde hij, haar goedkeurend bekijkend. 

‘Een hele ouwe, als het om mijn reputatie gaat. Dit hier…’ Ze wees op haar weelderige gouden haardos. ‘…is geverfd om te verbergen dat ik al helemaal grijs ben. En binnenkort heb ik een wandelstok nodig.’ 

‘Wil je ophouden met die onzin?’ 

‘Waarom? Onzin is grappig.’ 

‘Jawel, maar –’ Verslagen hield hij zijn mond. Hoe moest hij bekennen dat hij duizelig werd van het contrast tussen haar woorden en de betoverende jonge werkelijkheid. 

‘Nou, goed dan. Overigens denk ik niet dat er iets te vinden is in die grotten. Aan de andere kant heb ik er alles voor over om een vondst te doen. Dus misschien moet ik toch maar gaan.’ 

‘Maar wat denk je daar dan te vinden als dat duizenden anderen niet gelukt is?’ 

‘Natuurlijk is hen dat niet gelukt,’ plaagde ze, ‘omdat ze mij niet waren. Ergens daar ligt iets te wachten op mij om vanuit de nevelen van de tijd tevoorschijn te komen, want de roem en de eer van de ontdekking komt mij toe. En als beloning krijg ik een standbeeld in het Parthenon.’ Ze zag zijn gezicht en barstte in lachen uit. ‘Sorry,’ 
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verontschuldigde ze zich grinnikend. ‘Maar je zou je eigen gezicht moeten zien.’ 

‘Je maakte zeker een grapje?’ 

‘Ja, natuurlijk.’ 

‘Ik ben bang dat ik een beetje –’ Hij schokschouderde. ‘Het is soms moeilijk te zien.’ 

‘O, arme jij,’ zei ze. ‘Ik weet dat je kunt lachen want ik heb het zelf gezien.’ 

‘Het is gewoon zo dat –’ 

‘Ik weet het. Je denkt dat te veel gevoel voor humor zwakheid is, dus hou je je eigen humor onder strenge bewaking achter slot en grendel. 

Alleen te gebruiken bij bepaalde gelegenheden.’ 

Lysandros probeerde een luchtige opmerking te maken, maar geestelijk trok hij zich terug. Haar woorden, hoewel vriendelijk bedoeld, waren als zoeklichten die in zijn ziel schenen om geheimen tevoorschijn te toveren. Dat kon hij niet toestaan. ‘Ben je al aan de volgende gang toe?’ vroeg hij beleefd. 

‘Ja, lekker!’ Het was duidelijk dat hij het gesprek een andere richting op wilde sturen. Kon ze hem maar helpen. Toch moest ze voorzichtig zijn. Als ze er niet in zou slagen, of hem in de steek moest laten, zouden zijn wantrouwen en isolement alleen maar versterkt worden. 

De ober kwam hen bedienen, en ze merkte dat er vlak bij hen een man en een vrouw rondhingen die voortdurend naar haar keken. 

‘U bent het toch, hè?’ vroeg de vrouw, zichtbaar moed vattend. ‘U bent toch echt Petra Radnor?’ 

‘Ja, dat ben ik.’ 

‘Ik heb u op televisie gezien, in een praatprogramma, vlak voordat we naar Griekenland vertrokken. En ik heb uw boeken gelezen. Wat enig om u te ontmoeten!’ 

Er zat niet anders op dan een beleefd gesprek aan te gaan. Lysandros vroeg het stel om bij hen aan tafel te komen zitten en gedroeg zich uitermate charmant. Stiekem vroeg Petra zich af of hij diep in zijn hart blij was met deze verstoring. 

‘Ik weet nog maar sinds kort dat Miss Radnor een beroemdheid is,’ 

vertelde hij hen. ‘Vertelt u me eens wat meer over haar.’ 
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Dat lieten de twee niet op zich zitten, en Petra kreunde van gêne. 

Angela en George maakten deel uit van The Cave Society en waren net in Griekenland gearriveerd. ‘De voorzitter vertelde ons dat hij u geschreven had,’ babbelde Angela vrolijk. ‘U neemt de uitnodiging om mee te gaan naar het eiland toch wel aan, hè? We zouden het zo op prijs stellen om een autoriteit op het vakgebied bij ons te hebben.’ 

‘Alstublieft,’ reageerde Petra. ‘Ik ben geen autoriteit.’ 

‘O, maar u –’ 

Angela bleef maar doorgaan, en Petra voelde zich in het nauw gebracht. Vaag drong tot haar door dat Lysandros zijn telefoon beantwoordde en verontrust begon te kijken. 

‘Natuurlijk,’ zei hij nadrukkelijk. ‘We komen er onmiddellijk aan.’ Hij verbrak de verbinding. ‘Dat was mijn secretaris: crisis! Ik moet onmiddellijk weg. En ook Miss Radnors aanwezigheid is dringend gewenst.’ Hij gebaarde naar de ober en betaalde niet alleen hun eigen rekening maar ook die van hun gasten. Hij kwam overeind en trok Petra met zich mee. ‘Goedenavond,’ zei hij, ‘het was prettig om kennis te maken.’ 

Op een holletje gingen ze ervandoor, tot ze drie straten verder waren. 

Toen bleef hij staan, trok haar in zijn armen en fluisterde: ‘Nu!’ 
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 Hoofdstuk 5 





Petra werd overspoeld door een golf van opluchting en verlangen. Hier had ze zo naar uitgezien. Met heel haar hart hunkerde ze naar Lysandros. Ze wilde hem voelen, met haar lippen, haar handen en haar hele lichaam. En toen hij haar tegen zich aan trok, deed zij hetzelfde en liefkoosde ze hem hongerig. ‘Hoe heb je dat telefoontje geregeld?’ 

vroeg ze buiten adem. 

‘Ik drukte gewoon op een knop, waardoor hij ging rinkelen. Toen deed ik alsof ik een gesprek voerde. Ik moest je daar weg krijgen en je voor mezelf hebben.’ En weer kuste hij haar. 

Dit was waar ze vanaf het begin op gehoopt had. Het was niet te vergelijken met iets wat ze ooit had meegemaakt, en sinds hun allereerste vluchtige kus, al die jaren geleden, had ze ernaar verlangd. 

‘Wat heb je met me gedaan?’ gromde hij. ‘En waarom lukt het me niet je daarmee te laten stoppen?’ 

‘Als je dat echt zou willen, zou je het kunnen,’ fluisterde ze tegen zijn lippen. ‘Waarom doe je het niet?’ 

‘Kwel me niet zo!’ 

Ze moest lachen. Waarom zou ze het hem nu makkelijk maken? 

‘Sirene! Tovenares –’ 

Ondanks zijn verwijten bleef hij haar met zijn mond liefkozen. Hij was in de greep van een kracht die sterker was dan hijzelf, en dat was wat ze wilde. 

Haar blijdschap werd verbroken door rumoer vanuit de verte. Het geluid kwam snel dichterbij, en aan het eind van de straat zag ze een groep zingende en dansende jongelui dichterbij komen. Ze bedacht dat het de Nacht van de Europese muziek was, waarop heel Athene feestvierde. 

De groep passeerde hen, luidkeels joelend. Lysandros greep Petra’s hand en begon weer te hollen, maar er was geen ontsnappen aan. 

Vanuit een zijstraat verscheen een andere groep zingende mensen, en toen nog een. Op zoek naar een ontsnappingsmogelijkheid belandden 57 





ze op een plein waar een band stond te spelen op een krakkemikkig podium. 

‘Waar vinden we rust en privacy?’ schreeuwde Lysandros. 

‘Nergens,’ riep Petra lachend terug. Iedere vezel in haar lichaam was vervuld van vreugde. ‘Overal is muziek en plezier, en wat je nog meer wilt –’ 

‘Ik vind het niet grappig,’ gromde hij weer. 

‘Maar dat is het wel, begrijp je dat niet? Laat je eens gaan, alsjeblieft.’ 

Hij ontspande en streelde haar gezicht. ‘Als jij het zegt.’ Hoewel hij niet helemaal wist wat hij daarmee bedoelde, begreep hij wel dat ze op haar terrein waren. Hier voelde ze zich thuis, hier voelde ze geen aarzeling. Als hij verstandig was, gaf hij zich over. Met die gedachte liet hij zich de dansende menigte in leiden. 

Om hen heen was iedereen aan het dansen op de keiharde muziek van de band. Hij keek naar Petra’s blije, lachende gezicht dat hem uitnodigde om mee te doen. Lang geleden had ze hem bij de hand genomen en hem door een donkere tunnel naar succes geleid. Dat zou ze weer doen, maar naar een ander soort succes. Nu ging het niet om geld of het verpletteren van vijanden, maar om de vreugde en zorgeloosheid die een nieuw leven zouden inluiden. ‘Laten we gaan,’ 

schreeuwde hij. 

‘Waar naartoe?’ 

‘Waarheen je maar wilt.’ 

‘Kom dan maar mee.’ 

Ze begon te rennen en trok hem met zich mee. Waar ze naartoe rende, wist ze nog niet; het enige wat ertoe deed, was dat hij bij haar was. Om hen heen leek Athene in vuur en vlam te staan. 

Eindelijk bleven ze hijgend stilstaan. Boven hun hoofden klonk het geluid van vuurwerk dat door de inktzwarte nacht schoot en in een orgie van kleurige vonken explodeerde, terwijl de mensenmassa juichte. 

‘Poeh,’ zei ze, nog steeds hijgend. ‘Jij hoort niet buiten adem te zijn. Ik dacht dat je iedere ochtend trainde?’ 

Wist ze dan niet dat zijn kortademigheid werd veroorzaakt door haar nabijheid? Hij strekte zijn armen naar haar uit, en het volgende moment 58 





bevond ze zich weer dicht tegen hem aan, hun lippen op elkaar, plagend, tergend, onderzoekend… ‘Wie ben je toch?’ fluisterde hij. 

‘Wat doe je in mijn leven? Waarom kan ik niet –’ 

‘Stil maar. Het doet er niet toe. Niets doet ertoe, behalve dit. Kus me.’ 

Woordeloos toonde ze hem wat ze bedoelde, genietend van haar macht over hem, en die van hem over haar. Het moment waar ze sinds hun eerste ontmoeting onvermijdelijk op af waren gestevend, was bijna daar, en ze verlangde ernaar met elke vezel in haar lichaam. 

Lysandros had het gevoel alsof hij ontwaakte uit een droom of daar juist in wegzonk. Haar smeekbede om haar te kussen was verleidelijk, maar diep in hem was er iets wat zich verzette. Hij probeerde het weg te duwen want hij verlangde zo naar haar, zoveel dat het hem verontrustte. 

Hij had haar vanavond in een impuls gebeld, en het was ook een impuls die hem ertoe had gebracht haar weg te slepen van hun ongenode gasten. De afgelopen jaren had hij juist gevochten met die impulsen, en nu kregen ze weer de overhand. Daarmee werd hij een marionet, en zij had de touwtjes in handen. Dat wist ze. 

‘Wat is er?’ vroeg ze, omdat ze merkte dat hij zich terugtrok. 

‘Het is hier te druk. En ik moet terug naar het restaurant want ik heb geloof ik iets laten liggen.’ 

‘En dan?’ vroeg ze behoedzaam. 

‘Dan denk ik dat we allebei… naar huis moeten gaan.’ 

Ze staarde hem ongelovig aan en voelde boosheid opborrelen. Hij had niets laten liggen, dat wisten ze allebei, maar dit was zijn manier om te zeggen dat de magie voorbij was. Die had hij verdreven omdat hij wilde bewijzen dat hij de situatie meester was. Het was een machtsspel, maar ze zou zorgen dat hij daar spijt van kreeg. ‘Hoe durf je!’ zei ze met een stem die laag was van ingehouden woede. ‘Wie denk je wel dat je bent dat je mij durft af te wijzen?’ 

‘Ik wijs –’ 

‘Hou je mond en laat me uitpraten. Ik ben niet de een of andere wanhopige vrouw die je kunt oppakken en wegsmijten als het je uitkomt. En doe maar niet alsof je niet weet wat ik bedoel. Ze staan in rijen op je te wachten, nietwaar? Nou, ik niet!’ 
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‘Ik weet niet hoe je daarbij komt.’ 

‘Die reputatie heb je!’ 

‘Ik wed dat Nikator je dat heeft ingefluisterd. Maar je bent toch niet zo gek dat je naar hem luistert? Je laat je toch niet om de tuin leiden door zijn “kleine broertje”-gedrag?’ 

‘Hij is bezorgd om mij.’ 

‘O, natuurlijk is hij bezorgd. Maar niet als een broer. Er doen bijzonder interessante geruchten de ronde over hem. Waarom denk je dat Debra Farley halsoverkop uit Athene is vertrokken? Hij was weer eens te ver gegaan. Heb je zijn gezicht gezien? Ze moest vechten om hem van zich af te houden. Het zal behoorlijk wat hebben gekost om haar weg te werken zonder dat ze een schandaal schopte.’ 

‘Dat geloof ik niet.’ 

‘Ik lieg niet,’ zei hij kortaf. 

‘Nee, maar je kan het verkeerd begrepen hebben. Zelfs de geweldige Lysandros Demetriou kan fouten maken. Met mij heb je dat zeker. Het ene moment zeg je dat je me overal zal volgen en meteen daarna zeg je dat het tijd is om naar huis te gaan. Je denkt toch niet dat ik dat soort gedrag kan accepteren? Wat moet ik nou, Lysandros? Bij de telefoon gaan zitten wachten, zoals die andere vrouwen, in de hoop dat je nog eens contact opneemt? Toen je vanavond belde, had ik moeten zeggen dat je het dak op kon –’ 

‘Maar dat deed je niet, dus misschien kunnen we –’ 

Die woorden hadden een volkomen averechtse uitwerking op haar. 

‘Dan doe ik dat nu!’ riep ze woedend. ‘Jij hebt jouw leven en ik heb het mijne, en er is geen reden om elkaar lastig te blijven vallen. 

Goedenacht!’ 

Voordat hij haar kon tegenhouden, had ze zich omgedraaid en snelde ze naar het restaurant. George en Angela zaten daar nog en begonnen te stralen, toen ze Petra in het oog kregen. 

‘We wisten dat u terug zou komen,’ zei Angela. ‘U gaat mee naar de grot, hè?’ 

‘Inderdaad. Ik heb er zin in,’ antwoordde ze vastberaden. ‘We kunnen de details nu wel doorspreken.’ Ze wierp een dodelijke glimlach in de richting van Lysandros, die net aan kwam lopen. ‘Ik neem wel een taxi 60 





naar huis. Je hoeft niet op me te wachten want je hebt vast belangrijke dingen te doen.’ 

‘Dat klopt,’ beaamde hij. ‘Goedenacht.’ Hij knikte ten afscheid en verdween. 

Het was maar goed dat hij niet omkeek, anders had hij haar verdrietige gezicht gezien en dat wilde ze voor geen goud. 



De volgende ochtend werd Lysandros wakker met een diep donkere depressie. De betovering was verbroken, en Athene ademde weer dezelfde normale, prozaïsche sfeer als altijd. Petra was niet bij hem, en met gevoelens van gêne dacht hij terug aan zijn gedrag van de avond tevoren. 

‘Waarheen je maar wilt.’ Had hij dat werkelijk gezegd? Door hem aan zijn woorden te herinneren had ze hem gelukkig op tijd gewaarschuwd voor het gevaar. 

Hij kwam uit bed. En terwijl zijn hersens op volle toeren draaiden, douchte en kleedde hij zich intussen op de automatische piloot. 

Petra bracht hem van zijn stuk; ze was te belangrijk voor hem. Door simpelweg zichzelf te zijn, kon ze hem weglokken uit de gebarricadeerde grot waar hij in leefde en had gezworen de rest van zijn leven door te brengen. 

Vrouwen waren gekomen en gegaan in zijn leven. Hij had ze afstandelijk maar goed behandeld, en als ze vertrokken, had hij daar geen traan om gelaten. Maar Petra had zijn verdediging doorbroken, en nu moest hij alle banden doorsnijden, óf kwetsbaarheid riskeren. En niets ter wereld maakte hem banger dan kwetsbaarheid. 

Hij liep naar zijn bureau en nam zich voor een brief te schrijven waarin hij zou zeggen dat hij haar afwijzing accepteerde. Dat zou makkelijker zijn dan bellen. En dan zou hij die zachte stem niet meer hoeven te horen. Hij pakte een vel papier en maakte aanstalten om te gaan schrijven. 

Maar zijn pen leek een eigen leven te leiden en vertikte het om te doen wat hij wilde. Zijn hersens weigerden dienst, waardoor hij de juiste woorden niet kon vinden. Na een aantal pogingen gaf hij het op. 

Tenslotte had zij hem weggestuurd. Er viel niets meer te zeggen. 
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Nieuwe zakelijke problemen maakten Lysandros’ aanwezigheid in de haven noodzakelijk, en een aantal dagen had hij geen tijd om ergens anders aan te denken. Toen hij weer terugkeerde naar Athene kon hij eindelijk ontspannen, omdat hij het gevoel had dat hij zijn leven weer onder controle had. Hij maakte zichzelf wijs dat Petra inmiddels misschien een andere, gretige aanbidder had en dat was het beste voor hen allebei. 

Toen hij bijna thuis was, zette hij de autoradio aan om naar het nieuws te luisteren. De presentator vertelde dat er een omgeslagen boot was gevonden op zee en dat er een zoektocht was georganiseerd. Aan boord had zich een groep mensen bevonden die een grot op een van de eilanden had verkend. ‘Een van de vermisten is Petra Radnor, dochter van de actrice Estelle Radnor die onlangs is getrouwd met –’ 

Hij stond boven op zijn rem, zette de auto in de berm en luisterde verstijfd naar de rest van het bericht. Petra had gezegd dat ze overal naartoe zou gaan en er alles voor over had om een ‘vondst’ te doen. 

Maar had ze werkelijk willen gaan? Ze had geprobeerd eronderuit te komen, maar door hem had ze toegegeven aan de druk die George en Angela op haar hadden uitgeoefend. 

Als ze niet boos op mij was geworden, zou ze niet zijn meegegaan op die tocht, peinsde hij. Als ze dood is, is dat mijn schuld, net als – 

Hij keerde de auto om en reed terug naar de kust alsof de duivel hem op de hielen zat. Toen hij de haven bereikte en op weg ging naar de plek waarvandaan de reddingsboten vertrokken, begon het al donker te worden. Hoewel hij uiterlijk kalm leek, maalde er maar één gedachte door zijn hoofd: ze is dood, ze is dood. Je hebt een kans gehad en die heb je laten schieten. Alweer! 

Bij de steigers had zich een menigte verzameld die ingespannen naar de zee stond te turen. Een boot was op weg naar de haven. Lysandros parkeerde zo dichtbij als mogelijk was en rende naar een plek vanwaar hij de boot goed kon zien. 

‘Ze zijn vrijwel allemaal gered,’ vertelde een man naast hem, ‘maar er is er één die ze nog niet hebben gevonden’. 

‘Is bekend wie dat is?’ vroeg Lysandros. 

‘Alleen dat het een vrouw is. Ik denk niet dat ze die nog zullen vinden.’ 
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Hij leunde zo ver mogelijk tegen het dranghek en tuurde door het donker naar de boot. Op de boeg stond een vrouw die in een deken was gewikkeld. Hij spande zich in om haar gezicht te zien, maar dat lukte niet. Zijn hart ging als een gek tekeer, en hij greep zich zo hard vast aan het hek, dat zijn hand pijn deed. Ze mocht niet verongelukt zijn. Als dat zo was… Hij huiverde. 

Plotseling klonk er geschreeuw en daarna gejuich. De boot was nu zo dichtbij, dat hij de vrouw kon zien. Het was Petra! Zijn knieën knikten, en hij hield zich overeind door het hek vast te grijpen. Uit alle macht probeerde hij zijn ademhaling onder controle te krijgen. Over een paar minuten zou ze aan land zijn. Hij moest nadenken, een plan maken. 

Een telefoon. Dat was het! Ze zou haar mobiele telefoon kwijt zijn, maar ze zou er een nodig hebben om haar moeder te bellen. 

Hij zag dat ze met haar ogen de menigte afzocht en begon te zwaaien. 

Oneindig opgelucht en blij zwaaide hij terug, tot het tot hem doordrong dat ze niet naar hem keek maar naar iemand die dichterbij stond. Toen kreeg hij Nikator in het oog die naar voren vloog en zijn handen naar haar uitstak. Ze leunde over de reling en riep lachend zijn naam. 

Terwijl de boot aanlegde, bleef Lysandros doodstil staan. De passagiers kwamen van boord, en Petra liep regelrecht naar Nikator die haar in zijn armen sloot. Daarna zag hij Nikator iets uit zijn zak pakken en aan Petra geven. Wat hij zei, kon Lysandros niet verstaan maar hij zag Petra een nummer intoetsen. ‘Estelle, ik ben het. Ik ben in veiligheid!’ 

hoorde hij haar roepen. 

De rest hoorde hij niet meer. Hij trok zich terug in het donker en haastte zich naar zijn auto. Zonder dat ze hem had gezien, vertrok hij. 



Zodra ze thuis waren, begon Aminta te redderen. Ze zorgde ervoor dat Petra een heet bad nam, goed at en joeg haar vervolgens naar bed. ‘Het was voortdurend in het nieuws,’ vertelde ze. ‘We zijn zo ongerust geweest. Wat is er gebeurd?’ 

‘Dat weet ik niet. Eerst leek het gewoon hard te waaien, maar opeens werden de golven steeds hoger. Toen sloegen we om. Was het op het nieuws?’ 
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‘Nou en of. Dat jullie bezig waren te verdrinken en dat ze niet iedereen konden redden.’ 

‘Naar één vrouw zijn ze nog aan het zoeken,’ vertelde Petra bezorgd. 

Ze sliep slecht en was somber toen ze wakker werd. Ergens in huis rinkelde een telefoon. Even later kwam Aminta haar het toestel brengen. 

‘Het is voor u, een man.’ 

Gretig greep ze het apparaat, in de verwachting dat ze Lysandros’ stem zou horen, blij dat ze veilig thuis was. Maar het was George, om haar te vertellen dat de vermiste vrouw ook gered was. Ze wisselden wat beleefheden uit, en daarna hing ze opgelucht op. 

Er kwam geen telefoontje van Lysandros. Via het nieuws moest hij toch geïnformeerd zijn over de gebeurtenissen. Maar de man die haar zo hartstochtelijk had gekust, leek niet benieuwd te zijn hoe het met haar ging. Als ze dacht aan de manier waarop ze hem had weggejaagd, kon ze het hem niet kwalijk nemen. Desondanks had ze gehoopt dat hij zoveel om haar gaf, dat hij zou willen weten of ze veilig was. Blijkbaar niet. Ze had zichzelf voor de gek gehouden. Zijn belangstelling was slechts oppervlakkig geweest, en nu was die voorbij. 

Nikator zat op haar te wachten, toen ze beneden kwam. ‘Het is niet goed dat je alweer zo snel uit bed bent,’ zei hij, ‘na alles wat je hebt meegemaakt. Ga weer naar bed en laat mij voor je zorgen.’ 

Petra glimlachte. Het was fijn dat hij op de kade op haar had staan te wachten om haar thuis te brengen. Ze voelde zich mild gestemd jegens hem. 

De daaropvolgende dagen gedroeg Nikator zich volmaakt, als een liefhebbende broer, zonder een grens te overschrijden. Ze begon ervan overtuigd te raken dat de verhalen over hem verzonnen waren. Maar waarom belde Lysandros niet? 



De dagen gingen voorbij zonder een teken van Petra. Lysandros belde haar mobiele nummer maar kreeg geen gehoor. Het toestel werkte nog wel maar was uitgezet en dat bleef de rest van de dag zo, en ’s nachts, en de volgende dag. 
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Hij begreep er niets van. Waarom had ze haar telefoon uitgezet? Ze had toch kunnen doorschakelen naar haar voicemail? In zijn hoofd begon een waarschuwingslichtje te knipperen, maar hij negeerde het. 

Uiteindelijk gaf hij toch toe en belde naar de Lukas-villa. Hij werd doorverbonden met de secretaresse van Homerus. ‘Ik wil graag Miss Radnor spreken. Wilt u zo goed zijn haar te vragen om mij te bellen,’ 

vroeg hij bars. 

‘Het spijt me, Miss Radnor is hier niet meer. Zij en Mr. Nikator zijn twee dagen geleden naar Engeland vertrokken.’ 

Daar was hij niet op voorbereid, en het benam hem de adem. Met dichtgeknepen keel vroeg hij of ze een nummer of adres had achtergelaten waarop ze bereikbaar was. 

‘Nee, dat hebben ze niet. Mr. Nikator heeft gezegd dat hij voorlopig door niemand gestoord wil worden.’ 

‘En als er een noodgeval is?’ 

‘Mr. Nikator heeft gezegd dat er niets belangrijks kan gebeuren, bovendien –’ 

‘Ik begrijp het. Dank u.’ Abrupt hing hij op. 

De secretaresse draaide zich om naar Nikator, die in de deuropening stond. ‘Heb ik het goed gedaan?’ 

‘Prima,’ antwoordde Nikator. 



Bewegingloos zat Lysandros in zijn stoel. Ze is weg, ze is weg, echode het in zijn hoofd. Het was weer net als vroeger. Hij vermande zichzelf. 

Het betekende niets. Ze had alle recht om weg te gaan. Je ziet haar nooit meer terug, nooit meer, nooit meer, zei het inwendige stemmetje. 

Hij sloeg zo hard met zijn vuist tegen de muur, dat een schilderij op de grond kapot viel. 

Een hele poos bleef hij voor zich uit zitten staren. Uiteindelijk kwam hij overeind en liep als in een droom naar boven, naar zijn kamer, om zijn tas te pakken. Tegen zijn secretaris zei hij dat hij een paar dagen wegging. ‘Als er iets dringends is, bel me dan op mijn mobiel. In alle andere gevallen neem je zelf een beslissing.’ 

‘Kan ik zeggen waar u bent?’ 

‘Nee.’ 
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Hij ging op weg naar het vliegveld, vanwaar hij de eerste vlucht nam naar Korfoe. Als hij zijn privéjet zou hebben genomen, zou het duidelijk zijn waar hij was, en dat wilde hij niet. 

Op Korfoe bezat hij een villa, Priam House, die ooit van zijn moeder was geweest. De villa was zijn toevluchtsoord, de plek waar hij kwam als hij alleen wilde zijn, en er waren geen bedienden. Daar zou hij de rust en de eenzaamheid vinden die hij nodig had om niet gek te worden. 

De enigen die van tijd tot tijd de rust verstoorden, waren archeologen en studenten die afkwamen op de geruchten dat de kelder oudheden zou herbergen omdat de villa op de resten van een antieke tempel was gebouwd. 

Het begon te schemeren toen de villa in zicht kwam. Hij liet zijn taxi wat eerder stoppen, zodat hij de laatste honderd meter te voet kon afleggen. Zonder geluid te maken, opende hij het hek en liep om de villa heen. Alles leek in orde, en opgelucht ging hij naar binnen door de achterdeur. Hij liep door de hal naar de trap en bleef als bevroren staan. 

De deur naar de kelder stond open. Dat was geen toeval. De kelder kwam direct uit op de funderingen en om veiligheidsredenen zat de deur altijd op slot. Alleen hij had de sleutel. 

Kille woede maakte zich van hem meester, en zonder een geluid te maken daalde hij de trap af. In de uiterste hoek zag hij iemand met een zaklantaarn de stenen onderzoeken. De lichtbundel was zo klein, dat hij niet kon zien wie het was. ‘Stop daar onmiddellijk mee!’ riep hij bars. 

‘Je begrijpt niet in wat voor gevaar je verkeert. Dit kan echt niet. 

Niemand mag hier naar binnen.’ 

Hij hoorde een onderdrukte kreet, en de indringer maakte een geschrokken beweging waardoor de lantaarn op de grond viel. 

Lysandros deed vliegensvlug een greep in de duisternis, voelde een lichaam en werkte dat tegen de grond. ‘Hier ga je spijt van krijgen,’ 

bromde hij hijgend. ‘Laat me je gezicht eens zien!’ Hij reikte naar de lantaarn en scheen daarmee in het gezicht van de indringer. Toen verstijfde hij. ‘Petra!’ riep hij geschrokken uit. 
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 Hoofdstuk 6 





Vanaf de vloer keek Petra met grote ogen naar hem op. Haar hart klopte in haar keel, en ze was buiten adem. 

Lysandros kwam geschrokken overeind en trok haar met zich mee, zijn armen om haar trillende lichaam geslagen. ‘Jij?’ fluisterde hij ontzet. 

‘Inderdaad,’ mompelde ze bedremmeld. 

Hij tilde haar op en droeg haar twee trappen op naar zijn kamer, waar hij haar voorzichtig op zijn bed neerlegde. ‘Wat bezielde je om zoiets te doen?’ foeterde hij. ‘Heb je enig idee hoe gevaarlijk dat was?’ 

‘Dat valt wel mee.’ 

‘Ik heb je op de stenen vloer gegooid! Je had je hoofd wel kunnen stoten. Ik was woedend.’ 

‘Het spijt me, ik had niet –’ 

‘Je had wel dood kunnen gaan, begrijp je dat?’ Er ging een rilling door hem heen. 

‘Je maakt je veel te druk,’ fluisterde ze. ‘Ik ben alleen maar een beetje buiten adem. Verder niets.’ 

Grauw van ongerustheid bekeek hij haar van top tot teen. 

Ze nam zijn gezicht in haar handen. ‘Kijk niet zo. Het is al goed.’ 

‘Dat is het niet,’ verzuchtte hij radeloos. ‘Soms verlies ik mijn zelfbeheersing en dan denk ik niet na bij wat ik doe. Dan zou ik makkelijk iemand kwaad kunnen doen.’ 

Ze had de indruk dat hij het over iets anders had. Het liefst zou ze de waarheid uit hem trekken, maar ze dacht hem inmiddels goed genoeg te kennen, om te weten dat hij dicht zou klappen als ze te veel druk op hem uitoefende. Bovendien was het niet het juiste moment. ‘Je hebt me geen pijn gedaan,’ zei ze nogmaals. 

‘Ik zou het mezelf nooit vergeven.’ 

‘Waarom niet? Ik heb tenslotte bij je ingebroken. Waarom bel je de politie niet?’ 

‘Hou op!’ riep hij gekweld uit, en hij sloeg zijn armen om haar heen. 

Hij probeerde haar niet te kussen maar hield haar alleen maar stevig vast, alsof hij bang was dat ze zou ontsnappen. 
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‘Dat is heerlijk,’ mompelde ze, ‘hou me stevig vast.’ 

‘Ben je gewond?’ 

‘Alleen maar een paar blauwe plekken. Niets ergs.’ 

‘Laat zien.’ Hij maakte de knopen van haar bloesje los, trok het uit en deed haar beha uit, ogenschijnlijk onaangedaan door de aanblik van haar naakte borsten. ‘Ga eens liggen zodat ik je rug kan inspecteren.’ 

Verbaasd deed ze wat hij zei. ‘Het is echt niet erg.’ 

‘Ik zal een shirt voor je pakken, voor vannacht.’ 

‘Dat hoeft niet. Mijn spullen staan hiernaast. Ik ben hier al een paar dagen. Niemand heeft me gezien omdat de luiken gesloten zijn. Ik heb eten meegebracht en heel stil gedaan. Je ziet, ik ben een stiekemerd.’ 

Hij kreunde. ‘Stel je voor dat er iets gebeurd was. Je had hier dood kunnen gaan zonder dat iemand wist waar je was. Dan had je hier dagen, misschien wel weken gelegen. Ben je nou echt zo stom?’ 

Ze draaide zich om, kwam overeind en keek hem aan. ‘Ja, want ik begrijp het allemaal niet meer.’ 

‘Moet ik je uitleggen waarom ik bijna gek word van de gedachte dat jij in gevaar verkeerde?’ 

‘Daar heb ik anders niets van gemerkt toen ik van die omgeslagen boot werd gered. Of heb je niets gehoord?’ 

‘Natuurlijk wist ik dat. Ik ben naar de haven gegaan voor het geval je me nodig had. Ik heb met mijn eigen ogen gezien dat je veilig was.’ 

‘Echt waar?’ 

‘Het was voortdurend in het nieuws, en ik ging kijken hoe het met je was. Ik zag je rechtstreeks in Nikators armen lopen en wilde niet storen bij dat ontroerende weerzien. Dus ben ik naar huis gegaan.’ 

‘Was je daar de hele tijd?’ fluisterde ze. 

‘Waar zou ik anders moeten zijn als jij in gevaar bent,’ riep hij vertwijfeld uit. ‘Ik ben niet van steen.’ 

‘Nee,’ zei ze hulpeloos, en ze stak haar armen naar hem uit. ‘O, wat ben ik dom geweest. Ik had me niet door je moeten laten misleiden.’ 

‘Hoe bedoel je?’ 

‘Je verstopt je voor mensen. Maar ik zal ervoor zorgen dat je je niet meer voor mij verstopt.’ 
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Zijn blik dwaalde naar haar naakte borsten, amper zichtbaar in het schemerige licht. Langzaam gleden zijn vingers naar een tepel die al fier was opgericht. ‘Niet meer verstoppen,’ mompelde hij. 

Ze begon aan zijn knoopjes te friemelen, maar hij was haar te snel af en trok zelf al zijn jasje en overhemd uit. Toen ze naar hem toe leunde en haar borsten zijn blote huid raakten, voelde ze dat hij trilde. 

Langzaam trokken ze de rest van hun kleren uit, elkaar met hun ogen verslindend. Omdat hij nog steeds bang was haar pijn te doen, waren zijn liefkozingen teder, bijna aarzelend, totdat hij haar ongeduld opmerkte. 

Ze had zo lang naar dit moment uitgezien en nu zou ze het zich niet meer laten ontnemen. Ze streelde hem zacht, bijna plagerig, om te zorgen dat hij doorging met zijn liefkozingen. 

Haar tepels waren hard en gespannen, en even hield hij zijn adem in toen hij haar tegen zich aanvoelde. ‘Dit is gevaarlijk,’ fluisterde hij. 

‘Voor wie?’ daagde ze hem uit. ‘Niet voor mij.’ 

‘Ben jij voor niets bang?’ 

‘Voor niets,’ fluisterde ze met haar mond tegen de zijne. Ze had waar ze naar gehunkerd had: zijn naakte, opgewonden lichaam, verlangend naar haar. Haar hart sloeg op hol, en haar huid begon te gloeien van zijn aanrakingen. ‘Ja,’ fluisterde ze, ‘hier ben ik, kom…’ 

Zachtjes duwde hij haar tegen de kussens. Hij kuste en streelde haar overal, traag en opwindend, en met heel haar wezen concentreerde ze zich op het lang gekoesterde verlangen: het bereiken van het hoogtepunt waar hij haar mee naartoe zou nemen. Dan zou ze ontdekken dat haar gespannen verwachtingen vervuld zouden worden. 

Want dat ging gebeuren. Dat moest. 

Ademloos kuste ze hem terug. Maar nu hij haar liefhad, nu dat gebeurde waar ze zo naar gehunkerd had, leek er op mysterieuze wijze iets te ontbreken. 

Vaak genoeg had ze zich afgevraagd wat voor minnaar hij zou zijn. Ze wist dat hij koel en afstandelijk kon zijn, en vol ironie, maar zo nu en dan was er een glimp van een heel andere, zorgeloze man. Die verschillende persoonlijkheden hadden haar geïntrigeerd, en ze had zich afgevraagd welke van de twee verleid zou worden om met haar 69 





naar bed te gaan. Inmiddels begreep ze dat het beeld niet volledig was. 

Als minnaar had hij nog een andere persoonlijkheid en die ontdekte ze nu. 

Toen hij uiteindelijk in haar kwam, haar diepste verlangens vervullend, sloeg ze haar benen om hem heen. Ze wilde hem volledig. Hij kreunde zacht, alsof hij te kennen wilde geven dat ze hem daarmee iets gezegd had dat hij nog had willen weten. 

Overweldigd door zijn verlangen, bereikte hij met enkele krachtige heupbewegingen zijn hoogtepunt. Naar adem snakkend, genoot ze van zijn kracht. Die wakkerde haar eigen begeerte aan. Ze klauwde zich aan hem vast en duwde haar lichaam tegen het zijne. ‘Ja,’ fluisterde ze, 

‘ja!’ Opgetogen zag ze dat hij glimlachte, alsof haar hartstocht hem blij maakte. 

Ze had geweten dat hij een energieke minnaar zou zijn, maar haar voorstellingsvermogen was tekortgeschoten. Onvermoeibaar bezat hij haar, en verschillende keren voerde hij haar mee naar de rand van een climax, tot ze uiteindelijk tegelijkertijd zo ver waren en samen het hoogtepunt bereikten. 

Na afloop bleef Petra met gesloten ogen liggen, nog nagenietend. 

Lysandros lag ietwat buiten adem met zijn hoofd op haar borst. Toen ze haar ogen opende, tilde hij zijn hoofd op. 

‘Gaat het goed met je?’ vroeg hij zacht. 

‘Heel goed,’ verzekerde ze hem. Meer kon ze niet uitbrengen. Wat er net gebeurd was, zou haar leven veranderen, dat wist ze. Niet omdat hij de beste minnaar was die ze ooit had gehad, maar omdat haar hart nog nooit zo naar iemand was uitgegaan als naar hem. Hij mocht haar voor zich opeisen en bezitten en wat hij ervoor terugvroeg, zou ze hem met liefde geven want hij bezorgde haar een gevoel van volledigheid en dat maakte haar mateloos gelukkig. 

Hij kwam overeind en keek naar haar. Ze glimlachte naar hem en sloeg haar arm om zijn nek om zichzelf omhoog te hijsen. 

‘Heb ik je pijn gedaan? Ik vergat helemaal dat –’ 

‘En ik ook,’ stelde ze hem gerust. ‘Ik ga maar eens een douche nemen en kijken hoe ik eruitzie.’ 
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De inspanningen in bed hadden haar meer uitgeput dan verwacht, en hij hielp haar naar de badkamer. In het heldere lamplicht kon hij haar voor het eerst goed bekijken. Toen hij haar omdraaide om haar rug te inspecteren, floot hij even. ‘Dat ziet er lelijk uit. Blijkbaar ben je op iets scherps terecht gekomen.’ 

‘Ik voel er niets van,’ verklaarde ze bibberig. 

Hij zette de douche aan, zeepte haar voorzichtig in, spoelde haar af en depte haar weer zachtjes droog. Nadat hij haar terug naar het bed had gedragen, haalde hij haar spullen uit de kamer waar ze gebivakkeerd had. ‘Draag je een katoenen pyjama?’ vroeg hij verbaasd. 

‘Wat had je dan verwacht? Zijden ondergoed? Als ik alleen ben draag ik dit. Dat is praktisch.’ 

‘Ik ga kijken of er iets te eten is. Maar misschien moet ik ervoor op pad.’ 


‘Er ligt nog eten in de keuken. Dat heb ik meegebracht.’ 

Hij maakte koffie en sandwiches en was uitermate zorgzaam. ‘We hadden moeten praten, voordat we ons zo lieten gaan. Ik wilde je geen pijn doen.’ 

‘Ach, ik geloof niet dat praten zin zou hebben gehad, er was een hindernis die we eerst weg moesten nemen,’ merkte ze glimlachend op. 

Hij knikte. ‘Maar dat gaan we nu anders doen. Ik zal voor je zorgen tot je beter bent.’ Heel voorzichtig hielp hij haar in haar pyjama. ‘Hoelang ben je hier al?’ 

‘Drie dagen.’ 

‘Wanneer ben je dan teruggekomen uit Engeland?’ 

‘Hoezo? Daar ben ik helemaal niet geweest.’ 

‘Omdat ik je niet op je mobiel kon bereiken, heb ik de villa gebeld. 

Iemand vertelde me dat Nikator en jij naar Engeland waren gegaan en dat jullie een aantal dagen niet gestoord wilden worden.’ 

‘En dat geloofde je?’ 

‘Wat moest ik dan geloven? Jij was verdwenen. Je had je telefoon afgezet.’ 

‘Die ligt op de bodem van de zee. Ik heb een nieuwe. En het is onmogelijk dat ik met Nikator op stap zou gaan,’ verklaarde ze verontwaardigd. ‘Dat had je moeten weten!’ 
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‘Maar je was zonder een woord te zeggen vertrokken. Als ik de situatie verkeerd heb beoordeeld, komt dat misschien wel door jou,’ opperde Lysandros geduldig. 

‘O! Mooi is dat! Geef mij maar de schuld. En hoe zit het met jou? Ik ga echt niet achter een man aan die heeft laten merken dat hij me niet wil.’ 

‘Maar dat is niet wat ik –’ 

‘En die me allerlei verwarrende signalen geeft.’ 

Hij klauwde met zijn handen door zijn haar. ‘Misschien wist ik zelf ook niet wat ik wilde. Bovendien zei je dat je klaar met me was.’ 

‘Dat heb ik niet zo gezegd.’ 

‘Nou en of! Ben je alweer vergeten wat je gezegd hebt? Ik niet. Ik wilde ook helemaal niet dat je wegging. En toen…’ Hij haalde diep adem. ‘…Je had wel dood kunnen gaan op die boot. En je wilde niet eens mee. Als ik me niet zo misdragen had, was je thuisgebleven. Dus moest ik weten of je veilig was. Maar daarna… Nou ja, jullie leken het samen heel goed te kunnen vinden.’ 

‘Behalve dat hij toen van de gelegenheid gebruikmaakte en leugens begon rond te strooien,’ reageerde ze ziedend. ‘Ik heb zin om hem te wurgen!’ 

‘Wacht daar nog even mee,’ zei hij sussend. ‘Dan gaan we dat samen doen. Maar voorlopig blijf je in bed.’ 

‘Ik ben niet van suiker!’ protesteerde ze. 

‘Dat maak ik wel uit. Laat je verzorgen!’ 

‘Ja kapitein! Ik zal me rustig houden omdat ik verzorgd zal worden. Of ik het nou prettig vind of niet.’ 

‘O, je vindt het vast prettig,’ zei hij met een lachje. 

‘Dat denk ik ook,’ lispelde ze tevreden. 

Die nacht sliep ze beter dan ze in weken gedaan had. Dat lag misschien aan Lysandros’ behaaglijke bed, en zijn zorgzaamheid. Of misschien aan de prettige wetenschap dat hij naast haar lag en haar op het hart had gedrukt hem wakker te maken als ze iets nodig had. 

Deze Lysandros zou iedereen die hem kende, doen opkijken. Zijn tederheid en aandacht waren echt. Hij deed zijn uiterste best om het haar naar de zin te maken en slaagde daarin omdat hij het werkelijk belangrijk vond. 
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De volgende ochtend werd ze wakker in een verlaten en doodstil huis. 

Kreunend kwam ze overeind en met een hand op haar pijnlijke rug liep ze voorzichtig naar de gang. 

Op dat moment ging beneden de voordeur open en stapte Lysandros binnen. Toen hij haar boven aan de trap zag staan, snelde hij naar boven. ‘Wat doe jij uit bed?’ vroeg hij streng. 

‘Ik moest er even uit.’ 

‘Maar nu ga je er weer in. Kom mee.’ Hij zette haar op een stoel, terwijl hij het bed opmaakte. Toen hij klaar was, hielp hij haar weer overeind. 

‘Ik ben alleen maar een beetje stijf,’ zei ze, zich dankbaar aan hem vastklampend. 

‘Ik heb een zalf om je mee in te smeren. Dat zal de stijfheid verminderen. Toen ik boodschappen deed, herinnerde ik me opeens een apotheek die een geweldige balsem verkoopt. Trek je pyjama uit en ga liggen.’ 

Braaf ging ze op haar buik liggen, een kreet onderdrukkend toen hij zijn hand over haar blauwe plekken bewoog. ‘Het lijkt alsof ze pijnlijker zijn dan gisteren.’ 

‘Je had onmiddellijk rust moeten nemen. Het is mijn schuld dat je dat niet hebt gedaan.’ 

‘Ja,’ antwoordde ze glimlachend. ‘In plaats daarvan hebben we iets heel anders gedaan. En het was de moeite waard.’ 

‘Ik ben blij dat je er zo over denkt, maar ik raak je niet meer aan voordat je beter bent.’ 

‘Nu raak je me toch ook aan?’ 

‘Dat is niet hetzelfde.’ 

Dat was het inderdaad niet, dacht Petra gefrustreerd. Lysandros liet zijn vingers over haar rug glijden, soms stevig, dan weer zacht, maar dat was verzorgend, niet verlangend. Eén moment, toen zijn hand wat langer op de ronding van haar billen bleef liggen, dacht ze dat hij voor de verleiding zou bezwijken, maar zijn wilskracht won, en hij smeerde vastberaden verder. 

Later maakte hij in de keuken ontbijt voor haar, terwijl ze zat toe te kijken. ‘Niemand zal me geloven als ik vertel wat je aan het doen bent.’ 
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‘Ik reken erop dat je dit geheimhoudt. Als ik merk dat je het hebt doorverteld, zeg ik gewoon dat je het verzonnen hebt.’ 

‘Maak je geen zorgen,’ reageerde ze vrolijk. ‘Ik zal het voor me houden. Heb je hier geen personeel?’ 

‘Er komt alleen iemand schoonmaken, af en toe. Als ik hier ben, wil ik graag alleen zijn. De meeste kamers zitten op slot. Ik gebruik er maar een paar.’ 

‘Waarom kwam je hiernaartoe?’ 

‘Ik moest nadenken,’ antwoordde hij met een veelbetekenende blik. 

‘Vanaf het moment dat we elkaar weer terugzagen… Ik weet niet… 

Het zou zo eenvoudig moeten zijn.’ 

‘Maar dat is het nooit geweest,’ zei ze peinzend. ‘Ik vraag me af of we iets eenvoudiger kunnen maken door het heel graag te willen.’ 

‘Nee,’ antwoordde hij meteen. ‘Je moet ervoor vechten. Maar dat geeft niet, zolang je weet waarvoor je vecht.’ 

‘Of met wie,’ vulde ze aan. 

‘Het lijkt me duidelijk dat wij met elkaar aan het vechten zijn.’ 

‘Ja, dat maakt het interessant hè? Vermoeiend maar interessant.’ Toen hij lachte, zei ze: ‘Ik vind het heerlijk als je lacht, een overwinning.’ 

‘Je bent je er waarschijnlijk niet van bewust dat je al meer overwinningen hebt geboekt. Of misschien weet je het wel,’ zei hij met de nodige zelfspot. 

‘Wie weet.’ 

‘Ik zou een vergissing begaan als ik je onderschat, geloof ik.’ 

‘Nou en of.’ Was hij maar altijd zo open en charmant, dacht Petra even. 

Maar uiteindelijk zou dat ook vervelend worden. Lysandros was juist zo fascinerend omdat je nooit wist wie hij op een bepaald moment was. 

‘Het spijt me van gisteravond,’ zei hij. 

‘Mij niet.’ 

‘Ik bedoel, dat ik niet gewacht heb tot je je beter voelde.’ 

‘Als je je helemaal had ingehouden, zou ik het als een persoonlijke belediging hebben opgevat. Daar zou je pas echt spijt van hebben gekregen.’ Ze stond op om de borden naar het aanrecht te brengen. 

‘Laat maar, dat doe ik wel.’ 

‘Je hoeft me niet als een invalide te behandelen,’ zei ze lachend. 
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‘Goed dan,’ mompelde hij bedremmeld, ‘maar ik hoop met heel mijn hart dat je me dingen voor je laat doen, dat je me voor je laat zorgen –’ 

Aangedaan en boos op zichzelf om haar ongevoeligheid, streelde ze zijn gezicht. ‘Ik wil niet lastig zijn,’ zei ze zacht. ‘Je hebt zoveel belangrijke dingen te doen.’ 

Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. ‘Jij ben het allerbelangrijkst,’ zei hij eenvoudig. 

Later zou ze nog vaak terugdenken aan hoe hij haar had vastgehouden. 

Het was niet de omarming van een minnaar geweest, maar meer die van een drenkeling die zich vastklemt aan een reddingsboei. Op geen andere manier had hij haar duidelijk kunnen maken dat ze meer dan pure passie in zijn leven had gebracht: iets wat zijn leven kleur gaf als hij het had, maar zijn ziel vernietigde als hij het kwijtraakte. 
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 Hoofdstuk 7 





‘Wat gaan we vandaag doen?’ vroeg Petra na de afwas. 

‘Jij gaat rusten.’ 

‘Ik denk dat een beetje beweging beter voor me is. Ik wil wel verder op ontdekking in de kelder.’ 

‘Nee! Daar komt niets van in. We kunnen een uurtje naar het strand gaan en daarna ergens lunchen. Vanmiddag moet je echt rusten.’ 

‘Ik doe alles wat je zegt.’ 

Lysandros keek haar achterdochtig aan. 

In de garage stond een kleine auto waarmee ze naar een nabijgelegen verlaten strandje reden. ‘Dit is een privéstrand,’ legde Lysandros uit. 

‘Het is van een vriend van me. Maar jij moet hier niet in de volle zon gaan liggen, met die lichte huid van je.’ 

Hij nam haar mee naar de rotsen, waar wat schaduw was en een kleine grot waar ze zich kon verkleden. Snel trok ze haar badpak aan. Ze had nog geen gelegenheid gehad om te zwemmen en verlangde naar de zon op haar huid. 

In de tussentijd had Lysandros een handdoek voor haar neergelegd, waarop ze zich gelukzalig uitstrekte. Ook had hij een grote parasol gehuurd, die hij vlak bij haar neerzette zodat ze geen risico liep om te verbranden. 

‘En jij?’ vroeg ze. ‘Als ik je niet insmeer, verbrand je misschien.’ 

Hoewel hij donker haar had en een olijfkleurige huid, kon ze de verleiding om hem weer aan te raken niet weerstaan. 

‘Denk je dat ik dat nodig heb?’ 

‘Absoluut.’ 

Ondanks zijn argwanende blik ging hij gehoorzaam naast haar liggen, zodat ze kon beginnen met zijn borst. Terwijl haar vingers over zijn huid gingen, zei hij niets. Genietend volgde ze de lijnen van zijn spieren. 

‘Wat is er eigenlijk allemaal gebeurd?’ mompelde hij. 

‘Dat weet ik niet. Het is zo vaak verkeerd gelopen tussen ons. Toen je je eindelijk blootgaf, gebeurde er iets en klapte je weer dicht. Het leek 76 





zo goed te gaan, maar opeens was ik weer een vijand die je van je af moest vechten. Die avond in Athene –’ 

‘Ik weet het, en het spijt me. Het was vreselijk wat ik deed maar ik kon er gewoon niet mee ophouden. Je had volkomen gelijk dat je me wegstuurde.’ 

Hij verzette zich niet meer, en er kwam een kwetsbare uitdrukking op zijn gezicht. Dat vond ze onverdraaglijk. In het zakenleven was hij sterk en strijdvaardig, maar gevoelens waren haar terrein. Ze moest echter voorzichtig zijn: ze had meer ervaring en zou hem makkelijk kunnen kwetsen. ‘We hebben elkaar vaak verkeerd begrepen,’ zei ze zacht. ‘Misschien krijgen we nu de kans om het goed te doen.’ 

Zijn gezicht betrok. ‘Weet je zeker dat je het wilt proberen? Je zou je met mij wel eens ellende op de hals kunnen halen. Ik doe mensen pijn. 

Niet dat ik dat wil, maar vaak ben ik zo geconcentreerd met andere dingen bezig, dat ik de mensen in mijn omgeving vergeet.’ 

‘Wil je me bang maken?’ 

‘Alleen maar waarschuwen. Ik betwijfel of ik jou bang kan maken.’ 

‘Als je dat maar weet.’ 

‘Wat ik bedoel, is dat je, als je verstandig bent, ermee stopt nu het nog kan. Ik ben niet goed voor je.’ 

‘Dat zullen we nog wel zien.’ 

Lysandros wilde weer wat zeggen, maar Petra snoerde hem de mond. 

‘Nee, jij hebt je zegje kunnen doen, en ik ben niet onder de indruk. Ik ben prima tegen je opgewassen en als we moeten vechten, dan doen we dat, en dan trek jij aan het kortste eind.’ 

‘O, denk je dat?’ Zijn interesse was gewekt. 

‘Geloof me maar.’ Ze grinnikte. ‘Dat zal een hele nieuwe ervaring voor je zijn. Maar nu ga ik zwemmen.’ 

Voordat hij overeind kon komen, was ze al op weg naar de zee en op het moment dat hij haar had ingehaald, dook ze het water in. Hij ging haar achterna en zwom eerst achter haar aan, maar haalde haar toen in en stak zijn handen naar haar uit. Ze pakte ze lachend vast en wendde haar gezicht genietend naar de zon. 
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Even later zag hij dat haar gezicht verstrakte. ‘Je hebt genoeg gezwommen,’ besloot hij onmiddellijk. ‘We gaan eruit, en ergens lunchen.’ 

Terwijl ze over het strand liepen, keek ze weer naar hem. Gisteravond had ze hem in het schaarse licht nauwelijks kunnen zien, en nu kreeg ze geen genoeg van zijn lange gespierde lichaam, dat van een atleet had kunnen zijn in plaats van van een zakenman. Momenten uit hun liefdesspel doken op uit haar herinnering, en ze rilde. Hoe makkelijk had hij haar naar onbekende hoogten gevoerd en haar laten hunkeren naar de aanraking van zijn handen, die precies wisten hoe en waar ze haar moesten beroeren. Als het had gekund, zou ze hem hier en nu op het zand hebben getrokken. 

Ze vonden een klein restaurant op het strand en zochten een tafeltje met uitzicht op de zee. 

‘Vertel eens wat er op de boot is gebeurd,’ spoorde hij haar aan. 

‘Dat weet ik echt niet precies. Het weer was aanvankelijk prima. We bezochten een aantal grotten, helaas zonder iets te vinden. Ik had nooit mee moeten gaan.’ 

‘Je zou ook niet mee zijn gegaan. Het was mijn schuld. Als je was doodgegaan –’ 

‘We hebben het er genoeg over gehad. Ik ben niet doodgegaan. Einde verhaal.’ 

‘Nee,’ zei hij zacht. ‘Het is niet het einde. Dat weet je ook wel.’ 

Ze knikte. ‘Gelukkig heeft het toeval ons weer bij elkaar gebracht.’ 

‘Deze ontmoeting kun je nauwelijks toeval noemen. Je hebt ingebroken in mijn huis,’ verklaarde hij laconiek. 

‘Dat is waar, ik ben een crimineel,’ zei ze lachend. ‘Ik wás van plan je toestemming te vragen maar toen kregen we onenigheid. De rest ken je.’ 

‘Tja. Als je het ene moment tegen een man zegt dat hij naar de maan kan lopen, kun je hem het volgende niet om een gunst vragen.’ 

‘Ik ben blij dat je het probleem begrijpt. En ik kon onmogelijk braaf vertrekken zonder je kelders te hebben onderzocht. Inbreken was de enige mogelijkheid.’ 
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‘Maar hoe ben je binnengekomen? Ik heb de beste en de modernste sloten.’ 

Ze glimlachte veelbetekenend. ‘Een paar jaar geleden speelde Estelle in een film over georganiseerde misdaad. Een van de adviseurs was slotenmaker, en ik heb veel van hem geleerd. Volgens hem bestond er geen enkel slot dat niet kon worden gekraakt, zelfs geen digitaal.’ 

Een moment staarde Lysandros haar ongelovig aan, maar toen streelde hij haar wang. ‘Dus je speelt niet altijd eerlijk?’ 

‘Eerlijk? Lysandros, ik ben historicus! Wij doen niet aan “eerlijk”, als dat ons onderzoek belemmert. Als het moet, breken we in, vervalsen we vergunningen en liegen en bedriegen we. We doen alles wat nodig is om aan onze informatie te komen. Natuurlijk krijgen we wel eens toestemming, maar het is niet noodzakelijk.’ 

‘Ik begrijp het,’ verzuchtte hij grijnzend. ‘En als de eigenaar nou eens bezwaar maakt?’ 

Vooroverleunend keek ze hem aan, met pretlichtjes in haar ogen. Haar adem streek over zijn gezicht. ‘Dan kan die eigenaar met zijn kortzichtige bezwaren wat mij betreft het dak op.’ 

‘Ik ben verbijsterd.’ 

‘Nee, dat ben je niet. Ik wed dat je zelf regelmatig op die manier te werk gaat.’ 

‘En ik wed dat jij me nog wel een paar trucjes kan leren.’ 

‘Wanneer je maar wilt,’ fluisterde ze. 

‘Ik heb het over werk.’ 

‘Maar ik niet. Laten we naar huis gaan.’ 

Toen ze op de terugweg stopten om wat boodschappen te doen, merkte Petra dat hij een voorraad voor een paar dagen insloeg. Ze glimlachte. 

Dat kwam haar prima uit. 

Tegen zonsondergang gingen ze het huis weer binnen, waarna ze de wereld buitensloten. In de schemerige hal nam hij haar in zijn armen en kuste haar lang en innig. Zijn mond op de hare voelde goed, en opwindend. 

Zacht verkenden zijn lippen haar hals, en vervolgens hield hij zijn gezicht tegen het hare, alsof hij bescherming zocht. Ze streek over zijn haar tot hij opkeek en hun ogen elkaar ontmoetten. Samen gingen ze de 79 





trap op naar de slaapkamer. De vorige avond hadden ze elkaar onstuimig bemind. Deze avond konden ze het zich veroorloven om de tijd te nemen, omdat ze elkaar vertrouwden en wisten wat er in elkaars hart omging. 

Langzaam en voorzichtig ontdeed Lysandros haar van haar kleren. Hij raakte haar naakte huid aan alsof hij niet zeker wist of hij de volgende stap durfde te zetten. Op dezelfde manier kleedde Petra hem uit, trillend van verlangen naar het sterke atletische lichaam dat ze die dag op het strand zo had bewonderd. 

Hij legde haar op het bed en bekeek haar met een bezitterige uitdrukking. ‘Laat me naar je kijken,’ fluisterde hij. 

Dat vond ze niet erg omdat ze wist dat ze hem niet zou teleurstellen. 

Dat klopte. Hij keek als iemand die onverwacht een schat had gevonden. Met een arm boven haar hoofd toonde ze hem trots haar naakte lichaam. 

Zacht legde hij zijn hand op een borst en genoot van het steeds heviger rijzen en dalen daarvan, naarmate ze meer opgewonden raakte. Over haar heen leunend begon hij met zijn lippen haar tepel te omcirkelen. 

Met een diepe sidderende zucht kronkelde ze zich tegen hem aan. 

‘Rustig maar, we hebben de tijd.’ 

Hoe kon hij dat nou zeggen? Hij had een indrukwekkende erectie, en haar vingers strekten zich al begerig uit om die te betasten. Maar hij had zichzelf onder controle en nam de tijd om haar nog meer op te winden. 

‘Je bent een pestkop,’ zei ze naar adem happend. 

Hij zei niets terug, maar keek haar alleen maar plagerig aan. Een pestkop was precies wat ze wilde en dat zou ze weten. Hij ging door met zijn tergende liefkozingen en verhoogde de spanning, zodat ze net zo opgewonden zou raken als hij. 

Maar ze was hem voor. ‘Nu…’ smeekte ze wellustig. 

Voor ze het wist, was hij al in haar. Moeiteloos vond hij de plek die naar zijn aanraking hunkerde, en hij nam er bezit van met een snelle heupbeweging die haar bijna uitzinnig maakte van genot. 

Nog nooit had ze zoiets heerlijks meegemaakt. Tot nu toe had geen enkele man haar zo compleet bezeten. Verlangend duwde ze zich tegen 80 





hem aan. Ze wilde méér, alles, en hij beantwoordde haar eisen, steeds opnieuw. 

Naderhand klampte ze zich aan hem vast, alsof ze zijn bescherming zocht in de nieuwe wereld die zich aan haar geopenbaard had. 

Lysandros keek haar verbijsterd aan. ‘Jij…’ fluisterde hij zacht. 

‘Ik weet het,’ fluisterde ze terug. ‘Bij mij is het net zo.’ 

Haar woorden leken hem gerust te stellen, en met een vredige uitdrukking op zijn gezicht viel hij in slaap. 

Petra kon de slaap niet onmiddellijk vatten en lag te mijmeren, terwijl ze hem af en toe kuste en in gedachten alles beloofde wat hij nodig had. 

Het grootste gedeelte van de volgende dag brachten ze in bed door. Ze knuffelden en kletsten en knuffelden nog meer, iets wat tot voor kort nog onmogelijk zou zijn geweest. Petra verwonderde zich. Met zijn bedrevenheid en zijn perfecte lichaam was Lysandros ervoor geschapen om haar seksuele wensen te vervullen. Maar hij kon ook heel goed een gerieflijke, huiselijke atmosfeer creëren. Hij was een raadsel dat ze graag op zou lossen. 

‘Het is alsof ik opgesloten was,’ vertrouwde hij haar toe. ‘Maar uiteindelijk kon ik niet in die zelfgeschapen gevangenis blijven want daarbuiten was jij en je stond te roepen hoe mooi de wereld was. Je hebt me de eerste keer gered, en ik wist dat je me ook nu zou redden.’ 

‘Hoe heb ik je gered?’ 

Toen hij zweeg, voelde ze zich opeens moedeloos worden. Al zo vaak waren ze op het punt beland dat hij haar in vertrouwen leek te nemen, maar telkens trok hij zich weer terug. Ze had gehoopt dat het nu zou lukken vanwege de grote intimiteit. Maar dat was niet het geval. 

Misschien was er niets veranderd. 

Bijna had ze de hoop opgegeven, toen hij op zachte toon begon te praten. ‘Ik heb je nooit verteld waarom ik in Las Vegas was. Ik had onenigheid met mijn familie. Opeens begon ik het vreselijk te vinden dat we altijd met iedereen in gevecht waren. Daar wilde ik niets meer mee te maken hebben en ik ben van huis weggegaan. Ik wilde mijn eigen leven leiden. Dat lukte niet, en ik raakte op het verkeerde pad. 

Toen wij elkaar ontmoetten, ging het al twee jaar slecht met me. Het zag ernaar uit dat het verkeerd met me af zou lopen als er niet snel iets 81 





gebeurde, of iemand me kwam redden. En iemand kwam me redden: jij.’ 

‘En ruzie met je maken,’ voegde ze eraan toe. 

‘We hebben geen ruzie gemaakt. Nou ja. Misschien bijna. Ik was niet gewend dat iemand mij iets vertelde wat ik niet wilde horen, bijvoorbeeld die sarcastische opmerking over Achilles die in zijn tent zat te mokken.’ 

‘Maar dat was niet sarcastisch bedoeld! Ik vertelde alleen maar een verhaal op mijn gebruikelijke, ondoordachte manier.’ 

‘Toch heb je me daarmee een dienst bewezen.’ Weer zweeg hij even, innerlijk strijd voerend. 

‘Het geeft niet,’ zei ze. ‘Je hoeft me niets te vertellen als je dat niet wilt.’ 

‘Maar ik wil het wel. Je moest eens weten hoe graag.’ 

Ze pakte zijn hand, en hij kneep erin. 

‘Juist dat verhaal maakte indruk op me. Ik was drieëntwintig en nog niet erg volwassen, denk ik. Door weg te lopen had ik mijn vader in de steek gelaten en dankzij jou ging ik de werkelijkheid onder ogen zien. 

Die nacht heb ik veel nagedacht. De volgende dag ben ik naar huis gevlogen en heb ik mijn vader gezegd dat ik eraan toe was om mijn taak in het bedrijf op me te nemen. We gingen samenwerken en toen hij tien jaar geleden overleed, kon ik zijn werk overnemen. Dat is jouw verdienste.’ 

‘Moet ik daar trots op zijn?’ 

‘Wat vind jij?’ 

‘Niet helemaal. Je bent geen gelukkig mens.’ 

‘Geluk maakte geen deel uit van de afspraak,’ antwoordde hij schouderophalend. 

‘Dan vraag ik me af met wie je die afspraak hebt gemaakt,’ reageerde ze peinzend. 

‘Mijn gevoelens doen er niet toe,’ legde hij uit. ‘Ik doe mijn werk en zorg ervoor dat anderen werk hebben.’ 

‘Daarmee bewijs je hen een dienst. Maar hoe zit het met jezelf, wat voor dienst bewijs je jezelf, als mens?’ 
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Er gleed een sombere trek over zijn gezicht. ‘Soms heb ik het gevoel dat ik nauwelijks besta.’ 

‘En hoe zit het hiermee?’ Zacht streek ze over zijn hart. ‘Daar leven toch ook wensen en verlangens?’ 

‘Daar luister ik al heel lang niet meer naar. Dat is beter,’ antwoordde hij somber. 

‘Beter voor wie? Niet voor jou. Je kunt toch niet in deze wereld leven en er geen deel van uitmaken?’ 

‘Dat is makkelijker dan je denkt, en veiliger.’ 

‘Veiliger? Voor jou? De man die onkwetsbaar zou zijn?’ 

‘Zou zijn!’ 

‘Afgezien van dat kleine plekje op je hiel. Je moest je schamen, Achilles. Het is toch niet zo dat je bang bent voor de risico’s die wij stervelingen iedere dag nemen?’ 

Lysandros floot bewonderend. ‘O, wat ben je goed. Intelligent, sluw, scherp. Je weet precies hoe je iemands hart moet raken.’ 

‘Jij hebt geen hart,’ antwoordde Petra. ‘Althans, je vindt dat het niet de moeite waard is om naar te luisteren.’ 

‘Als ik ernaar zou luisteren, wat zou het me dan vertellen over jou?’ 

‘Alleen jij kan dat weten.’ 

‘Het zal reageren op wat jouw hart zegt,’ was zijn slimme antwoord. 

‘Als ik wist wat dat zei…’ 

‘Hoor je dat dan niet?’ vroeg ze zacht. 

‘Niet alles.’ 

‘Mijn hart is van jou. Het is je vriend maar het kan een kritische vriend zijn, wees daarop voorbereid.’ 

‘Dat zal ik zijn, dat beloof ik je. Petra… zeg dat je me nodig hebt.’ 

‘Weet je dat nu nog niet?’ 

Opeens waren zijn handen overal. ‘Ik hoop dat dat betekent wat ik denk dat het betekent, want anders is het te laat.’ 

Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Eindelijk!’ 



De volgende morgen werd ze vroeg wakker. De plek naast haar in bed was leeg, maar de verkreukelde lakens voelden nog warm aan. Ze kwam overeind en luisterde, maar het was doodstil. Ze gleed uit bed en 83 





liep naar de deur. Haar instinct zei haar dat Lysandros in moeilijkheden zat. Vanaf het eind van de gang kwam een zacht geluid. Zonder lawaai te maken liep ze erop af. 

De gang kwam uit op een andere gang. Nu hoorde ze het geluid beter. 

Het klonk alsof iemand steeds maar heen en weer liep. Ze haastte zich door de gang, bleef even met bonzend hart staan, en ging toen de hoek om. Voor haar was een korte trap, die naar een overloop leidde, waarop een deur uitkwam. Aan het eind van de overloop was een raam, waardoor Lysandros naar buiten stond te kijken. Plotseling draaide hij zich om en begon aarzelend heen en weer te lopen. Toen hield hij stil voor de deur. Als hij naar binnen ging, kon ze hem misschien ongemerkt volgen en een glimp opvangen van wat hem dwarszat. Maar hij bleef eindeloos voor de deur staan en leunde er uiteindelijk met moedeloos afhangende schouders tegenaan, alsof hij op het punt stond in te storten. 

Ze dacht erover om naar hem toe te lopen en hem te troosten, maar hij rechtte zijn rug en kwam haar kant uit. Snel trok ze zich terug, en voordat hij haar kon zien, was ze verdwenen. Ze slaagde erin ongezien de slaapkamer te bereiken en toen hij binnenkwam lag ze in bed, met haar rug naar zijn plek. Hij stapte in bed en leunde over haar heen om te kijken of ze nog sliep. 

‘Goedemorgen,’ zei ze, terwijl ze haar armen naar hem uitstrekte. Nu zou hij zich tegen haar aan nestelen en vertellen wat er aan de hand was. Ze waren inmiddels zo vertrouwelijk met elkaar dat hij niets meer voor haar verborgen hoefde te houden. 

Maar in plaats daarvan, trok hij zich terug. ‘Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt. Ik ga opstaan. Maar blijf jij maar liggen. Ik breng je zo koffie.’ 

Voordat ze kon protesteren, was hij verdwenen. Hoe gelukkig ze ook waren, hij werd nog steeds gekweld door iets wat hij niet met haar wilde delen. Het was een illusie geweest om te denken dat haar verlangens vervuld waren, want hij sloot haar nog steeds buiten. Met haar gezicht in het kussen liet ze de tranen vloeien. 
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 Hoofdstuk 8 





Toen Petra beneden kwam voor het ontbijt, begroette Lysandros haar opgewekt. Hij kuste haar op haar wang zonder ook maar iets van innerlijke onrust te tonen. 

‘Wat wil je vandaag doen?’ vroeg hij. 

‘Ik zou dolgraag naar Gastouri willen om het Achilleion te bezoeken.’ 

‘Ben je daar nog nooit geweest?’ 

‘Jawel, maar dat was een vluchtig bezoek voor mijn werk. Nu heb ik de tijd om het goed te verkennen.’ En misschien zou het haar wat afleiding bezorgen, zodat ze haar teleurstelling omdat hij haar nog steeds buitensloot, zou vergeten. 

Het dorpje lag een kilometer of twaalf in zuidelijke richting op een heuveltop en keek uit over zee. Keizerin Elizabeth had het op die plek laten bouwen als blijk van ontzag voor de Griekse held. Zijn moed, complexe karakter en verschrikkelijke lot werden op die plek herdacht. 

Zodra ze de poort door waren, voelde Petra de krachtige, vitale maar ook enigszins melancholieke sfeer die rond het paleis hing. Vlak voor de ingang stond een beeld van keizerin Elizabeth. Een tenger figuurtje met een droevig gezicht, alsof ze alle hoop had laten varen. 

‘Mijn vader stoorde zich aan haar,’ vertelde Lysandros. ‘Hij vond haar een onnozele vrouw die zichzelf niet in de hand had.’ 

‘Vriendelijk van hem.’ 

‘Toen mijn moeder me hier mee naartoe nam, wilde hij per se mee om me te laten zien wat híj belangrijk vond, zoals dit.’ Hij ging haar voor naar een groot bronzen beeld dat Achilles als glorieuze, jonge strijder toonde, met een prachtige gevederde helm. De beenbeschermers om zijn onderbenen hadden kniekappen die versierd waren met brullende leeuwen. Aan zijn ene arm had hij een schild en in de hand van zijn andere arm droeg hij een speer. Het beeld stond op een hoog voetstuk zodat Achilles over de hoofden van de bezoekers heen de verte in staarde. 

‘Verheven,’ peinsde Petra hardop. ‘Hij staat zo hoog, dat hij gewone stervelingen niet opmerkt.’ 
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‘Misschien was dat het ideaal dat Sissi voor ogen had,’ opperde hij. 

‘Sissi heeft hier niets vanaf geweten. Degene die het paleis na haar dood kocht, heeft het beeld hier neergezet.’ 

Hij grinnikte. ‘Ik had kunnen weten dat je dat wist.’ 

‘Dus je vader wilde dat je zo zou zijn,’ zei ze, terwijl ze haar nek uitstrekte om het gezicht van Achilles te kunnen zien. 

‘Voor minder deed hij het niet. Binnen zijn ook schilderijen die hij mooi vond.’ 

De grote hal van het paleis werd gedomineerd door een brede trap. 

Daarboven hing een enorm schilderij van een man in een strijdwagen, die het levenloze lichaam van zijn vijand in volle vaart achter zich aan door de modder sleept. ‘Dat is de zegevierende Achilles,’ verklaarde Petra, ‘die met het lichaam van zijn verslagen vijand langs de muren van Troje paradeert.’ 

‘Zo moest een man zich gedragen,’ zei hij. ‘Als je je vijand niet versloeg, zou hij jou verslaan. Dus werd me tijdens mijn opvoeding geleerd hoe ik mijn vijanden te lijf moest gaan.’ 

‘En dat breng je nog steeds in de praktijk?’ 

‘Ja, als het nodig is wel. Anders zou mijn bedrijf in gevaar komen, net als de mensen die voor me werken.’ 

‘En paradeer je dan ook met je verslagen vijanden?’ 

‘Niet letterlijk. Mijn tegenstanders lopen nog allemaal rond en beramen plannen om mij te grazen te nemen. Maar als je gewonnen hebt, moet je dat laten merken. En ook hoever je bereid bent te gaan om te winnen.’ 

Even boezemde zijn gezicht haar angst in. Niet omdat dat hard of wreed was maar juist omdat er niets van af te lezen viel. Hij gaf alleen maar zijn mening. Met een overwinning moest je pronken, anders had die geen effect. 

Ze dwaalden door het gebouw en bekeken de muurschilderingen, gebeeldhouwde friezen en beelden die verhaalden van de antieke beschaving. Lysandros mocht dan een beetje spottend doen over zijn moeders fascinatie voor de legendarische Achilles, ook op zijn leven had deze legende invloed gehad. Het was tegenwoordig weliswaar niet meer zo eenvoudig om een held te zijn, maar toch verwachtte de 86 





maatschappij van hem dat hij zijn vijanden versloeg en achter een denkbeeldige strijdwagen aan sleepte. Het verleden dwong hem als het ware een dubbelleven te leiden, en het was bijna onmogelijk om aan alle verwachtingen te voldoen. 

Haar vermoeden werd bevestigd toen ze in de tuin kwamen en het grote standbeeld van de stervende Achilles bekeken. Hij lag op de grond en probeerde de fatale pijl uit zijn hiel te trekken, hoewel hij diep in zijn hart wist dat het geen zin had. Zijn gezicht was naar de hemel gewend en drukte wanhoop uit. 

‘Hij heeft opgegeven,’ zei Lysandros. ‘Hij weet dat het zinloos is om te proberen aan zijn lot te ontsnappen.’ 

‘Misschien zou hij niet zo lijdzaam moeten zijn,’ peinsde ze hardop. 

‘Tegenslag moet je nooit als iets onontkoombaars zien. Dan geef je te makkelijk op.’ 

‘Maar wat kon hij dan doen? Hij wist dat zijn lot vanaf zijn geboorte vaststond. De onzekerheid over die ene kwetsbare plek droeg hij voortdurend met zich mee. En hoewel hij dacht dat hij zijn kwetsbaarheid altijd geheim had gehouden, bleek er toch iemand te zijn die ervanaf wist. We verbergen onze kwetsbare plekken nooit zo goed als we hopen.’ 

‘Maar we hoeven onze kwetsbare plekken niet altijd te verbergen,’ zei ze voorzichtig. ‘Stel nou dat er iemand is die je wel vertrouwt, bij wie je geheim veilig is?’ 

‘Dat zou heerlijk zijn. Maar hoe kom je daarachter?’ 

Ze slenterden nog een poosje door de tuin, waarna ze besloten naar huis te gaan. Op de terugweg leek Lysandros’ stemming op te klaren. Thuis genoten ze van een genoeglijke maaltijd en discussieerden over iets onbelangrijks dat hij maar niet uit zijn hoofd kon zetten. Uiteindelijk gaf hij het op en sloeg uit wanhoop zijn handen voor zijn ogen. 

‘Je bent hopeloos,’ zei Petra liefdevol. ‘Je hebt gewoon geen idee hoe je met mensen om moet gaan, tenzij het je vijanden zijn. Weet je wat jij nodig hebt?’ 

‘Nou?’ 

‘Mij. Om je op het goede spoor te zetten en je daarop te houden.’ 

‘En waar leidt dat naartoe?’ 
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‘Terug naar mij, iedere keer. Dus bedenk wat je wilt.’ 

Een moment keek hij haar onderzoekend aan, en ze vroeg zich af of ze niet te ver was gegaan. Maar de frons tussen zijn wenkbrauwen maakte plaats voor een glimlach. 

‘Dat is goed. Afgesproken!’ 

Ze graaide in haar zak en pakte het notitieboekje en het potlood dat ze altijd bij zich had, telde iets op haar vingers af en maakte een aantekening. 

‘Wat doe je?’ 

‘Ik ben aan het rekenen. Weet je dat het precies achttien uur en drieëntwintig minuten geleden is dat je met me gevrijd hebt?’ Ze slaakte een dramatische zucht. ‘Onbegrijpelijk, maar sommige mannen práten maar…’ En voordat Lysandros een passende reactie kon bedenken, sprong ze op en rende de keuken uit. 

‘Hé, waar ga je heen?’ 

‘Waarheen denk je?’ riep ze halverwege de trap over haar schouder. 

Hij haalde haar in en was het eerst in de slaapkamer. ‘Kom hier,’ zei hij, en hij trok haar ruw tegen zich aan. 

Zijn woeste kus was eerder wanhopig dan teder. Tijdens de vorige keren dat ze met elkaar hadden gevreeën, waren ze te weten gekomen wat hen met elkaar verbond. Ze waren op ontdekkingsreis gegaan om te achterhalen of ze samen door wilden gaan. Inmiddels twijfelden ze niet langer, en ze verlangden naar het pure, fysieke samenzijn met elkaar en het bevredigen van hun lust, zonder belemmeringen. 

Zijn tong drong bijna dwingend haar mond binnen, en zijn lippen leken de hare te schroeien. Zijn felheid wond haar ontzettend op omdat zij hetzelfde voelde. Maar dat mocht hij niet merken, want ze was iets van plan. ‘Mmm, precies wat ik hoopte,’ mompelde ze. 

‘Je hoefde maar aan de touwtjes te trekken en ik danste, nietwaar?’ 

‘Inderdaad. En er is nog iets.’ 

‘Wat dan?’ 

‘Ik ben een vreselijk mens. Zo vreselijk dat ik nu opsta en wegloop.’ 

Zijn greep werd van staal. ‘Als je het waagt!’ 

Ze begon verrukt te lachen, genietend van de genadeloze vastberadenheid waarmee hij haar vastgreep en op het bed dwong. Als 88 





een overwinnaar drong hij bij haar naar binnen. En toen een explosie van genot haar aan het duizelen maakte, lachte ze nog. 

Naderhand keek hij naar adem happend en verhit op haar neer. ‘Jij kleine – Het is niet grappig.’ 

‘O jawel, liefste, het is wel grappig. Je laat je zo makkelijk op de kast jagen.’ 

Langzaam begon hij weer in haar te bewegen. Hij liet er geen twijfel over bestaan dat hij de kracht en zelfbeheersing had om het moment voort te laten duren. ‘Had je dit ook verwacht?’ fluisterde hij. 

‘Niet verwacht. Maar ik hoopte wel dat je… O ja… Ik hoopte dat je zou doen wat je nu doet, en steeds weer opnieuw… O liefste, niet ophouden!’ Ze verloor alle besef van tijd en wist niet meer hoe vaak hij haar naar een climax bracht. Dat was ook niet belangrijk. Het enige wat ertoe deed, was dat ze elkaar meenamen naar een andere wereld. En wat er ook zou gebeuren, dat zou hen samen overkomen. Al het andere vond ze niet belangrijk. 

De volgende dagen gingen voorbij als in een roes. Ze waren veel buiten en zwierven over het eiland of luierden op het strand. Gedurende de avonden thuis praatten ze vrijuit met elkaar, iets wat tot voor kort onmogelijk was geweest. De nachten brachten ze in elkaars armen door. Ze waren gelukkig. 

Petra wist dat dit niet eeuwig zou duren. Hun verblijf in hun eigen, geïsoleerde wereld, waarin ze alle tijd van de wereld hadden om elkaar te doorgronden en zichzelf te zijn, was maar tijdelijk. Lysandros kon veilig zijn barse schild laten zakken en zijn charmante extraverte kant laten zien. Maar vroeg of laat moest ze die kant van hem te zien krijgen die hij nog steeds verborgen hield, óf toegeven dat ze verslagen was. 

Ze had hem nooit verteld van die keer dat ze hem gevolgd was naar de afgelegen kamer. Op een gegeven ogenblik was ze weggeglipt om te proberen of ze de deur open kon krijgen maar zoals te verwachten was, zat die op slot. In haar gedachten begon de deur symbool te staan voor het feit dat Lysandros haar niet toeliet tot zijn hart, waar hij nog steeds een geheim bewaarde. 

Op een nacht schrok ze wakker. De slaapkamerdeur stond open, en in de verte hoorde ze geluiden. Snel sprong ze uit bed en liep de gang op. 
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Juist op dat moment zag ze Lysandros, traag als een slaapwandelaar om de hoek van de gang verdwijnen. Ze sloop hem achterna en kreeg hem weer in het oog toen hij boven aan de kleine trap stond. Langzaam naderde hij de geheime deur en begon daar tot haar ontzetting met zijn hoofd tegenaan te bonken. Alsof hij probeerde onverdraaglijke herinneringen uit te wissen door zichzelf pijn te doen. 

Plotseling was ze weer op dat dak, al die jaren geleden, waar ze hem in haar armen had gehouden en hij met zijn hoofd almaar tegen haar schouder had gebonkt, wanhopig zoekend naar verlossing van een afschuwelijke last. In vijftien jaar was er niets veranderd. Innerlijk was hij nog steeds de jongen van toen. 

Ze wilde naar hem toe rennen, maar hij draaide zich om en leunde met zijn rug tegen de deur. Het licht van de maan viel door het raam op zijn gezicht en de pijn die ze daarop las, schokte haar diep. 

Bewegingloos en met gesloten ogen stond hij daar. Toen hief hij zijn gezicht op, alsof er in de duisternis boven zijn hoofd iets rondzweefde. 

Hij bedekte zijn gezicht stevig met zijn handen, als een schild dat hem moest beschermen tegen de Furiën. Maar de wraakgodinnen zaten in hemzelf. Er was geen ontsnappen aan. 

Petra’s intuïtie zei haar dat het verstandig zou zijn om zich terug te trekken en nooit te laten merken dat ze hem gezien had, maar ze kon niet verstandig zijn. Misschien zou Lysandros haar van zich af stoten, maar ze moest een poging doen hem te troosten. 

Vlug beklom ze de trap, zonder lawaai te maken, en pakte zijn handen. 

Geschrokken, en met holle ogen keek hij haar aan. ‘Het is goed. Ik ben het maar,’ zei ze zacht. 

‘Wat doe jij hier?’ 

‘Ik ben hier omdat je me nodig hebt. Ja, je hebt me nodig,’ voegde ze er snel aan toe, voordat hij iets terug kon zeggen. ‘Ik begrijp je. Ik weet dingen die niemand anders weet, omdat je die jaren geleden aan me hebt toevertrouwd.’ 

‘Je weet maar zo’n klein beetje,’ fluisterde hij. 

‘Vertel het me dan, Lysandros. Wat is er in die kamer? Wat zie je als je naar binnen gaat?’ 

‘Ik ga nooit naar binnen.’ 
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‘Maar… Waarom?’ vroeg ze verbijsterd. 

‘Omdat ik niet durf. Iedere keer als ik hier kom, hoop ik dat ik de moed op kan brengen. Maar nooit…’ Hij snoof. ‘Nou weet je het. Ik ben een lafaard.’ 

‘Niet doen.’ 

‘Ik ben een lafaard omdat ik haar niet onder ogen durf te komen.’ 

‘Is ze daarbinnen?’ 

‘Daar zal ze altijd zijn. Denk je dat ik gek ben? Misschien is dat ook zo. Laten we maar eens zien.’ Hij opende zijn hand, zodat ze de sleutel kon pakken. 

Ze stak de sleutel in het slot en draaide hem langzaam om. Het slot gaf niet gelijk mee, na al die tijd, maar met wat voorzichtig morrelen, ging het open. Met ingehouden adem stapte ze de drempel over. 

Aanvankelijk zag ze niet zoveel. Buiten maakte de nacht plaats voor de dag, en er kierde wat pril ochtendlicht naar binnen door de gesloten luiken. 

In dat flauwe licht zag ze dat de wanden bedekt waren met schilderijen van allerlei goden, godinnen en scènes uit de Griekse mythologie. Ze meende er een aantal te herkennen. ‘Dit zijn wereldberoemde schilderijen,’ mompelde ze. ‘Botticelli, Titiaan –’ 

‘Wees gerust,’ onderbrak hij haar. ‘Het zijn kopieën. Een van mijn overgrootvaders huurde vervalsers uit heel Europa in om schilderijen en beeldhouwwerken van beroemde kunstenaars te kopiëren. 

Waarschijnlijk herken je ook de beelden van Eros en Afrodite?’ 

‘De liefdesgoden,’ fluisterde ze. 

‘Zijn vrouw had de leiding en veranderde deze ruimte in een soort tempel.’ 

‘Het is mooi. Waren ze zo gelukkig samen?’ 

‘Nee, hij was met de arme vrouw getrouwd om haar geld. Dit was haar manier om te doen alsof het anders was.’ 

‘Wat triest.’ 

‘Liefde is vaak triest.’ 

Ze hoorde nauwelijks wat hij zei. Er was iets vreselijk mis, maar ze wist niet precies wat. Ze liep naar het beeld van Eros, de kleine 91 





liefdesgod, en kreeg het koud. ‘Zijn gezicht…’ fluisterde ze. ‘Ik kan het niet goed zien maar –’ 

Met veel lawaai opende Lysandros de luiken, en het bleke ochtendlicht vulde de ruimte. Geschrokken hield ze haar adem in. Eros had geen gezicht! Het leek eraf geslagen met een hamer. Ook zijn vleugels lagen op de vloer. Nu ze om zich heen kon kijken, zag ze dat alle kunstwerken beschadigd waren. Beelden waren geschonden en gezichten van schilderijen vernield. Maar het hemelbed was er het ergst aan toe. De vier palen waarop het baldakijn had gerust, waren verbrijzeld, zodat het boven op het bed was beland. 

Iemand was als een krankzinnige tekeer gegaan in deze liefdestempel en had er vervolgens nooit meer naar omgekeken, zoals te zien was aan de dikke laag stof. Deze kamer lag er al jaren bij als een ravage die getuigde van verschrikkelijke bitterheid en woede. 

‘Je vroeg me of zij hierbinnen was,’ zei Lysandros. ‘Dat is zo, en ze zal hier altijd zijn, sinds de dag dat ik haar hier mee naartoe nam en we de liefde bedreven in dat bed.’ 

‘Was ze hier toen –’ 

‘Toen ik dit deed? Toen ik een bijl pakte en de gezichten van al die beelden en schilderijen te lijf ging en het bed waarin wij sliepen kapotsloeg? Nee, daar was ze niet bij. Ze was verdwenen. Pas toen het te laat was, kwam ik erachter waar ze was.’ Somber bleef hij naar het vernielde bed staren. 

Er liep een rilling over haar ruggengraat. Ze realiseerde zich opeens dat het waar was wat hij gezegd had. Zijn dode geliefde was nog steeds aanwezig in deze kamer, en zou dat altijd zijn. Ze zou hem achtervolgen. Waar hij ook was in dit huis, zij zou er zijn… dag en nacht. 

‘Kom mee,’ spoorde ze hem aan. ‘Er is hier niets meer.’ Dat was niet waar, er was iets verschrikkelijks in deze ruimte. Maar dat zou ze niet toegeven. Dat zou hem nog meer verpletteren. Ze trok hem mee naar de deur en draaide die achter zich op slot. 

Er zou meer nodig zijn dan een afgesloten deur om zijn demonen te verjagen, maar ze was vastbesloten om dat voor elkaar te krijgen. Nu heeft hij mij, zei ze in gedachten tegen de gedaante op de achtergrond. 
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Je krijgt de kans niet meer om hem te kwellen. Ze liet Lysandros niet merken wat ze dacht, maar leidde hem naar hun bed en nam hem in haar armen. 

Heel langzaam leek hij weer een beetje tot zichzelf te komen. ‘Ik merkte dat ik steeds vaker naar die kamer ging, sinds wij samen zijn. Ik hoopte dat ik mezelf ertoe kon zetten naar binnen te gaan en de spoken te verdrijven.’ 

‘Misschien kan ik je helpen,’ stelde ze voor. 

‘Misschien. Ik ben het te lang uit de weg gegaan.’ 

‘En moet je mij dan ook uit de weg gaan?’ 

Het duurde heel lang voordat hij antwoord gaf. ‘Vanaf de allereerste avond dat ik je zag, ben ik bang geweest, doodsbang. Dat is de waarheid. Vind je dat niet verachtelijk?’ 

‘Ik vind je nooit verachtelijk. Alleen begrijp ik niet waarom je bang voor me was.’ 

‘Ik was ook niet bang voor jou, maar voor wat je me liet voelen. Toen ik bij jou was, leek het alsof mijn verdediging wegsmolt. Zo voelde ik dat, toen we elkaar terugzagen op de bruiloft. Toen ik ontdekte wie je was, was ik blij. Het verklaarde waarom ik me tot je aangetrokken voelde. We waren zoiets als jeugdvrienden. Maar toen we samen dansten, merkte ik dat wat er tussen ons was, veel verder ging. Daarom verliet ik halsoverkop het feest, om aan jou te ontkomen. Ik belde je later omdat ik wel móést. Ook van een afstand had je een overweldigende invloed op me. Dat was iets totaal nieuws voor me en omdat ik me er niet tegen kon verzetten, deinsde ik ervoor terug. 

Herinner je je het beeld van Achilles, in het paleis? Dat waar hij op de grond ligt en tevergeefs probeert de pijl uit zijn hiel te trekken? Hij heeft zijn gezicht naar de hemel gericht en smeekt de goden hem te helpen omdat alleen zij hem nog kunnen redden van de kracht van de pijl.’ 

‘Maar hij vocht tegen de dood,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Ik vertegenwoordig toch niet de dood voor jou?’ 

Zwakjes glimlachend schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, maar wel de nutteloosheid van alles waarvan ik dacht dat het me tegen de buitenwereld beschermde en me sterk maakte, zodat ik alles en 93 





iedereen altijd een stap voor kon zijn. Jouw macht over mij werd veroorzaakt door iets waarmee ik geen rekening had gehouden. Het was niet de seks, hoewel die natuurlijk ook een rol speelde. 

Allemachtig, wat wilde ik graag met je naar bed, je bezitten! Ik werd er bijna gek van. Maar het was iets anders, iets veel gevaarlijkers.’ 

‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Ik kon je aan het lachen maken, en dat vond ik heerlijk. Niet omdat het me macht over je gaf, maar omdat ik hoopte dat het je gelukkig zou maken.’ 

‘Dat deed het ook. Maar het maakte me ook uitermate kwetsbaar. 

Daarom ging ik er weer vandoor. Maar toen werd ik bang dat je intussen naar Engeland terug zou gaan, en dat wilde ik ook niet. Het leek alsof ik mijn verstand kwijt was. Het ene moment wilde ik dit, en dan weer dat, als iemand die verliefd was. Daarom belde ik je. Toen ik je terugzag, wist ik dat ik je niet meer kwijt wilde. Maar pas nu…’ 

Pas nu had hij zichzelf zover kunnen krijgen om de laatste beslissing onder ogen te zien, en heel even wist ze niet zeker wat hij zou doen. Er was een verschrikkelijk geheim dat hem martelde, en hun toekomst hing af van wat er ging gebeuren. 

Alles hing af van de beslissing die hij zou nemen, en plotseling werd ze heel erg bang… 
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 Hoofdstuk 9 





Na een poosje begon Lysandros te vertellen. ‘Ik groeide op met de verhalen van mijn moeder over de helden uit de oudheid, en over Achilles en zijn kwetsbare plek. De boodschap dat je je geheimen voor jezelf moet houden, begreep ik maar al te goed. Toen ik ouder werd, had ik meer geld tot mijn beschikking dan goed voor me was en ik waande me onkwetsbaar. In mijn verbeelding was ik sterk en overal tegen opgewassen, wat natuurlijk helemaal niet zo was. En zo kon het gebeuren dat ik een speelbal werd in de handen van een handige manipulator.’ 

‘Was dat wat ze was?’ 

‘Ja, hoewel het vooral de mannen achter haar waren. Ze heette Brigitta en ze was een achternichtje van Homerus, maar daar kwam ik pas later achter. We ontmoetten elkaar toevallig – althans dat dacht ik toen – 

tijdens een skivakantie. Door continu te vallen, verborg ze het feit dat ze heel goed kon skiën. Ik begon haar les te geven, en op de een of andere manier vielen we toen vaak allebei. We braken onze skivakantie af en vertrokken om samen te zijn. Ik was in de zevende hemel. Nooit eerder had ik zo’n meisje ontmoet… knap, lief, eerlijk…’ Hij haalde diep adem en boog zijn hoofd. 

Het liefst zou ze haar hand naar hem uitsteken, hem aanraken, maar ze bedacht zich. 

Hij leek het niet te merken en na een korte stilte vertelde hij verder. 

‘Natuurlijk was ik stekeblind. Het was een slim opgezette intrige. Ze hadden haar met mij in contact gebracht in de hoop dat ik smoorverliefd op haar zou worden, en dat gebeurde. Zelfs toen ik ontdekte wie ze was, vermoedde ik nog niets. Ik geloofde haar, toen ze zei dat ze haar identiteit verborgen had gehouden omdat ze echt verliefd op me was en me niet achterdochtig wilde maken. Het was zo ongelofelijk dom van me.’ 

‘Het is helemaal niet dom,’ sprak ze hem tegen. ‘Als je echt van haar hield, wilde je natuurlijk geen kwaad van haar denken. En je moet nog zo jong zijn geweest…’ 
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‘Eenentwintig. En ik vond mezelf een hele vent.’ 

‘Hoe oud was zij?’ 

‘Negentien. Brigitta was nog zo jong. Hoe had ik haar kunnen verdenken? Zelfs toen ik erachter kwam dat ze een valse naam had gebruikt en onze ontmoeting geënsceneerd was, geloofde ik nog dat ze eigenlijk onschuldig was. Ik kon niet anders: ze was het mooiste wat me ooit overkomen was.’ 

Petra kon wel kunnen huilen om de jongen van toen; wat moest hij naïef zijn geweest. ‘Hoe ging het verder?’ 

‘We wilden trouwen. Onze ouders gingen helemaal door het lint en zetten de gebruikelijke vijandelijkheden op een laag pitje, om hun krachten te bundelen en voor de buitenwereld een front te vormen. 

Mijn vader adviseerde me om te wachten, want hij vertrouwde het niet. 

Maar ik wilde natuurlijk niet luisteren. We reisden hiernaartoe om samen te zijn en bleven de hele zomer in dit huis. Het werden de gelukkigste weken van mijn leven.’ Hij lachte bitter. ‘Maar het was allemaal een illusie, die ik zelf had gecreëerd door niet onder ogen te willen zien dat ze een spion was. Veel is ze niet te weten gekomen, maar genoeg voor de familie Lukas om één lucratief contract voor onze neus weg te kapen. Het was overduidelijk dat de informatie van haar was gekomen. Ze moest een telefoongesprek van me hebben afgeluisterd en in papieren hebben gesnuffeld. Ze ontkende het, maar het kon gewoon niet anders. Ik was razend.’ 

‘Dat is logisch. Als je je verraden voelde…’ 

‘Ik heb me vreselijk gedragen, wreed, monsterlijk. Ik heb dingen gezegd… Ze smeekte me haar te vergeven. Ze zei dat ze me in het begin inderdaad had bespioneerd, maar dat ze er spijt van had gekregen en echt van me was gaan houden.’ 

‘En geloofde je haar?’ 

‘Dat durfde ik niet meer. Ik heb tegen haar geschreeuwd en gevraagd waarom ze me dan niet gewaarschuwd had, als ze zo’n spijt had. Ze zei dat ze ermee op had willen houden, maar Nikator had gedreigd alles aan mij te vertellen. Maar, had hij gezegd, als ze nog één klus deed, kon ze daarna ophouden. Dus dat deed ze.’ 

96 





‘Nikator moet in die tijd ook nog maar een kind zijn geweest,’ merkte ze op. 

‘Hij was twintig en toen al verdorven.’ 

‘Maar kon hij dat dan georganiseerd hebben? Was hij voldoende op de hoogte?’ 

‘Nee, er was nog iemand, Cronos, een verre neef die nog maar een paar jaar bij de firma was. Cronos probeerde zich op te werken. Hij was een akelig mannetje, en Nikator en hij konden het goed met elkaar vinden. 

Cronos bedacht het allemaal en gebruikte Nikator als stroman.’ 

‘Cronos? Niet Homerus?’ 

‘Nee, Homerus is een heel behoorlijke man, een stuk fatsoenlijker dan de meeste zakenlieden. Er is ook een gerucht dat hij Cronos ontzettend de mantel heeft uitgeveegd, nadat de hele zaak aan het licht was gekomen, en dat hij hem vervolgens uit de firma heeft gegooid. Van Cronos heeft nooit meer iemand iets gehoord. Natuurlijk ken ik de details niet, maar ik vermoed dat Homerus vreselijk geschokt was over Nikators gedrag. In zaken moet je meedogenloos kunnen zijn, maar je betrekt er geen onschuldige jonge meisjes bij. Maar Nikator had Brigitta stevig in zijn greep. Ze dacht dat ze van hem af zou zijn als ze nog één keer iets voor hem deed.’ 

‘Weinig kans,’ fluisterde Petra. ‘Hij zou haar waarschijnlijk nooit meer met rust hebben gelaten.’ 

‘Dat denk ik ook. Ze was in zijn macht. Dat had ik moeten zien, zodat ik haar had kunnen helpen. Maar in plaats daarvan werd ook ik haar vijand. Je hebt geen idee hoe gemeen ik haar behandeld heb.’ 

Gezien de omstandigheden kon ze zich daar wel een voorstelling van maken, maar dat zei ze niet hardop. 

‘Ik heb zulke vreselijke dingen gezegd,’ bekende hij. ‘Dat durf ik je niet te vertellen. En wat het met haar deed…’ 

‘Ze had je bedrogen.’ 

‘Ze was een kind.’ 

‘Dat was jij ook,’ zei ze resoluut. ‘Degenen die haar gemanipuleerd hebben, waren verantwoordelijk, niet jij.’ 

‘Maar ik had haar moeten redden,’ verzuchtte hij. ‘Dat heb ik niet gedaan. Na een verschrikkelijke scène ben ik het huis uit gestormd en 97 





heb ik geroepen dat ik haar nooit meer wilde zien. Bij mijn terugkeer was ze verdwenen. Ze had een briefje achtergelaten waarin ze schreef dat ze van me hield en me smeekte haar te vergeven. Maar ik kon nergens uit opmaken waar ze naartoe was.’ 

Ze zei niets, maar greep zijn hand stevig vast. 

‘Eerst kon of wilde ik het niet geloven,’ ging hij met hese stem verder. 

‘Ik heb het hele huis uitgekamd, onderwijl haar naam roepend, en dat we er wel uit zouden komen, dat onze liefde het waard was om voor te vechten.’ 

En na iedere kreet was hij blijven staan, luisterend naar de stilte. Petra hoorde hem in gedachten ‘Brigitta!’ roepen, keer op keer, tot het tot hem was doorgedrongen dat hij geen antwoord meer zou krijgen. En ze zag hoe de jongen in tranen was uitgebarsten. Haar hart brak. ‘Wat heb je toen gedaan?’ vroeg ze, zijn haren strelend. 

‘Ik geloofde nog steeds dat ik haar zou kunnen vinden, het goed kon maken. Ik zette de beste detectives die er te vinden waren op haar spoor, maar ze hadden geen succes. Ik nam contact op met familie van haar in het buitenland, maar ze hadden nooit veel contact gehad en konden me niet helpen. Ook probeerde ik Nikator. Er was een kleine kans, maar ook hij wist niets, en ik heb hem zo de stuipen op het lijf gejaagd, dat hij het verteld zou hebben als hij iets wist. Uiteindelijk moest ik de werkelijkheid onder ogen zien. Iemand die zo compleet kon verdwijnen, wilde niet gevonden worden. Toch hield ik niet op. 

Maandenlang gingen de detectives door met het onderzoek, omdat ik het vooruitzicht dat ik nooit meer met haar zou spreken, gewoon niet kon verdragen. Ze moest me vergeven, ik moest doen wat ik kon om het goed te maken. Uiteindelijk kreeg ik bericht van een man die haar misschien gevonden had. Hij kon het niet met zekerheid zeggen omdat ze niet sprak en voortdurend in de verte staarde. Ik ging eropaf en vond 

–’ Hij huiverde. 

Ze maakte niet de fout om iets te zeggen. Ze hield Lysandros alleen maar stevig vast, in de hoop dat hij zich gesteund wist door haar liefde. 

‘Ik vond haar in een armoedig kamertje in een achterbuurt,’ bracht hij uiteindelijk uit. ‘De deur zat op slot. Blijkbaar was ze van iets of iemand zo bang geworden, dat ze zichzelf had opgesloten. Ik forceerde 98 





het slot en ging naar binnen. Ze zat op een bed, in een hoek, en hield iets in haar armen, alsof ze dat wilde beschermen. Toen ze me zag, begon ze te schreeuwen en kroop van me weg, alsof ik haar vijand was. 

Misschien was ik dat ook, in haar ogen, of misschien herkende ze me niet.’ Hij zweeg. 

Ze voelde dat zijn vingers beurtelings haar arm vastklemden en dan weer loslieten. 

‘Na een poosje kalmeerde ze, zodat ik dichterbij kon komen om te zien wat ze in haar armen had.’ 

Nu klemde hij haar arm zo stevig vast, dat het pijn deed. Petra sloot haar ogen. Ze vermoedde wat Brigitta in haar armen had gehouden en hoopte innig dat ze het bij het verkeerde eind had. 

‘Het was een dode baby,’ zei Lysandros. ‘Het kindje was te vroeg geboren. Ze had haar zwangerschap verborgen gehouden, geen medische zorg gehad en was in haar eentje bevallen. Daarna was ze met de baby in haar armen blijven zitten en had niemand in haar buurt laten komen. Zo had ze dagen gezeten, huilend en zonder te eten. Ik smeekte haar om iets te zeggen, zei dat ik het was, dat ik van haar hield en haar geen kwaad wilde doen. Maar ze zei dat ik weg moest gaan omdat ze de baby moest voeden. Het kind was toen waarschijnlijk al een paar dagen dood want het voelde ijskoud. De eigenaren van het huis, die mij later vertelden wat er gebeurd was, waren fatsoenlijke, vriendelijke mensen, maar ze hadden niet geweten wat ze met haar aan moesten. Ik liet haar naar een ziekenhuis brengen en regelde dat ze de best mogelijk zorg kreeg. Het gaf niet wat het kostte, ik zou het betalen,’ zei hij vol bitter zelfverwijt. 

‘Iedere dag ging ik naar haar toe in het ziekenhuis, en ik rekende erop dat de verzorging die ze kreeg snel resultaat zou hebben, zodat we met elkaar zouden kunnen praten. Maar dat gebeurde niet. Terwijl ze lichamelijk sterker werd, leek haar geest zich steeds verder terug te trekken, en langzamerhand begreep ik dat ze het zo wilde. Toch bleef ik hopen op herstel. Maar toen kreeg ze een hartaanval, door medicijnen waar ze helemaal verkeerd op reageerde. De artsen vertelden me dat ze niet vocht. Haar wil om te leven was verdwenen. 

Ze was buiten bewustzijn en het was nog maar een kwestie van dagen. 
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Al die tijd ben ik naast haar blijven zitten. Ik hield haar hand vast en bad dat ze bij zou komen. En eindelijk, op een morgen werd ze wakker. 

Ik zei haar dat ik van haar hield en smeekte om vergiffenis.’ 

‘En wat zei ze? Vergaf ze je?’ 

‘Ik weet het niet,’ fluisterde Lysandros. ‘Het was inmiddels tot haar doorgedrongen dat het kind overleden was, en ze smeekte me om ervoor te zorgen dat ze samen begraven zouden worden. Dat was het enige wat ze nog tegen me heeft gezegd. Natuurlijk heb ik woord gehouden. Ze is begraven met ons kind in haar armen.’ 

‘Maar dan moet ze je herkend hebben.’ 

‘Dat heb ik ook wel duizend keer tegen mezelf gezegd, maar ze zou het tegen iedereen gezegd kunnen hebben. Ik heb geprobeerd mezelf wijs te maken dat ze me vergeven had, maar waarom? Welk recht heb ik op vergiffenis, na wat ik haar had aangedaan? Ik had haar zoveel angst aangejaagd dat ze vluchtte en zich voor iedereen verstopte, terwijl ze juist hulp nodig had. En hoe heeft ze toen geleefd? De artsen vertelden me dat ze zwaar ondervoed was. Omdat het kind daaronder had geleden, was het te vroeg geboren en gestorven. Mijn zoon –’ 

‘Daar is geen twijfel over?’ 

‘Geen enkele. Toen we uit elkaar gingen, moet ze ongeveer een maand zwanger zijn geweest. De artsen waren heel tactvol. Ze boden me aan een test te doen, maar dat wilde ik niet. Zo’n blijk van wantrouwen vond ik respectloos. Ik ben er zeker van dat ze in verwachting was van mijn zoon, toen ik haar in de steek liet.’ 

‘Maar je hebt haar toch niet op straat gezet,’ merkte Petra op. 

‘Nee. Ik wilde dat ze bleef totdat ik iets had geregeld waardoor het voor de buitenwereld acceptabel was dat we uit elkaar gingen,’ antwoordde hij meesmuilend. ‘En ik, dwaas die ik was, was verbaasd dat ze vertrokken was bij mijn terugkomst. Natuurlijk was ze gevlucht. Ik heb haar er niet uitgegooid, nee. Ik heb haar weggejaagd, met mijn wreedheid en gevoelloosheid. Als ik het geweten had… Alles zou anders gelopen zijn. Maar ik heb haar geen keus gelaten, zodat ze overal alleen voor stond. Ik ben tot het laatste moment bij haar gebleven. Ze is in mijn armen gestorven. Ik hoopte nog zo op een teken dat ze me herkende, maar dat heb ik niet gekregen. Ze was te ver heen 100 





en het enige wat ik kon doen, was haar vasthouden, terwijl ze weggleed. Ik heb haar leven verwoest en de dood van ons kind op mijn geweten.’ 

‘Maar het was niet –’ 

‘Het is mijn schuld, dat begrijp je toch wel. Ik heb hen vermoord, allebei!’ 

‘Nee,’ zei ze vastberaden. ‘Je moet niet zo hard zijn voor jezelf.’ 

‘Dat moet ik wél,’ zei hij somber. ‘Als ik dat niet ben, wie is dat dan wel? Hoe vaak ben ik niet naar hun graf gegaan, om er te wachten op een wonder?’ 

‘Waar is het graf?’ 

‘In de tuin. Ik heb de grond laten wijden en heb ’s nachts een priester laten komen voor de begrafenis. Later heb ik de plek gecamoufleerd, zodat niemand die kon vinden. Daarna moest ik beslissen wat ik ging doen. Het leven dat ik tot dat moment leidde, had een onmens van me gemaakt, vond ik, en daarom zei ik tegen mijn vader dat ik ermee ophield. Ik nam het eerstvolgende vliegtuig naar het buitenland, in een poging te ontsnappen aan mezelf. Toen wij elkaar ontmoetten, was ik al twee jaar op de vlucht.’ Hij lachte schor. ‘Op de vlucht, als een crimineel. Zo voelde ik me. Ik ging naar Monte Carlo, New York, Los Angeles, Londen, Las Vegas, overal waar een nachtleven was. Ik misdroeg me op iedere denkbare manier: ik dronk, gokte en dook met iedereen het bed in. Maar na iedere escapade werd ik weer met mezelf geconfronteerd. En op een nacht, in Las Vegas… Nou ja, je weet hoe het verderging. Je hield me een spiegel voor, en de volgende dag ben ik naar Griekenland teruggekeerd.’ 

‘Dat was niet alleen mijn verdienste,’ zei Petra. ‘Je was eraan toe, anders zouden mijn woorden geen effect hebben gehad.’ 

‘Misschien. Ik weet het niet.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Voor mij was jij die eerste keer mijn beschermengel, die me ervan weerhield om nog verder af te dwalen. En nu…’ 

‘En nu?’ vroeg ze voorzichtig. 

‘Ik ben niet gek, Petra. Ik ken mezelf en ik ben geen man die je graag wilt kennen. Ik schrik mensen af, en tot voor kort was dat prima. Het paste bij me. Maar toen, in Las Vegas, heb je me de werkelijkheid 101 





onder ogen laten zien en dat heb je nu weer gedaan. Al die jaren heb ik mezelf verstopt en mensen op een afstand gehouden. Zo voelde ik me veilig. Maar jou kan ik niet op een afstand houden want jij bent al zolang hier…’ Hij raakte zijn hart aan. ‘Nog nooit heb ik dit aan iemand verteld en dat zal ook niet gebeuren. Alleen jij kent mijn geheimen, en daar ben ik blij om. Er is een last van me af gevallen.’ Hij leunde met zijn hoofd tegen haar borst. 

Met een betraand gezicht boog ze zich naar hem toe. Daarna vielen ze allebei in slaap. Na een tijdje werden ze weer wakker in elkaars armen. 

Het daglicht stroomde naar binnen. Gespannen keek Petra naar het gezicht van Lysandros. Hij glimlachte en zag er weer wat beter uit. 

‘Heb je geen spijt?’ vroeg ze zacht. 

‘Met jou nooit,’ verzekerde hij haar hoofdschuddend. ‘Ga je met me mee?’ 

Nadat ze zich hadden aangekleed, pakte hij haar hand om haar naar de tuin te leiden. Al vaker had ze zich afgevraagd waarom de tuin zo’n wildernis was, en nu begreep ze het. Lysandros leidde haar naar een afgelegen plek onder de bomen, waar hij wat takken en bladeren wegveegde. Daaronder lag een steen waarin enkele woorden en wat datums waren uitgehouwen. Hij had Brigitta en haar kind verstopt voor de buitenwereld, om hen zo goed mogelijk te beschermen. Zonder ernaar te vragen wist ze dat nog nooit iemand anders deze plek had bezocht. 

‘Wat zal ik tegen haar zeggen over jou?’ vroeg hij. 

‘Je hoeft haar niets over mij te zeggen. Ze weet dat ik van je hou, net als zij. En omdat ze van je houdt, vergeeft ze je. Denk eraan dat ze, waar ze nu is, alles begrijpt wat ze eerder niet begreep, en dat ze wil dat je niet langer lijdt.’ 

De opluchting die ze van zijn gezicht las, raakte haar diep. Hij nam alles van haar aan, hoe vreemd of buitensporig dat anderen ook in de oren zou klinken. 

Langzaam wandelden ze terug naar het huis. Op de trap naar de slaapkamer kuste hij haar zacht, bijna voorzichtig, waarmee hij haar liet blijken dat deze kus anders was dan anders, dat ze definitief zijn 102 





vertrouwen en liefde had gewonnen en dat ze zijn toekomst voorgoed veranderd had. 

‘Je bent de mijne,’ fluisterde hij, ‘helemaal.’ 

‘Voor zolang als je wilt,’ fluisterde ze terug. 

‘Voor altijd.’ 

‘En ben jij van mij?’ 

‘Dat ben ik vanaf het allereerste moment geweest, denk ik. In mijn hart heb ik het altijd geweten. Het heeft me alleen wat tijd gekost om het toe te geven.’ 

Ze gingen liggen en hielden elkaar teder vast. Hun aanrakingen waren liefdevol, en ze namen de tijd, als een soort eerbetoon aan elkaar. Hij bekeek haar ergste blauwe plekken en kuste ze zacht. 

‘Er is niets meer aan de hand,’ zei Petra. ‘Je hebt zo goed voor me gezorgd.’ 

‘Dat zal ik altijd blijven doen,’ beloofde Lysandros. Ontspannen gleden zijn vingers over haar borsten, alsof hij ze voor het eerst zag en zich verwonderde over hun schoonheid. Toen legde hij zijn gezicht ertegenaan en liefkoosde ze zacht met zijn tong. 

Ze huiverde van genot en voelde zich vol leven stromen. Haar handen verkenden plagend zijn lichaam, en ze genoot van zijn onderdrukte gekreun. Teder draaide ze hem om en ging over hem heen liggen, zodat haar harde tepels zacht zijn huid raakten. ‘Ik zal je meenemen naar plekken waar nog nooit iemand is geweest,’ beloofde ze hem met een tedere glimlach. 

‘Waarheen je maar wilt, als we maar samen zijn.’ 

Hij draaide haar om, zodat ze onder hem kwam te liggen. Ze opende zich voor hem en verwelkomde hem met heel haar hart omdat hij haar compleet maakte. En weer opnieuw toen ze samen een hoogtepunt bereikten. 

‘Nee,’ smeekte ze hem naderhand. ‘Blijf bij me.’ 

‘Ik zal je nooit verlaten,’ beloofde hij. ‘Ik ben van jou, voor altijd.’ 

‘Liefste…’ 

‘Kon ik de woorden maar vinden om je te zeggen wat het voor me betekent iemand gevonden te hebben die ik niet hoef te wantrouwen. 

Het is veel meer dan geluk, het betekent vrijheid.’ 
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‘Sst, voorzichtig,’ fluisterde ze. ‘Ik ben ook maar een mens, en zeker niet perfect.’ 

‘Onzin. Voor mij ben je dat wel,’ verzekerde hij haar lachend. 

‘Ik zal je nooit bewust verraden, maar ik zou een domme fout kunnen maken. Denk alsjeblieft niet dat ik beter ben dan anderen.’ 

‘Ik kan niet anders,’ verklaarde hij. ‘Je bent nu eenmaal perfect, eerlijk en oprecht, en de goden hebben je gestuurd om mij te behoeden en gelukkig te maken.’ 

Met deze man was er geen gulden middenweg, realiseerde ze zich. Het was alles of niets. De aandoenlijke eenvoud waarmee hij zijn lot in haar handen legde, maakte haar bijna aan het huilen. In stilte bad ze dat ze hem nooit teleur zou stellen. Want dat zou zijn ondergang zijn… 
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 Hoofdstuk 10 





Toen Lysandros wakker werd, zag hij dat Petra naar hem zat te kijken. 

Buiten was het nog donker. ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Zit je iets dwars? 

Vertel het me.’ Toen ze niet antwoordde, kwam hij overeind en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Zeg het maar. Nu moet je mij vertrouwen.’ 

‘Goed dan,’ zei ze na een poosje. ‘Dat zal ik doen.’ 

‘Maar het is moeilijk, hè?’ 

‘Ja, want wat ik nu ga zeggen, heb ik nog nooit tegen iemand gezegd, omdat er nooit iemand was om het tegen te zeggen. Je hebt me gevraagd of ik helemaal van jou was… Dat ben ik eigenlijk nog meer dan je denkt.’ 

‘Leg eens uit wat je bedoelt.’ 

‘Ik heb het je nog niet eerder gezegd omdat ik je er niet mee wilde belasten. Ik was bang dat je je onder druk gezet zou voelen, als ik je zou vertellen hoeveel ik van je verwacht.’ 

‘Dat is onmogelijk. Ik leun op jou omdat ik in jou vind wat niemand anders me kan geven. Dan kun jij toch ook op mij rekenen?’ 

‘Dat hoop ik. Maar dat onze afhankelijkheid wederzijds is, durfde ik eerder niet toe te geven.’ 

Hij legde een vinger onder haar kin, draaide haar gezicht teder naar zich toe en keek haar diep in de ogen. 

‘Je bent de eerste voor wie ik echt belangrijk ben,’ zei ze eenvoudig. 

‘En je moeder dan?’ 

‘Estelle is een schat, maar ik heb nooit hoog op haar prioriteitenlijstje gestaan. Van een kat zou ze net zoveel hebben gehouden. Ik heb me vaak afgevraagd hoe het zou zijn gelopen als mijn grootouders er niet waren geweest. Zij hielden echt van me. En de mannen in mijn leven… 

Misschien wilden ze me om mezelf, misschien was het mijn geld of de luxe en glamour die om mij heen hingen. Ik ben er in ieder geval behoorlijk cynisch van geworden en dat cynisme werd mijn afweer, als een soort schild.’ 

Lysandros knikte begrijpend. ‘En dan zijn er altijd mensen die alleen maar dat schild zien.’ 
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‘Ja, daar weet jij alles van, nietwaar?’ Ze lachte plagerig. ‘Eigenlijk verschillen we niet zoveel, jij en ik. Jij houdt mensen op een afstand met je strenge blik, en ik door altijd te lachen en te doen alsof het me allemaal niets interesseert.’ 

‘Dat begreep ik al zo’n beetje, maar nu pas echt. Jouw afweersysteem is veel ingenieuzer dan het mijne.’ 

‘En niemand doorziet het, tenzij ik zelf een tipje van de sluier oplicht. 

Maar bij jou kan ik mezelf zijn, omdat je om me geeft. Je hebt me nodig zoals nog nooit iemand me nodig heeft gehad en dat is het mooiste geschenk dat er bestaat. Je hebt me compleet gemaakt. Ik was bang dat ik dat gevoel nooit zou leren kennen.’ 

Hij leunde met zijn hoofd tegen haar hoofd. ‘En ik was bang dat je met te veeleisend zou vinden.’ 

‘Je mag van me eisen wat je wilt,’ verzekerde ze hem. ‘Daar maak je me alleen maar gelukkiger mee. Je hebt me een leven geschonken. Dat begrijp je misschien nog niet maar dat komt zeker, liefste.’ 

Hij nam haar in zijn armen, en ze liefkoosden elkaar op een nog intensere manier dan voorheen, beiden doordrongen van het besef dat ze wisten wat er in elkaars hoofd en hart omging. 

‘Hou van me,’ zei hij bijna smekend. ‘Hou van me.’ 

Er ging een golf van vreugde door haar heen, en ze sloeg haar armen stevig om hem heen. Traag, maar oneindig subtiel en intens vreeën ze met elkaar, terwijl zijn woorden nog lang in haar gedachten doorklonken. 



De volgende dag reden ze naar een dorpje aan de kust, dat ooit een bloeiende vissersplaats was geweest. 

‘Tegenwoordig moeten de dorpelingen het vooral hebben van toeristen die willen vissen,’ legde Lysandros uit. ‘Het is tijd dat je mijn vrienden ontmoet.’ 

Met zijn vrienden bedoelde hij een grote familie van voormalige vissers, die Lysandros begroette als een verloren zoon en Petra als vanzelfsprekend liet delen in de warmte waarmee ze hem omringden. 

Er waren zoveel mensen, dat Petra al snel het spoor bijster was en niet 106 





meer wist wie van de vrolijk lachende mannen, vrouwen, dochters, zonen, nichten en neven bij elkaar hoorden. 

‘Toen ik kind was, nam mijn moeder me op vakantie mee naar dit dorp,’ legde Lysandros uit. ‘Ik ging in mijn eentje het eiland verkennen en verdwaalde. Zij vonden me terug, en sindsdien zijn het mijn beste vrienden.’ 

Petra vermoedde dat de familie daar rijkelijk voor beloond was, want ze bezaten een hypermoderne vissersboot, die ze gebruikten voor toeristische tochten. Maar toen Kyros, de pater familias tegen haar zei dat ze Lysandros waardeerden om zijn vrijgevigheid, maar dat ze het nog veel leuker vonden als hij op bezoek kwam, geloofde ze hem meteen. 

Blijkbaar had Kyros besloten dat Petra te vertrouwen was, want hij begon haar een verhaal te vertellen. ‘Jaren geleden zagen we Lysandros over het strand dwalen. We wisten niet dat hij zou komen want hij had niets van zich laten horen. Hij zei tegen ons dat hij ’s ochtends vroeg was aangekomen en besloten had een wandeling over het verlaten strand te maken. Een vriend waarschuwde ons en toen we hem vonden, had hij al uren gelopen. Ik ben een poos met hem meegelopen, maar hij wilde niet met me mee naar huis. Mijn zoons hebben het toen van me overgenomen en de hele nacht met hem heen en weer gelopen over het strand. Hij liep als een robot en sprak hakkelend, onafgemaakte zinnen. 

Toen hij eindelijk tekenen van vermoeidheid begon te vertonen, slaagden ze erin om hem mee naar huis te krijgen. We hebben hem in bed gestopt, en hij heeft twee dagen lang geslapen.’ 

‘Heeft hij ooit verteld waarom hij zo deed?’ vroeg ze. 

‘Ik geloof niet dat hij zich er veel van herinnerde. Hij maakte de indruk verdwaald te zijn geweest in een andere wereld, waarvan hij zich niets meer herinnerde. We hebben hem niet onder druk gezet. Hij was een vriend in nood, en we hoefden niets te weten. We adviseerden hem om naar een dokter te gaan, maar hij zei dat wij zijn dokters waren geweest, en dat hij geen andere wilde. Sindsdien heb ik hem nooit meer zo gezien, dus misschien hebben we inderdaad kunnen helpen. Ik hoop het van harte want we zijn erg op hem gesteld.’ 
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Het drong tot haar door dat Kyros geen flauw idee had wie Lysandros eigenlijk was. Hij kende de naam Demetriou en wist dat hij een zakenman was die over voldoende geld beschikte om hem een boot te schenken, maar van de omvang van zijn rijkdom en invloed had hij geen flauw benul. Ze realiseerde zich dat deze hechte, liefhebbende, rommelige familie juist daarom zo belangrijk was voor Lysandros. Het was de familie die hij zelf nooit had gehad, en ze beschouwden hem als een van hen. Bovendien waren ze niet geïntimideerd door zijn macht. 

Ze gedroegen zich niet overdreven respectvol, zoals de rest van de wereld. Integendeel, ze plaagden hem genadeloos, riepen vrolijke beledigingen en daagden hem uit. De jonge vrouwen observeerden smachtend zijn knappe gezicht en elegante bewegingen, en hun echtgenoten en vriendjes riepen hen bezitterig tot de orde. Het was geen wonder dat Lysandros hier graag kwam. Dit was zijn contact met het gewone leven, en het was een openbaring om hem daarvan te zien genieten. Hij hielp zelfs Eudora, de vrouw van Kyros, met koken. 

Na het eten gingen ze eropuit met de boot. Petra zat op de voorplecht, in haar badpak, en keek uit over de zee, zich afvragend of het leven nóg mooier kon zijn. 

Toen ze in de gaten kreeg dat de familie en Lysandros goedmoedig over haar aan het praten waren, dook ze het water in, zodat ze niet zouden zien dat ze bloosde. 

Lysandros dook haar na. ‘Voorzichtig,’ riep hij. ‘Het is hier diep.’ Hij stak zijn handen uit, die ze vastpakte. Al watertrappend trok hij haar naar zich toe voor een kus, waarop vanaf de boot gejuich en gejoel opklonk. 

Terug in het huis genoten ze van een overvloedige maaltijd, waarna ze naar een feest op het dorpsplein vertrokken. Lysandros danste net zo goed als de dorpsjongens. De meisjes wisten dat en stonden in de rij om met hem te kunnen dansen. Op haar beurt had Petra niet te klagen over mannelijke belangstelling, en ondertussen genoot ze van de aanblik van een gelukkige, zorgeloze Lysandros. 

Toen hij zag dat ze naar hem keek, zwaaide hij naar haar, waarna hij door drie meisjes tegelijk de dansvloer op werd getrokken, terwijl hun vrienden lichtelijk jaloers toekeken. Toen de dans afgelopen was, blies 108 





hij ze alle drie een kus toe en strekte zijn handen uit naar Petra. ‘Dans met me,’ smeekte hij, ‘voordat ze me de keel afsnijden.’ 

Hij liep met haar te pronken. Maar waarom? Om iets duidelijk te maken, of omdat hij een beetje dronken was? Vrolijk besloot ze dat het haar niet interesseerde. Hij had plezier en was zichzelf. Zo moest het zijn. 

‘We moeten maar eens opstappen,’ zei hij na een tijdje. ‘Het vervelende is alleen, dat die wijn die Kyros schenkt zo… nou ja…’ Hij liet zich op een stoel zakken. 

‘Iedereen is net zo aangeschoten als jij,’ stelde ze hem gerust, ‘zelfs ik.’ 

‘Ik niet.’ De jongeman die dit zei was Kyros’ oudste zoon. Hij droeg een priestergewaad en was broodnuchter. ‘Ik zal jullie naar huis brengen.’ 

‘Dan betaal ik de benzinekosten,’ zei Lysandros slaperig. 

‘Afgesproken.’ 

Ze lieten zich op de achterbank zakken. Lysandros sloot zijn ogen en liet zijn hoofd tegen haar schouder rusten. Toen ze voor het huis stopten, keek de priester lachend achterom. ‘Ik heb hem nog nooit zo ontspannen meegemaakt. Mag ik u feliciteren?’ 

Lysandros werd wakker en had de tegenwoordigheid van geest om hun chauffeur een bundeltje bankbiljetten te overhandigen. ‘Alsjeblieft, voor de benzine. De rest stop je maar in de collectebus.’ 

De ogen van de priester rolden bijna uit hun kassen. ‘Weet je wel hoeveel je hebt gegeven?’ 

‘Welterusten.’ 

In de slaapkamer liet hij zich gewillig door haar uitkleden. ‘Je voelt je zeker als een sultan die verzorgd wordt door een slavin?’ opperde ze plagerig. 

Hij deed een oog open. ‘Het leek me wel eerlijk om je te laten zien dat ik me net zo slecht kan gedragen als iedere andere man die met een dozijn dames danst, dronken wordt en zich door zijn vrouw laat verzorgen. Welterusten.’ Hij draaide zich om en viel op zijn buik in slaap. 
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Terwijl ze zich afvroeg of hij zich realiseerde dat hij haar ‘zijn vrouw’ 

had genoemd, staarde ze naar het mooiste, meest perfecte paar mannenbillen dat ze ooit had gezien. 

De volgende ochtend werd Lysandros voor zijn doen ongebruikelijk laat wakker. Petra stond op om koffie te zetten en toen ze terugkwam, zat hij rechtop in bed, met een arm achter zijn hoofd en een uitgestreken gezicht tegen zijn kussen te leunen. Ze bekeek hem beter en zag dat hij niet de enige was die overeind was gekomen. Ze besloot hem niet meteen zijn zin te geven. Ze dronken rustig hun koffie, hoewel de blik in zijn ogen verre van rustig was, maar ze deed alsof ze niets in de gaten had. Na een tijdje trok ze haar dunne nachthemd uit en begon her en der op te ruimen in de kamer, zodat hij haar van alle kanten kon bekijken. 

‘Moet je dat nou doen?’ vroeg hij gepijnigd. 

‘Iemand van ons moet eens iets uitvoeren,’ antwoordde ze onschuldig. 

‘Kom hier!’ 

Ze stortte zich lachend in zijn armen. ‘Laat me je liefhebben,’ zei ze. 

‘Zolang je maar van me houdt.’ 

‘Altijd.’ Ze belette hem te spreken door haar mond over de zijne te leggen en hem zo indringend te kussen, dat hij haar zacht over zijn lichaam dwalende handen pas in de gaten had toen hij overmand werd door opwinding. ‘Ik beschik over genadeloze manieren om mijn wensen kenbaar te maken,’ fluisterde ze tegen zijn mond. 

‘Dat geloof ik,’ zei hij kreunend. 

‘Je denkt dat je me kent, maar je hebt geen idee waar ik toe in staat ben.’ 

‘Laat… Laat maar eens zien.’ 

Haar vingers gingen op verkenning en streelden zijn opgeheven mannelijkheid. Daarna ging ze op hem zitten, met haar benen aan weerszijden, zodat ze hem op haar eigen manier kon bezitten. Dat ze niet gehinderd door twijfels kon beminnen en alles kon doen wat ze wilde, gaf haar een heerlijk gevoel. Het kon omdat ze echt sámen waren en van elkaars lichamen konden genieten. Daarom deed ze waar ze haar zinnen op had gezet, erop vertrouwend dat ze hem daarmee net 110 





zoveel genot bezorgde als zichzelf. En aan de uitdrukking op zijn gezicht te zien, overtrof ze zichzelf. 



Toen zijn mobiele telefoon begon te rinkelen, bleef Lysandros een poosje naar het apparaatje kijken. ‘Ik geloof dat ik moet antwoorden,’ 

verzuchtte hij. 

‘Het verbaast me dat je niet vaker gebeld bent.’ 

‘Mijn personeel heeft de instructie me alleen te bellen als het echt nodig is. Mijn assistent, Linos, is heel goed in staat om problemen op te lossen, maar ik ben bang dat deze keer…’ Hij zuchtte. 

‘We zullen toch moeten terugkeren naar de echte wereld.’ 

Hij kuste haar en nam het telefoontje aan. ‘Ja, Linos? O, nee! Wat is er gebeurd? Rustig maar, begin bij het begin.’ 

Berustend liep ze naar boven om in te pakken. Het was een droom geweest, en nu was de tijd gekomen om uit te vinden of die droom stand kon houden. 

‘Ik heb het vliegveld gebeld,’ zei ze tegen Lysandros, toen hij boven kwam. ‘Er is over drie uur een vlucht naar Athene.’ 

Zuchtend sloeg hij zijn armen om haar heen. ‘Ik wou dat je gezegd had over drie jaar, maar ik geloof dat we die vlucht moeten nemen. Er is een belangrijke vergadering waar Linos niet zonder mij naartoe wil.’ 

‘Het zat eraan te komen. Het wapengekletter lokt je naar het slagveld.’ 

‘Maar vreemd genoeg klinkt dat niet meer zo verleidelijk als vroeger. 

Gelukkig ben jij bij me. En we kunnen plannen gaan maken.’ 

‘Wat voor plannen?’ 

‘Plannen voor de toekomt.’ Hij liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Als ik dat aan je uit moet leggen, heb ik de afgelopen dagen mijn tijd verspild. Het is misschien een ongelukkig moment nu, maar ik denk dat je wel weet wat ik bedoel.’ 

Trouwen? Lysandros had haar nog niet gevraagd, maar gedroeg zich alsof het een uitgemaakte zaak was. Ze beschouwde het als een teken van vertrouwen. 

Ze vergezelde hem naar de kamer met de beschadigde kunstwerken, maar ging niet met hem naar het graf. ‘Je moet alleen afscheid van haar nemen. Als ik erbij ben, bederf ik het voor haar.’ 
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‘Hoe kun je zo praten?’ vroeg hij, ‘alsof je haar kent.’ 

‘Er wordt gezegd dat iemand die de Styx is overgestoken naar het dodenrijk, nooit terugkeert,’ antwoordde ze nadenkend. ‘Maar ik vraag het me af. Als iemand nog per se een belangrijke boodschap moet afgeven… Laat ik het zo zeggen: ik denk dat ze op de een of andere manier nog hier is. Maar ze wil alleen met jou praten. Ik hoor hier niet thuis.’ 

‘Bedoel je dat je niet meer meegaat, naar dit huis?’ 

‘Ik denk dat zij dat niet wil. Deze plek is van haar. Jij en ik kunnen een andere uitzoeken. Dan hou je deze ter ere van haar.’ 

Haar woorden waren balsem voor zijn ziel. Hij vroeg zich al zolang af hoe hij dit probleem moest oplossen. Hij was bang geweest dat Petra zich gekwetst zou voelen als ze merkte dat hij loyaal wilde blijven aan het verleden. Maar ze begreep het, zoals ze alles van hem begreep. 

Na nog een innige kus liep hij de tuin in, waar hij geruime tijd peinzend bij het graf stond. De wind deed de bladeren in de bomen ritselen, maar verder werd de middagstilte door niets verstoord. ‘Misschien heb ik het me verbeeld,’ fluisterde hij. ‘Of misschien kun je wel met haar praten maar niet met mij. We konden immers nooit openhartig tegen elkaar zijn? Ik heb heel erg mijn best gedaan. Weet je nog hoe wanhopig ik tegen je heb gepraat toen je op het punt stond de dodenrivier over te steken met ons kind in je armen? Maar je hebt geen enkele keer omgekeken, en ik wist dat ik weer gefaald had. Petra had gelijk: ik zal je altijd meedragen in mijn hart, en deze plek is voor altijd van jou. 

Niets kan dat veranderen. Maar binnen in mij is wel iets veranderd. 

Kun je me dat vergeven? Het lijkt niet juist dat ik opnieuw geluk heb gevonden, bij haar. Maar ik kan er niets aan doen, ze betekent alles voor me. Toch houd jij je eigen plaats in mijn hart.’ 

Hij wist niet precies waar hij op gehoopt had, maar er gebeurde niets, geen teken, geen boodschap, geen vergiffenis. Alleen begon het steeds harder te waaien. Windvlagen joegen door de takken, en hoewel het voorlopig nog geen herfst was, dwarrelden er overal bladeren naar beneden, waardoor het donker leek te worden. Opeens hield hij het niet meer uit. Hij draaide zich om en haastte zich naar het licht. 
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De Lukas-villa gonsde van de bedrijvigheid. Het kersverse echtpaar stond op het punt terug te komen van hun huwelijksreis. 

‘Het wordt een geweldige happening,’ jubelde Aminta. ‘Iédereen komt, journalisten, de televisie… Allerlei belangrijke mensen,’ vertelde ze gelukzalig. 

Glimlachend liep Petra naar boven. Op het moment dat ze haar kamer in liep, ging de telefoon. Ze ging op bed zitten en nam op. Het was een opgewonden Estelle. 

‘Je bent gesignaleerd met Lysandros, op het strand van Korfoe, en in een boot. Vertel!’ 

‘Er is niets te vertellen.’ 

‘Hm, dat had ik kunnen verwachten. We zullen hem uitnodigen voor ons feest, volgende week, dan kom ik er zelf wel achter.’ 

‘Ik zal hem waarschuwen.’ 

Het volgende telefoontje was van Lysandros, om te vertellen dat hij naar Piraeus moest en een paar dagen weg zou blijven. 

‘Als je maar terug bent voor het grote feest.’ 

Hij lachte. ‘Ik beloof je dat ik er ben. Ik weet trouwens niet hoe ik het uit zal houden zonder jou.’ 

Gelukkig lachend verbrak ze de verbinding. 

Op de gang klonken naderende voetstappen. De deur werd opengegooid en Nikator stond hijgend op de drempel, met hoogrode wangen en ogen die schitterden. 

Instinctief wist ze dat dit niet veel goeds betekende. ‘Hallo, lieve broer,’ begroette ze hem, met de nadruk op ‘broer’. 

‘Zeg dat niet, Petra,’ brulde hij. ‘Zeg dat niet!’ Hij stormde op haar af, viel op zijn knieën en probeerde zijn armen om haar middel te leggen. 

Twee weken geleden, vlak voordat ze naar Korfoe vertrok, had ze hem voor het laatst gezien. ‘Goed, ik zal het niet meer zeggen, maar waarom heb je tegen Lysandros laten zeggen dat we samen naar Engeland waren vertrokken?’ 

Hij stak zijn arm uit en pakte haar onhandig beet. Ze probeerde zich los te maken, maar merkte dat achter zijn onhandige bewegingen onverwachte kracht school. 

‘Ik wilde je beschermen tegen Demetriou, want ik hou zoveel van je.’ 
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‘Ik hoef niet te worden beschermd,’ zei ze, terwijl ze haar best deed om het gesprek redelijk te houden. ‘Ik hou van hem. Kun je dat begrijpen? 

Van hem, niet van jou.’ 

‘Omdat je niet weet hoe hij werkelijk is. Je gelooft alles wat hij je heeft verteld over Brigitta, maar ze had niet hoeven sterven. Als hij niet zo gemeen tegen haar had gedaan, zou ze niet alleen zijn geweest toen –’ 

Hij hees zichzelf omhoog en ging naast haar op bed zitten, zijn arm om haar schouders geslagen. ‘Hij heeft je voorgelogen. Hij wil je alleen maar omdat je van mij bent. Hij moet gewoon alles van me afpakken, zo gaat het mijn hele leven al.’ 

‘Nikki!’ 

‘Je weet niet wat ik allemaal heb moeten verdragen. Iedereen bewondert hem, en mij zien ze niet staan. Maar hij gedraagt zich als een bruut tegen mensen, zodat ze doen wat hij wil. Ik niet. Ik kan dat niet.’ 

‘Maar jij bent stiekem, heb ik gehoord. Word eens volwassen, jongetje!’ 

‘Zeg dat niet!’ schreeuwde hij. ‘Ik ben geen kind. Dat zal ik je laten zien.’ 

Ze probeerde hem weg te duwen, maar hij verstevigde zijn greep en duwde haar plat op het bed. 

Toen wierp hij zich boven op haar, drukte zijn mond op de hare en probeerde zijn tong tussen haar lippen te persen. 

Wanhopig draaide ze haar hoofd opzij, terwijl ze probeerde zich onder hem vandaan te wurmen. ‘Ga van me af, Nikki, hoor je me? Ga van me af!’ 

‘Je moet niet met me vechten. Laat me van je houden. Ik wil je redden.’ 

Met een enorme krachtsinspanning slaagde ze erin hem van zich af te duwen, zodat hij op de grond rolde. Ze vloog overeind en trok de deur open. ‘Eruit! En waag het niet terug te komen!’ Toen hij weer een greep naar haar deed, besloot ze dat het tijd werd voor een drastische maatregel en ze hief haar knie… 

Jankend klapte hij dubbel. Voor de ogen van een stel nieuwsgierige dienstmeisjes tuimelde hij de gang in. Hij richtte zich op en keek Petra met vuurspuwende ogen aan. ‘Hier ga je spijt van krijgen.’ 
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‘En jij nog meer als je dat ooit nog eens probeert.’ 

Met een van haat vervulde blik keek hij naar de dienstmeisjes en verdween. 

‘Dank u wel,  miss,’ zei een van de dienstmeisjes. 

Aan hun gezichten zag Petra dat ze allemaal graag hetzelfde hadden gedaan. Ze ging terug naar haar kamer en probeerde te kalmeren. Dat Nikator onaangenaam kon zijn, had ze geweten, maar dit had ze niet voorzien. En door alle opwinding vergat ze zich af te vragen hoe hij wist dat Lysandros haar had verteld over Brigitta. 



115 





 Hoofdstuk 11 





Twee dagen later maakten Homerus en Estelle op grootscheepse wijze hun rentree, onder het toeziend oog van talloze camera’s en journalisten. Estelle begon meteen daarna plannen te maken voor het beloofde feest, maar eerst moest er nog een probleem met het personeel uit de wereld worden geholpen. Nikator had zich bij zijn vader beklaagd over de dienstmeisjes, die op hun beurt Petra’s hulp hadden ingeroepen. 

Ze vertelde Homerus over het gebeurde, en aangezien die zijn zoons zwakke kanten kende, bedankte hij Petra, zei tegen Nikator dat hij op moest houden met onzin uit te kramen en zijn excuses moest aanbieden aan Petra. In plaats van in woede uit te barsten, zoals Petra vreesde, liet Nikator zich als een mak schaap de les lezen. 

‘Dat betekent dat hij gevaarlijker is dan ooit,’ concludeerde Lysandros, toen ze samen zaten te eten. ‘Hoe eerder je daar weg bent, hoe beter.’ 

Toch leek het alsof Nikator zijn best deed zich te gedragen. Op een dag kwam Petra hem tegen in de hal, terwijl hij net binnenstapte met een groot schilderij dat hij zijn vader cadeau wilde geven. 

Geïnteresseerd bekeek Petra het schilderij. Het stelde de Furiën voor, afschrikwekkende wezens met slangenhaar en ogen waar bloed uit droop. 

‘Het vervelende van de Furiën was, dat ze nooit opgaven,’ zei Nikator. 

‘Als ze eenmaal achter je aan zaten, gaven ze niet meer op.’ 

Even vroeg ze zich af of hij bedoelde dat hij haar afwijzing nooit zou vergeven. Ze wist zeker dat hij haar of Lysandros kwaad zou doen als hij kon, maar ze hielden hem allebei in de gaten. Wat zou hij kúnnen doen? 

Het feest zou het society-evenement van het seizoen worden. Vanuit Hollywood arriveerden collega-acteurs van Estelle om te komen drinken en dansen in het namaak-Parthenon. Zakenlui uit Athene zouden aanwezig zijn in de hoop een filmster te ontmoeten, en producers maakten hun opwachting, rekenend op financiële steun van diezelfde rijke zakenlieden. 
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Toen het eindelijk zover was, viel er van Nikator geen spoor te bekennen. Homerus bromde iets over gebrek aan respect, maar Petra meende ook opluchting te bespeuren in zijn stem. 

‘Misschien wordt het makkelijker als jij en Lysandros officieel verloofd zijn,’ merkte haar moeder op. ‘Dan moet hij het wel accepteren. Wacht maar niet te lang, het zou voor iedereen goed zijn.’ 

‘Maar Lysandros is toch de vijand?’ 

‘Een concurrent, geen vijand. Homerus zou het fantastisch vinden als ze hun krachten konden bundelen.’ 

‘En Nikator dan? Homerus kan zijn zoon toch niet buitensluiten?’ 

‘Niet uit zijn leven of zijn gevoelens, maar wel uit de scheepsbouw. Hij zou een casino of een ander bedrijf voor hem kunnen kopen waarmee hij een goed inkomen kan verdienen, zonder de banen van degenen die in de rederij werken in gevaar te brengen.’ 

Dat leek een prima oplossing, maar Petra was bang dat Nikators trots daarmee gekwetst zou worden, zodat zijn haatgevoelens jegens Lysandros alleen maar zouden toenemen. Ze besloot zich er later zorgen over te maken. Nu verheugde ze zich vooral op de aanwezigheid van haar geliefde. 

Ze droeg een strakke jurk van donkerblauw, bijna zwart satijn die haar perfecte figuur goed liet uitkomen. De jurk had een bescheiden decolleté, juist voldoende om Lysandros mee te verleiden. 

Wat was hij toch knap, mijmerde ze, toen ze hem zag binnenkomen. 

Homerus begroette hem enthousiast, en beide mannen wisselden vriendelijk lachend beleefdheden uit. Petra herinnerde zich dat Lysandros Homerus een fatsoenlijke zakenman had genoemd, heel wat fatsoenlijker zelfs dan de meeste collega’s. Wat Estelle had gezegd, zou best eens waar kunnen zijn. Petra’s huwelijk met Lysandros zou een heel nieuw tijdperk in de Griekse scheepsbouw inluiden. En iedereen realiseerde zich dat, misschien zelfs Nikator. 

Met Petra aan zijn arm maakte Lysandros de ronde langs bekenden en collega’s, zodat iedereen de gelegenheid had hen als paar te begroeten. 

‘Je begrijpt zeker wel wat ze allemaal denken?’ vroeg hij haar, toen ze samen dansten. 
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‘Ze konden niet wachten,’ antwoordde ze lachend. ‘Het was allang geen geheim meer want we zijn gesignaleerd op Korfoe.’ 

‘Dat heb je met openbare plekken. Mensen herkennen je onherroepelijk. Als we trouwen, zal dat ook een openbare aangelegenheid worden, vrees ik. Het eerste gedeelte, in ieder geval.’ 

‘O ja? Ik kan me niet herinneren dat ik een aanzoek heb gehad.’ 

‘De afgelopen dagen heb je bijna iedere minuut een aanzoek gehad, dat weet je heel goed,’ zei hij streng, om er daarna oneindig teder ‘sirene’ 

aan toe te voegen, waarbij zijn adem zacht langs haar wang streek. 

‘En de eerste keer dat we met elkaar naar bed gingen, heb ik die al beantwoord.’ 

‘Dus nu ik je gevraagd heb, en jij hebt geantwoord, kunnen we het hun wel vertellen.’ 

‘Wat? Deze menigte? Ik dacht dat je er een hekel aan had om te worden aangestaard?’ 

‘Als iedereen daardoor ziet dat ik de mooiste vrouw van het bal heb veroverd, dan kan ik er wel mee leven.’ 

Hij verstevigde zijn greep en draaide achterelkaar rondjes met haar over de dansvloer, zodat de mensen begonnen te klappen en te applaudisseren. Petra zou zich dat de rest van haar leven herinneren omdat het een laatste moment van zorgeloze vreugde was. 

Toen ze uitgedraaid waren, en Petra weer helder werd, zag ze vanuit haar ooghoeken dat Nikator was binnengekomen. Zijn gezicht voorspelde niet veel goeds. Hij had een kil, gespannen lachje op zijn gezicht, maar ze kon niet vermoeden wat hen boven het hoofd hing. 

‘Wat is hij van plan?’ vroeg ze Lysandros, terwijl ze zag dat Nikator zijn vader en Estelle omhelsde. 

‘Zijn excuus maken, omdat hij zo laat is. Negeer hem, net als ik. Of nee, misschien is het nog beter om hem duidelijk te laten zien waar hij aantoe is.’ 

En voordat ze het wist, had hij haar tegen zich aan getrokken en waren zijn lippen op de hare voor een innige en langdurige kus die niets te raden overliet. 

Op een niet mis te verstane manier toonde de man die zolang zijn gevoelens achter slot grendel had gehouden, zichzelf aan de wereld. 
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Niet langer was hij bang dat anderen in zijn ziel konden kijken. Zijn liefde voor deze ene, bijzondere vrouw had hem bevrijd. Haar liefde had hem onkwetsbaar gemaakt. 

Hij richtte zijn hoofd op als een overwinnaar. ‘Laat hem doen wat hij wil,’ fluisterde hij tegen Petra. ‘Niets kan ons meer raken.’ 

Die woorden zou ze zich nog lang herinneren. 

‘Ha!’ riep Nikator bijtend. ‘Liefde… wat vertederend.’ Hij kwam op hen af en bekeek hen met een sardonische grijns. Homerus was achter hem aan gelopen en legde bezwerend zijn hand op zijn arm, maar Nikator schudde die af. ‘Laat me, vader. Ik heb een paar dingen te zeggen. En dat ga ik met veel genoegen doen.’ Hij lachte vuil naar Lysandros. ‘Ik had nooit gedacht dat ik je nog eens uit zou kunnen lachen. Dat nota bene jij je zou laten inpalmen door deze berekenende vrouw!’ 

‘Hou ermee op, Nikator. Het heeft geen zin,’ adviseerde Lysandros hem vriendelijk. 

‘Maar het is zo grappig,’ zei Nikator lachend. ‘Dat juist jij zo makkelijk om de tuin te leiden was. Ze heeft je ingepalmd omdat ze ergens opuit was. Niet op geld! O, nee. Bekendheid, dat is wat ze zocht. Alles is geoorloofd voor een goed verhaal, nietwaar? En ze heeft je Achilleshiel gevonden.’ 

‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’ vroeg Lysandros. ‘Er is helemaal geen verhaal.’ 

‘Natuurlijk wel. Daar leeft zij van. Ze heeft haar reputatie gebouwd op onthullingen: nieuwe feiten en verhalen, bijzonderheden waar niemand anders achter komt. En heremetijd, wat een prachtige primeur heeft ze!’ 

Zelfs nu hadden ze nog geen idee van het gevaar. Lysandros zuchtte en schudde zijn hoofd. 

‘Wacht maar tot je erachter komt wat ze heeft gedaan,’ schamperde Nikator. ‘Dan zal het lachen je vergaan. Ze heeft al je geheimen aan de pers verklapt.’ 

‘Wat? Dat is niet waar!’ riep Petra verontwaardigd uit. 

‘Natuurlijk liegt hij,’ zei Lysandros. Hij glimlachte niet meer en verdedigde Petra automatisch, maar hij was zichtbaar geschokt. ‘Kijk 119 





uit met wat je zegt,’ waarschuwde hij Nikator, kil van woede. ‘Als je haar belastert, zul je ervan lusten.’ 

‘O, denk je dat het laster is? Hoe verklaar je dan dat de pers precies weet wat je tegen haar hebt gezegd in het Achilleion? Hoe weten ze dat je haar Brigitta’s graf hebt laten zien en dat je daar hebt gestaan, haar keer op keer om vergiffenis smekend? Dat heb je nooit aan iemand anders verteld. Dus wie heeft dat dan gedaan?’ 

‘Niet ik,’ zei Petra vol afschuw. ‘Dat zou ik nooit doen.’ 

Dat laatste was voor Lysandros bedoeld. Die draaide zich naar haar toe. 

‘Natuurlijk niet.’ Maar hij klonk geforceerd. Alle blijdschap van een paar minuten geleden was verdwenen, want alleen zij had bij het graf gestaan. 

‘Het wordt tijd dat je dit ziet,’ zei Nikator. Niemand had gezien dat hij een tas bij zich had toen hij binnenkwam. Nu keerde hij die om en liet de inhoud op de grond vallen. Het waren kranten, die hij begon uit te delen aan de toegestroomde nieuwsgierigen. Het artikel op de voorpagina had als kop: De waarheid over Achilles; hoe ze hem aan het praten kreeg. Het ging over de bekende historica Petra Radnor, die al op jonge leeftijd bekendheid had gekregen met haar boek Griekse helden uit de Oudheid. 

Dat boek was een succes geweest en zou een eigentijds en romantisch vervolg krijgen. Miss Radnor was bezig aan beschouwingen over De moderne Griekse man. Op het moment was ze bezig met ‘Achilles’. 

Vervolgens ging het artikel in op hun belevenissen van de afgelopen weken. Het beschreef hun kennismaking, en hoe ze al haar charme had ingezet om haar slachtoffer te verleiden, de avond dat ze op straat hadden gedanst, en ten slotte hun dagen op Korfoe, waar ‘Achilles’ ooit tijd had doorgebracht met zijn andere geliefde, die ook daar begraven was. Bovendien bevatte het artikel letterlijke citaten van uitspraken van Lysandros, die niemand anders kon weten. 

Verbijsterd las Petra het stuk. Op de een of andere manier had degene die hier achter zat alle details van haar verblijf op Korfoe te pakken gekregen en zich kostelijk geamuseerd met de bekendmaking daarvan. 

‘Achilles’ was in de val gelopen en werd compleet voor gek gezet door een vrouw die hem altijd een stap voor was. Dat was de boodschap. 
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Om haar heen zag Petra mensen besmuikt lachen. Homerus was woest, en de oudere gasten hadden te veel ontzag voor hem om te lachen, maar de jongeren waren minder gevoelig. 

‘Je bent toch niet zo slim als je dacht,’ schimpte Nikator. ‘Wat een verhaal, “Achilles”!’ 

Lysandros stond als versteend, en Nikator richtte zijn aandacht op Petra. ‘Maar jij bent ook niet zo slim geweest, mijn lieve, misleide zus!’ 

Estelle gaf een gil, en Homerus greep zijn zoon beet. ‘Nu is het genoeg. 

Laat haar met rust.’ 

Nikator – blind van woede – schudde zich los en stapte op Petra af. ‘Je bent gek dat je hem geloofde, en hij is gek dat hij jou geloofde,’ siste hij haar toe. ‘Hij heeft honderden vrouwen gehad, die hem vertrouwden en die hij heeft laten vallen als een baksteen. Je bent gewoon een van de velen.’ 

Ze dwong zichzelf om te spreken. ‘Nee, Nikator, dat is niet waar. Ik weet dat je dat graag wilt geloven, maar het is niet waar.’ 

‘Zie je het dan niet? Hij bedriegt je!’ zei hij vol verachting. 

‘Ook je ogen kunnen je bedriegen. Waar het om gaat, is wat je hart je vertelt. En mijn hart zegt me dat ik deze man volledig kan vertrouwen.’ 

Ze hief haar hoofd en sprak nadrukkelijk tegen Nikator. ‘Wat Lysandros me heeft verteld, is de waarheid.’ Ze pakte Lysandros’ hand. 

‘Laten we gaan, liefste. Dit is geen plek meer voor ons.’ 

Samen liepen ze door de uiteenwijkende menigte naar buiten, de sterrennacht in. Minutenlang liepen ze zwijgend door het heuvellandschap, tot ze bij een riviertje kwamen. In het midden van een houten brug bleven ze staan en keken uit over het water. 

‘Dank je dat je me je volledige vertrouwen gaf,’ zei hij zacht, bijna toonloos. 

‘Ik meende het. Waar Nikator zijn informatie vandaan heeft, weet ik niet, maar hij liegt. Er was inderdaad een boek, jaren geleden, maar dat heb ik je verteld.’ 

‘En die geplande heruitgave?’ 

‘Ik weet dat mijn uitgeverij plannen heeft om het opnieuw uit te geven. 
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beweerde. Alles wat hij zei over “Achilles” en dat ik bezig zou zijn met 

“Achilles” en jou heb ingepalmd om gebruik van je te maken, zuigt hij uit zijn duim. Het is niet waar, dat zweer ik.’ 

‘Natuurlijk is het niet waar,’ mompelde Lysandros zacht, ‘maar…’ 

Er viel een ondraaglijke, pijnlijke stilte. 

‘Maar wat?’ vroeg ze ondanks haar angstige voorgevoel. 

‘Hoe zijn ze erachter gekomen wat we hebben gezegd?’ vroeg hij schor. ‘Dat is het enige wat ik wil weten.’ 

‘Dat kan ik je niet zeggen, omdat ik het niet weet. Ik was het niet. 

Misschien stond er iemand achter ons in het Achilleion.’ 

‘Dan moet iemand geweten hebben dat we daar waren. En het graf? 

Hoe kunnen ze dat weten?’ 

‘Dat weet ik ook niet, Lysandros. Ik heb nooit iets gezegd, tegen niemand. Je móét me geloven,’ zei ze met alle overtuigingskracht die ze kon opbrengen. ‘We zijn op een cruciaal punt in onze relatie beland. 

Nu komen we erachter of het allemaal iets te betekenen had. Ik heb de waarheid gezegd. Er is geen ander die meer voor me betekent dan jij en ik zal nooit, maar dan ook nooit tegen je liegen. Zeg alsjeblieft dat je me gelooft.’ 

Er viel een vreselijke stilte. ‘Natuurlijk geloof ik je…’ stamelde hij uiteindelijk. 

Ze hoorde hoeveel moeite het hem kostte. Hij moest zichzelf dwingen. 

‘Je gelooft me niet!’ barstte ze uit, toen de vreselijke waarheid tot haar doordrong. ‘Al dat gepraat over vertrouwen… Loze woorden waren dat. 

‘Nee, ik – Nee, maar…’ 

‘Ja.’ Haar hart liet haar bijna in de steek want op zijn gezicht zag ze een uitdrukking die ze al ergens eerder had gezien: de wanhoop van Achilles, als hij probeert de pijl uit zijn voet te trekken en zich realiseert dat hij met geen mogelijkheid aan zijn lot kan ontsnappen. ‘Ja 

– maar,’ zei ze bitter, ‘ik had kunnen weten dat er een “maar” zou komen.’ 

‘Niemand anders wist van dat graf,’ zei hij met verstikte stem. ‘Ik begrijp het gewoon niet.’ 

‘Misschien weet Nikator het wel, of heeft hij ons laten volgen…’ 
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‘Maar hoe heeft hij dan het graf kunnen vinden? Het ligt zo goed verborgen, en ik heb er nooit iemand over verteld. Jij bent de enige die ik genoeg vertrouwde om…’ Kreunend strekte hij zijn arm naar haar uit. 

Het zou zo makkelijk zijn om in zijn armen te vallen en te proberen alles te vergeten. Maar in een opwelling van boosheid deed ze een stap achteruit. ‘Hoe meer je iemand vertrouwt, des te erger is het als je door diegene verraden wordt,’ zei ze nadrukkelijk. 

Onthutst staarde hij haar aan, alsof hij verdwaald was in de mist en tevergeefs probeerde de weg te vinden. ‘Wat zei je?’ fluisterde hij. 

‘Dat heb je tegen me gezegd in Las Vegas. Herinner je je eigen woorden niet, Lysandros? Weet je wat je nog meer zei? “De mensen zijn nooit zo goed als je denkt en vroeg of laat kom je daarachter. Hoe meer je iemand vertrouwt, hoe harder de klap aankomt, als je verraden wordt. Het is veel beter om je geen illusies te maken en sterk te zijn”.’ 

‘Daar moet je me niet aan herinneren,’ schreeuwde hij. ‘Die tijd is voorbij.’ 

‘Die gaat nooit voorbij. Hij is onderdeel van je gaan uitmaken, met alle haat en achterdocht die daarbij hoorden. Je hebt alleen geleerd om jezelf beter te verstoppen. Maar als er iets gebeurt, steken ze de kop weer op om je te vertellen dat je op safe moet spelen en maar beter het slechtste van iedereen kan denken, zelfs van mij. Kijk maar eens diep in je hart.’ 

‘Hou op,’ smeekte hij. ‘Praat niet zo. Ik verbied het je!’ 

‘Waarom? Omdat het de waarheid is? En wie ben jij om mij iets te verbieden?’ 

Als zijn geest helder was geweest, had hij daar een goed antwoord op kunnen geven. Maar de koelbloedigheid en helderheid waar hij om bekend stond, hadden hem in de steek gelaten. ‘Ik wil je zo graag geloven, begrijp je dat niet?’ Hij pakte haar bij haar schouders en schudde haar door elkaar. ‘Maar hoe dan? Vertel het me.’ 

Zijn wanhoop was zo groot, dat ze medelijden met hem zou hebben gehad, als haar hart niet gebroken was. ‘Ik weet het niet. Dat moet je zelf uitvinden.’ 

‘Petra, alsjeblieft, probeer het te begrijpen.’ 
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‘Ik begrijp het… helaas. Ik begrijp dat er niets veranderd is. We dachten dat alles anders zou worden. Ik hou van je en hoopte dat je van mij hield.’ 

‘Maar dat doe ik, dat weet je.’ 

‘Nee, je houdt niet van me, maar dat weet je zelf niet eens. Er zijn nog steeds obstakels tussen jou en de buitenwereld, zelfs tussen jou en mij. 

Ik dacht dat ik ze weg kon nemen, maar dat kan ik niet.’ 

‘Als jij het niet kan, kan niemand het,’ zei hij verslagen. ‘Dan valt er niets meer te zeggen.’ 

Vanuit de verte kwamen geluiden. Het feest liep ten einde, en de bezoekers stroomden naar buiten. Gelach klonk op in de heldere avondlucht. Somber vroeg ze zich af wat hem meer zou kwellen: het verloren vertrouwen in haar of de hoon van de buitenwereld. 

‘Je hoort van me. Ik ga dit tot de bodem uitzoeken.’ 

‘Natuurlijk,’ zei ze beleefd. 

Even liet hij zijn vingertoppen op haar wang rusten. Toen liep hij weg. 



Al spoedig werd duidelijk dat de kranten die Nikator had uitgedeeld, vervalsingen waren. Hij had zelf de teksten geschreven en laten drukken. Maar het kwaad was geschied. Honderden mensen hadden ze gelezen en waren getuige geweest van wat zich tussen Nikator, Petra en Lysandros had afgespeeld. 

Lysandros en Petra hadden weliswaar nog contact, maar dat beperkte zich tot beleefde sms-berichten. Hij ging haar uit de weg, en ze wist dat hij weer terug was in zijn isolement, niet in staat om de enige die hem daar ooit uit had gehaald, om hulp te vragen. Het had ook anders af kunnen lopen, realiseerde ze zich. Maar door te gaan ruziën, hadden ze precies gedaan waar Nikator op uit was geweest. De diepere waarheid was echter, dat Nikator de kloof tussen hen niet had veroorzaakt. Hij had er alleen maar voor gezorgd dat die aan het licht was gekomen. 

Vroeg of laat zou dat toch gebeurd zijn. 

Af en toe verweet Petra zichzelf dat ze boos was geworden en Lysandros in het nauw had gedreven toen hij zich toch al afschuwelijk voelde. Maar diep in haar hart wist ze dat daardoor niets veranderde. 
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gezien zoals hij was. Of had ze een ideaalbeeld van hem geschapen? 

Had hij haar werkelijk zo nodig gehad als ze dacht? Of was ze zo verblind geweest dat ze niet had gezien dat hij niemand nodig had? 

Op een nacht kon ze de slaap weer eens niet vatten van woede, frustratie en verlangen naar Lysandros. Ze stapte uit bed en ging naar beneden. In Homerus’ boekenkast vond ze het exemplaar van haar eigen boek. Het drong tot haar door dat Nikator zijn wraakactie daarop had gebaseerd. Nu weet ik waar hij het vandaan heeft, dacht ze schamper, terwijl ze het opensloeg en naar het gedeelte over Achilles op zoek ging. 



Zijn naam werd in verband gebracht met veel vrouwen, maar hij had zijn leven gegeven voor de liefde van Polyxena, dochter van koning Priamus van Troje. Door zijn liefde voor haar was er hoop ontstaan op een vredesverdrag tussen de Grieken en de Trojanen, zodat er een einde zou komen aan de oorlog. Maar Paris was woedend. Zo’n verdrag zou betekenen dat hij Helena terug moest geven aan haar echtgenoot en hij was vastbesloten om dat niet te doen. Van zijn spionnen wist hij dat Achilles alleen maar gedood kon worden door hem in zijn hiel te raken, dus was hij voortdurend in de tempel, in afwachting van het huwelijk. 

Toen Achilles verscheen, schoot Paris hem in de hiel met een vergiftigde pijl. 



In een vervolg op de mythe werd beweerd dat de geest van Achilles vanuit het graf had gesproken en had geëist dat Polyxena geofferd zou worden, om hem te volgen in de dood. Ze was naar het altaar gesleept en vermoord. 

En wat gebeurde er toen? Vroeg Petra zich af. Had Achilles haar opgewacht om haar in een bootje over de Styx naar de onderwereld te varen? Had ze toen tegen hem gezegd dat hij niet echt van haar hield, want dan zou hij zich wel grootmoediger jegens haar hebben gedragen? 

Of zou hij haar beschuldigd hebben van verraad, en had hij haar daarom ter dood veroordeeld? Hoe het ook zij, het verhaal was slecht afgelopen. 
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Of was het verhaal gewoon verkeerd? Had hij haar niet gedwongen, maar alleen maar gesmeekt omdat hij wist dat ze hem graag vergezelde in de dood? Had hij zijn handen naar haar uitgestoken toen ze elkaar weer ontmoetten? En was zij in zijn armen gevlogen? 

Ik word gek, dacht Petra. Ik moet ophouden met zo te denken, ophouden met aan hem te denken. Konden ze het maar op de een of andere manier afsluiten. Maar ze kon niets bedenken. Tenzij… 

Langzaam kwam ze overeind in haar stoel, gefascineerd door een gedachte, een idee. 

Dat is wat er moet gebeuren, dacht ze, waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht? 
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 Hoofdstuk 12 





De tekst van zijn sms’je was kort maar krachtig:  Ik moet je spreken. 

 Waarom antwoord je niet meer?  Hij aarzelde met versturen. Hoe vaak had hij niet zulke berichtjes ontvangen? Maar hij had er nog nooit een zelf verstuurd. Zou ze reageren zoals hij meestal had gedaan? Die gedachte bezorgde hem koude rillingen, maar hij moest het doen. De stilte was ondraaglijk geworden. Hij drukte op verzenden. 

Haar antwoord kwam onmiddellijk:  Het spijt me, ik moest alleen zijn 

 om na te denken.  

Hij stuurde een kort berichtje terug:  Alsjeblieft… 

Daarna belde ze hem terug. ‘Echt, Lysandros, het is beter als we elkaar een poosje niet zien.’ 

‘Dat is niet waar,’ zei hij koppig, ‘we moeten hier uit zien te komen.’ 

‘Dat lukt niet als je me niet gelooft. Dag liefste.’ 

Ze had opgehangen! Hij streek met zijn handen over zijn ogen. Op de achtergrond had hij een geluid gehoord dat hem dwarszat. Opeens wist hij het en vloekend sprong hij overeind. Het was het geluid geweest van een omroepinstallatie. Ze was op een vliegveld. Snel belde hij terug, maar haar toestel was uitgezet. Was ze op weg naar Engeland? 

Zijn wereld stortte in. Als ze eenmaal weg was, zou hij haar voorgoed kwijt zijn… 

Razendsnel kwam hij in actie. Hij belde zijn piloot en haastte zich naar de startbaan, waar zijn helikopter klaarstond. Een paar minuten later waren ze op weg. Terwijl de piloot over de radio een landingsplaats en een auto regelde, belde Lysandros om te achterhalen hoe laat de eerstvolgende vlucht naar Engeland vertrok. Kreunend hoorde hij dat die over een halfuur op zou stijgen. 

De piloot was ervaren en bracht hem in recordtijd op de luchthaven van Athene, waar een auto klaarstond die hem naar de vertrekhal bracht. 

Terwijl hij nerveus uit het raam staarde en hoopte op een vertraging, zag hij een vliegtuig opstijgen en hoger en hoger klimmen. Toch bleef hij hopen. Pas op het moment dat hij op het bord met vertrektijden 

‘vertrokken’ zag staan, werd zijn hoop definitief de bodem ingeslagen. 
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Hij was haar kwijt. Als verdoofd draaide hij zich om, zonder uit te kijken, en botste tegen iemand aan. Twee armen werden om hem heen geslagen om te voorkomen dat hij viel. Hij probeerde zich te herstellen. 

‘Sorry, ik – Petra!’ 

Ze hield hem stevig vast omdat hij stond te trillen op zijn benen, en staarde hem ongelovig aan. ‘Wat is er aan de hand? Waarom ben je hier?’ 

‘Om jou tegen te houden. Ik dacht dat je aan boord van dat vliegtuig naar Engeland zat, dat net is vertrokken.’ 

‘Ik ben helemaal niet op weg naar Engeland,’ verklaarde ze. ‘Kalmeer alsjeblieft. Je maakt me bang.’ 

Opgelucht hapte hij naar adem. 

‘Laten we even ergens gaan zitten,’ stelde ze voor, ‘dan leg ik het je uit.’ 

Een paar minuten later zaten ze achter een drankje en begon Petra rustig te vertellen. ‘Ik was op weg naar Korfoe. Ik heb veel nagedacht en ben tot de conclusie gekomen dat Nikator veel meer moet hebben geweten over Priam House dan hij heeft laten merken. Waarschijnlijk heeft hij al heel lang geleden afluisterapparatuur geïnstalleerd. Dat wilde ik gaan uitzoeken.’ 

‘Ja,’ zei Lysandros. ‘Dat moet het zijn. Maar waarom heb je me dat niet verteld?’ 

‘Omdat ik niet zeker wist hoe jij – Nou ja, ik was van plan alleen te gaan. Maar toen ik hier arriveerde, bedacht ik dat ik jou op de hoogte moest stellen, want als ik inderdaad microfoons vind, dan moet jij erbij zijn, nietwaar? Anders kun je zeggen dat ik ze er zelf heb verstopt.’ Ze lachte somber. ‘En hoe moet ik mezelf dan vrijpleiten?’ 

‘Niet doen,’ fluisterde hij. 

‘In ieder geval was ik net van plan om naar je toe te komen en je te vertellen wat ik vermoed. En jij? Wat brengt jou hier?’ 

‘Tijdens ons gesprek hoorde ik op de achtergrond dat er iets werd omgeroepen. Ik concludeerde dat je op het punt stond het land uit te gaan. Dus ik móést hiernaartoe om je tegen te houden. Ik kan je gewoon niet laten gaan.’ 
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‘Ook al geloof je me niet…’ kon ze niet nalaten te zeggen. ‘Maar goed, daar hebben we het nog wel over. Eerst moet dit worden uitgezocht.’ 

‘Mijn helikopter is hier. Daarmee kunnen we direct naar Korfoe om de antwoorden te vinden die we nodig hebben.’ 

Zo eenvoudig lag het niet, besefte ze. Maar dat zei ze niet hardop. 

Misschien zouden ze een aantal antwoorden vinden, maar niet alle. En er waren nog meer obstakels die uit de weg geruimd moesten worden. 

Toch was het heerlijk om hem weer te zien, ondanks het verdriet van de afgelopen dagen en de dreiging van wat hen boven het hoofd hing. 

Een uur later landden ze op Korfoe, en terwijl ze op weg gingen naar het huis, vroeg ze zich af of ze niet bezig waren hersenschimmen na te jagen. 

‘Heeft iemand Nikator gezien, de laatste tijd?’ vroeg Lysandros plotseling. ‘Ik heb hem gezocht maar hij lijkt van de aardbodem verdwenen te zijn.’ 

‘Hij is al dagen onvindbaar,’ antwoordde Petra. 

‘Heel verstandig van hem, om uit mijn buurt te blijven. Dat heeft hij altijd gedaan, als hij in de problemen zat. Hij durft zijn verantwoordelijkheden niet onder ogen te zien.’ 

‘Je weet toch dat hij dit gedaan heeft?’ 

‘Ik ben er inmiddels achter. En als we inderdaad iets vinden –’ 

Pas dan vertrouw je me, vulde ze in gedachten aan. Was ze onnodig moeilijk aan het doen? Hij wás toch wanhopig naar het vliegveld gekomen om haar tegen te houden? Maar zijn verbijstering om haar veronderstelde verraad, die avond van het feest, zou ze nooit vergeten. 

Hij had zijn gezicht weer snel in de plooi gekregen, maar ze wist wat hij gedacht had. Er moest iets ingrijpends gebeuren om die herinnering uit te wissen en ze vreesde dat dat nooit zou gebeuren. 

Het huis lag erbij zoals ze het hadden achtergelaten. Maar de vreugde waarvan het toen was vervuld, was verdwenen en had plaatsgemaakt voor een angstige stilte. 

Lysandros ging onmiddellijk op zoek naar gereedschap en liep daarna doelbewust naar het graf van Brigitta en haar kind, onder de bomen. 
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Waarom doet hij dit, piekerde ze. Kan hij alleen maar van me houden en me vertrouwen als hij tastbare bewijzen heeft? Heeft hij geen innerlijke stem die hem zegt wat de waarheid is? 

‘Ik heb ze!’ 

Lysandros’ kreet rukte haar uit haar overpeinzingen. Hij had hard gewerkt en rondom het graf de bodem omgespit en onderzocht. 

Triomfantelijk hield hij iets omhoog. ‘Ik heb ze gevonden. Heel kleine microfoons, maar sterk genoeg om allerlei geluiden op te pikken, en zeker wat wij tegen elkaar gezegd hebben.’ 

Daarmee was haar onschuld dus bewezen. Tevergeefs wachtte ze op de golf van blijdschap die er nu door haar heen zou moeten gaan, maar er gebeurde niets. Diep in haar hart hoopte ze nog steeds dat hij zou zeggen dat hij haar hoe dan ook geloofd had, ook al hadden ze niets gevonden. Ze probeerde hem in de goede richting te duwen. ‘Maar hoe weet je dat ik ze hier niet eerder heb verstopt?’ 

Hij had niets in de gaten. ‘Natuurlijk heb je dat niet gedaan. Kijk maar. 

Ze zijn oud. Die liggen hier al jaren. Waarschijnlijk heeft Nikator spionnen gehad die hem over deze plek hebben geïnformeerd en die microfoons begraven hebben.’ 

‘Aha.’ 

Hij kwam overeind en pakte haar bij de schouders. ‘Lieveling, begrijp je niet hoe fantastisch dit is. Alles komt weer goed.’ 

‘Denk je?’ fluisterde ze. 

Hij hoorde haar nauwelijks en ging niet in op wat ze zei. ‘Kom hier.’ 

Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar vol overtuiging. ‘Nu kan niets ons meer scheiden.’ Met een stralend gezicht pakte hij haar hand en trok haar mee naar het huis. Bovengekomen, schopte hij de deur van de slaapkamer open en trok haar mee op het bed. 

In de wetenschap dat dit de laatste keer zou zijn, bedreef ze de liefde met hem als nooit tevoren. Deze ene keer gunde ze zichzelf nog, en ze gaf zich helemaal, met hart en ziel. Nooit zou er iemand anders zijn. 

Daar moest ze mee leren leven, want met hem kon ze dat niet meer. 
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had gehouden. Zij zou dat voor eeuwig blijven doen, ook al zouden hun wegen zich scheiden. 

Tegelijkertijd bereikten ze een hoogtepunt, en ze zag hoe hij trots en liefdevol naar haar keek. Naderhand hield hij haar teder en beschermend in zijn armen. 

‘Godzijdank,’ zei hij uit het diepst van zijn hart. ‘Bijna waren we elkaar kwijt geweest.’ 

Het was allemaal zo simpel voor hem. Hij had de consequenties van dit alles niet overzien. Maar zij moest dat wel, voor hen allebei. 

‘Lysandros…’ 

‘Wat is er, lieveling?’ 

‘Begrijp je niet dat we elkaar al kwijt zijn?’ 

‘Nee, dat is niet waar. We weten hoe het allemaal is gegaan. Dat gedoe met die nepkrant, het bespioneren en afluisteren. En we hebben het bewijs gevonden dat jou vrijpleit.’ 

Zodra hij die woorden had uitgesproken, realiseerde hij zich wat hij gezegd had, dat zag ze aan zijn verbijsterde gezicht. ‘Ja, je had bewijs nodig. Mijn woord alleen was niet genoeg.’ 

‘Zeg dat niet,’ zei hij wanhopig. ‘Niet doen.’ 

‘Dat moet ik wel. En daarom ga ik weg, in ieder geval voor een tijdje.’ 

‘Nee. Ik laat je niet gaan,’ riep hij radeloos uit. 

‘Het moet. Ik vind het heerlijk dat je zo naar me verlangt, maar misschien is het niet voor ons weggelegd. Als je eens wist hoe graag ik wilde dat je niet aan me getwijfeld had. Maar nu is het te laat.’ 

‘We hebben het toch goedgemaakt?’ 

‘Nee, we zijn met elkaar naar bed geweest, dat is het enige. En dat was fantastisch en mooi, maar echte liefde is oneindig veel meer dan passie. 

We kennen elkaars intiemste plekken en we weten hoe we elkaar kunnen verleiden en opzwepen tot we bijna uit elkaar spatten van begeerte. Voor een tijdje lijkt dat dan voldoende. Maar het gaat voorbij, en dan merken we dat er een kloof tussen ons is.’ 

‘Die kunnen we dichten,’ zei hij schor. ‘We zullen dat overwinnen.’ 

Zijn koppigheid brak haar hart. En ze zou er alles aan willen doen om niet het zijne te hoeven breken. Ze herinnerde zich hoe hij naar het vliegveld was geracet om haar tegen te houden. Toen dacht hij er niet 131 





aan of ze schuldig of onschuldig was, als ze maar bij hem bleef… Was dat niet genoeg? Of was hij gewoon een bezitterige man, die wilde houden wat hij had? 

De twijfel was moordend. Gebeurde er maar iets, dacht ze wanhopig. 

Iets waardoor ze weer hoop voor de toekomst zouden krijgen. 

‘Je vindt dus dat ik je in de steek heb gelaten,’ zei hij schor. ‘En je kunt me dat niet vergeven.’ 

‘Er valt niets te vergeven. Wat jou is overkomen, is verschrikkelijk, en je kunt er niets aan doen dat je daar littekens aan overgehouden hebt. 

Maar die zijn er, want je kunt in niemand meer geloven, zelfs niet in mij. Ik dacht dat ik je kon helpen, maar het is niet gelukt. Probeer het alsjeblieft te begrijpen.’ 

Zijn ogen kregen een sombere glans. ‘Ja,’ zei hij uiteindelijk. 

‘Natuurlijk moet je gaan. Ik heb je inderdaad in de steek gelaten en je moet weg voordat het te laat is. Voordat ik jou kapotmaak, zoals ik haar kapot heb gemaakt.’ Haastig kleedde hij zich aan en liep de kamer uit zonder nog om te kijken. 

Verpletterd keek ze hem na. Zo had zij het bedacht, maar nu het zover was, voelde ze zich verschrikkelijk. Ze kleedde zich snel aan en rende hem achterna. Zodra ze boven aan de trap was gekomen, wist ze dat er iets mis was. Door de openstaande kelderdeur zag ze licht schijnen en er klonken stemmen. Ze haastte zich eropaf maar voordat ze er was, wist ze al wie ze daar zou aantreffen. 

Lysandros stond bij de achterste muur, zijn ogen gericht op Nikator die hem met een klein pistool onder schot hield. ‘Ga weg!’ schreeuwde hij. 

‘Snel!’ 

‘Dat zou ik maar niet doen,’ siste Nikator, zijn pistool op haar richtend. 

‘Ik heb lang gewacht op het moment dat ik jullie hier samen zou hebben. Kom naar beneden, lieveling, dan kunnen we praten.’ 

Ze had gedacht dat ze al het mogelijke met Nikator had beleefd, maar blijkbaar kon het nog erger. Zijn ogen schitterden, alsof hij high was en hij zag er angstaanjagend uit. Deze man was in staat te doden. Daar was ze zeker van. ‘Waarom ben je hier, Nikki?’ vroeg ze zo nonchalant mogelijk. 

‘Omdat ik wist dat jullie hiernaartoe zouden komen.’ 
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‘Laat haar gaan,’ zei Lysandros. ‘Je moet mij hebben.’ 

‘Haar wil ik ook hebben, al zolang. En ik ben het wachten zat. Als het niet goedschiks kan, dan maar kwaadschiks.’ 

‘Dan sta ik tot je beschikking. Laat Lysandros gaan. Ik ben helemaal van jou, Nikki.’ 

‘Nee!’ brulde Lysandros woedend, maar machteloos. 

Zijn kreet scheen af te ketsen tegen het plafond want er viel wat kalk naar beneden. 

‘Dat maakt voor jou toch niets uit?’ reageerde Petra. ‘We hadden toch al besloten uit elkaar te gaan. Wat zeg je ervan, Nikki?’ 

Die stak zijn hand naar haar uit om haar naar beneden te trekken. 

‘Meen je dat? Blijf je bij mij?’ 

‘Als je Lysandros laat gaan.’ 

Nikator lachte honend. ‘O schat, wat zou ik je graag geloven. Maar je liegt. Je houdt nog steeds van hem. Na alles wat ik je tegen hem heb horen zeggen…’ 

‘Bedoel je…’ 

‘Ja, ik heb het allemaal gehoord. Niet alleen in de tuin waren microfoons verstopt, ze zaten overal. Dat heb ik jaren geleden al gedaan. En al die tijd heb ik gewacht en was ik eigenlijk bij jullie.’ 

Lysandros’ kreet was oorverdovend. Hij nam een sprong en stortte zich op Nikator. Er klonk een knal en toen de kogel het plafond raakte, begon de ruimte te schudden. Het oude plafond stond op instorten. 

‘Kijk uit!’ riep Lysandros schor. ‘We moeten hier weg!’ 

Maar ook de houten trap begaf het, en Petra zag het plafond steeds dichterbij komen. Toen benam Lysandros’ gestalte haar het zicht en werd alles donker. 



Hij had het plafond naar beneden zien komen en zich naar voren gestort om de vrouw van wie hij hield te beschermen. Tijd om na te denken, was er niet geweest, alleen de wetenschap dat het leven zonder haar geen zin had. Hij zou samen met haar sterven, of in haar plaats. Beide mogelijkheden waren goed. 

Zijn hele lichaam deed pijn door het gewicht van het plafond op zijn rug. Haar lichaam onder hem was zo stil. 
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‘Nog niet,’ fluisterde hij. ‘Blijf alsjeblieft bij me.’ Hij voelde een trilling onder zich, gevolgd door een zachte zucht. ‘Petra… Petra!’ zei hij smekend. ‘Leef je nog? Zeg wat tegen me. Kun je me horen?’ 

Langzaam opende ze haar ogen. ‘Wat is er gebeurd?’ 

‘Het plafond is ingestort. We zitten beklemd. We kunnen er niet uit, tenzij iemand iets gehoord heeft.’ 

Allebei realiseerden ze zich dat die kans minimaal was. Ze bevonden zich onder de grond, in een gedeelte van het huis dat vanaf de weg niet zichtbaar was. Ze zouden hier dagen vastzitten, zonder dat iemand het wist. 

‘Je hebt me gered,’ fluisterde ze. 

‘Was dat maar waar!’ 

‘Je hebt de klap opgevangen om me te beschermen. Je had ook kunnen ontsnappen.’ 

‘Zonder jou? Denk je dat ik dat wil? Het is samen of niet.’ In het schemerduister zag hij dat ze tranen in haar ogen had. 

‘Liefste, heb je veel pijn?’ 

‘Nee, maar ik kan me niet bewegen en ik kan je hier niet uit halen.’ Ze wisten allebei dat als hij zich probeerde te bewegen, er een risico was dat ze nog meer puin op zich zouden krijgen. 

‘Ik kan nog één ding proberen.’ Hij haalde diep adem en schreeuwde uit alle macht. Onmiddellijk klonk er een onheilspellend gerommel. Er daalde een regen van kalk neer. Zo goed en zo kwaad als het ging, klemden ze zich aan elkaar vast. ‘Ik heb deze plek jarenlang verwaarloosd. Het is mijn schuld,’ bekende hij vertwijfeld. 

‘Lieveling, het doet er niet meer toe. Hou me vast.’ 

‘Altijd,’ beloofde hij haar, waarna hij haar nog steviger tegen zich aan drukte. ‘En misschien komt er tijdig hulp. We moeten blijven hopen. 

Petra… Petra!’ 

Ze had haar ogen gesloten en haalde nauwelijks hoorbaar adem. ‘Petra, luister naar me! In hemelsnaam, doe je ogen open!’ Maar ze opende haar ogen niet, en hij wist dat de veerboot op haar wachtte. Ze zou aan boord gaan voor haar laatste reis, zonder hem. ‘Nog niet,’ smeekte hij. 

‘Niet voordat je me vergeven hebt. Ik had niet aan je moeten twijfelen. 

Zeg dat je me hoort. Laat dit ons niet voor eeuwig scheiden.’ 
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Eén keer eerder had hij een vrouw om vergiffenis gesmeekt, voordat ze aan haar reis over de Styx was begonnen. Maar ze had hem niet gehoord en had nooit geweten van zijn rouw en wroeging. Nu zou dat weer gebeuren, tenzij hij het kon verhinderen. 

‘Vergeef me,’ fluisterde hij. 

Ze reageerde niet en dreef van hem weg, naar een plek waar hij haar niet kon volgen. ‘Word wakker, alsjeblieft,’ smeekte hij. Maar ze bewoog niet meer, en haar ademhaling werd zwakker en zwakker. 

Radeloos hief hij zijn gezicht omhoog. ‘Neem mij, niet haar. Laat haar leven!’ 



‘Liefste, word wakker, alsjeblieft.’ 

Langzaam opende ze haar ogen. De onderwereld zag er heel anders uit dan ze verwacht had. Het leek meer op een ziekenhuiskamer. ‘Hoe kom ik hier terecht?’ 

‘We zijn op tijd gered. Iemand heeft het pistool af horen gaan en alarm geslagen. Een reddingsploeg heeft ons uit het puin gehaald.’ 

Nu zag ze hem duidelijker. Zijn hoofd was verbonden, en zijn arm zat in een mitella. ‘Hoe erg is het met je?’ 

‘Dat valt mee. Het ziet er erger uit dan het is. De dokter zegt dat je een hersenschudding hebt, en we zitten allebei onder de blauwe plekken.’ 

‘En Nikator?’ 

‘Die leeft. Ik heb contact gehad met Homerus en die brengt hem naar een speciale kliniek waar hij voorlopig moet blijven. Ik heb tegen iedereen gezegd dat het een ongeluk was. Niemand hoeft te weten wat er werkelijk is gebeurd. Maar denk maar niet meer aan hem. Ik was zo bang dat je niet bij zou komen.’ 

Opeens herinnerde ze zich weer dat hij zich tussen haar en het neerstortende plafond had geworpen. ‘Je hebt me gered,’ zei ze. ‘Je had wel dood kunnen gaan.’ 

‘Net als jij. Denk je dat ik je alleen zou hebben laten gaan? Ik zou je overal gevolgd zijn, of je het wilde of niet.’ 

‘Natuurlijk wilde ik dat,’ zei ze zacht. ‘Hoe zou ik zonder jou de eeuwigheid in kunnen gaan?’ 
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‘Meen je dat?’ vroeg hij gespannen. ‘Het leek alsof alles tussen ons voorbij was. Maar toen –’ 

Toen had hij besloten dat hij liever wilde sterven dan zonder haar te leven. Zijn opoffering was voor haar het teken. Nu hoorden ze voor altijd bij elkaar. 

Ze maakte zich geen illusies over hun leven samen. Hij zou nooit een zorgeloze man worden, maar juist dat maakte dat hij haar nodig had. 

Voor hem was ze van levensbelang. 

‘Ik laat je nooit meer gaan, na al die tijd daar beneden, waarin ik je in mijn armen hield en me afvroeg of je zou leven of sterven. Tijdens je bewusteloosheid zei je verwarde dingen, maar ik hoopte zo op een teken.’ 

‘O ja? Wat zei ik dan?’ 

‘“Het verhaal is fout”. Wat bedoelde je daarmee?’ 

‘Achilles dwong Polyxena niet om te sterven. Het verhaal klopt niet. 

Hij heeft haar alleen maar gevraagd of ze hem wilde volgen. En dat wilde ze.’ 

‘Is dit weer een bijzondere ontdekking waarmee je je reputatie eer aan gaat doen?’ vroeg hij teder. 

‘Nee. Ik vertel het alleen aan jou. Het is ons geheim.’ 

Hij streelde haar gezicht. ‘Laat me nooit alleen,’ zei hij. ‘Je bent mijn leven.’ 

‘Ik ben de jouwe, zolang als je me nodig hebt,’ beloofde ze plechtig. 



Een paar dagen later werden ze allebei uit het ziekenhuis ontslagen. 

Voor de laatste keer bezochten ze de villa en dwaalden ze door de tuin. 

‘Ik laat het huis afbreken,’ zei hij. ‘Ik wil hier nooit meer komen. Wij zullen ergens anders ons huis bouwen.’ 

‘En het graf van Brigitta en je kind? Die laten we niet achter. We kunnen hen meenemen naar Athene en daar herbegraven.’ 

‘Vind je dat niet erg?’ 

Ze schudde haar hoofd. ‘Ze is een deel van jouw leven. Zonder haar zouden we elkaar nooit ontmoet hebben.’ 

‘En als we elkaar niet ontmoet hadden, zou mijn leven hopeloos geweest zijn. Er is zoveel om dankbaar voor te zijn. Ik was bang voor 136 







de liefde, omdat ik die als een zwakheid beschouwde. Maar ik zat er zo naast. Liefde is kracht. Juist iemand die geen liefde kan geven of ontvangen, is zwak.’ 

Ze omvatte zijn gezicht. ‘Je hebt gelijk. Het is niet zwak om mensen nodig te hebben. Als iemand jouw uitgestoken hand pakt, kun je samen de wereld aan.’ 

‘Jij pakte mijn hand. Het was geen toeval dat we elkaar weer ontmoetten, na zoveel jaar.’ 

‘Inderdaad. Ik denk dat de goden op de Olympus het zo geregeld hebben.’ 

En wat de goden geregeld hadden, zouden zij in stand houden. Het zou een leven van passie, maar ook van pijn worden, van verzoeningen en vreugde. Maar nooit zouden ze twijfel hebben over het pad dat voor hen was voorbestemd. 

Op een dag zouden ze samen aan de oevers van de Styx staan, om naar de eeuwigheid te worden vervoerd. Maar zover was het nog lang niet. 









Volg Harlequin op Facebook 



www.facebook.com/harlequin.boeken 
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 Ook verkrijgbaar in Bouquet 





3320 Vlammende rozen van Kate Hewitt 

 (Wolfe Manor) 

Kan Mollie Jacob Wolfe helpen de bittere herinneringen uit zijn jeugd te vergeten? 



3321 Prinsen van de woestijn van Kim Lawrence en Lynn Raye Harris 

 Twee sjeikverhalen in één bundel!  

Stel dat de man van je dromen een duistere, trotse, ongenaakbare woestijnprins is… 



3322 Verborgen verlangen van Trish Morey 

Hoewel Alison zich aangetrokken voelt tot Loukas Demikakis, kan ze hem niet dichterbij laten komen. 



3323 Verrassende verbintenis van Melanie Milburne (De Sabbatini Broers) 

Jade gaat een zakenhuwelijk aan met Nicolo Sabbatini, een man aan wie ze een hekel heeft. Algauw ontdekt ze dat hij absoluut niet van plan is het zakelijk te houden! 



3324 Gevangen en gekroond van Janette Kenny Demetria vindt de gedachte aan haar gearrangeerde huwelijk met troonopvolger Kristo onverdraaglijk. Want hij geeft niets om haar, terwijl zij elke nacht van hem droomt… 



3325 Vuur van hartstocht en Verboden vuur van Penny Jordan (Extra dik!) 

Als eerbetoon aan deze geliefde schrijfster bundelen we het verhaal waarmee ze in 1989 het Guinness Book of World Records haalde met een geprezen nieuw verhaal. 
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3326 Trots en machtig van Sandra Marton 

 (De Orsini Zusjes) 

Wie kan doordringen tot de koele prins Draco Valenti? 
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